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கடவள் துணை, 

CE க் வ் விர், 

படட... 

முத்தொழிற்றலைமைசா லதீஈகுமிமையையும் 

எப்புலமையுர்தரு மொப்பில்பா ரதியையும் 

மகத்துவத்தமிழ்க்குர வக தீதியப்பிரானையும் 

எங்குருவிராம லிங்கதேடிகனையும் 

அன்புடனிறைஞ்சியே யின்புறுபுலமையின் 

ஆற்றல்கொளறிஞர்முன் போற்றியேளெப்பது :-- 

இங்கிதமாலை என்னும் இப்பிரபந்தம் சிதம்பரம் அல்லது வடலூர் 
இ.ராமலிங்கசுவாமிகளால் அருளிச்செய்யப்பட்ட பல பிரபர்தம்களின் தொ 

குதியான திருவருட்பாவென்னும் நாலினுள்ளதொரு அரிய பிரபர்தமாம், 

இம்டுதம் - குறிப்பு ; % 4 இங்கிதம் - குறிப்பானிகமும் உறுப்பின்றொழில் ?* 
என்றருளினர் பரிமேலழகரும், மாலை - ஈண்டுப் பாமாலை ; பல பூக்க 

ளால் அலர்மணமுடைச்தாப் அ௮ணிபெறத்தொடுத்ததொரு அலங்கல்போல 

இது பலபாட்டாற் ஜொடுக்கப்பட்டமையின் மாலையெளப்பட்டுக் காரணக் 
குறியாய்ப் பிரபந்த த்தின் மேற்றாயிற்று, 

ஈண்டு இங்கிதமென்பது நாருகவனமுனிவர் மகளிரின் கருவபங்கநிமித் 

தீம் சவபெருமான்கொண்ட பிக்ஷ£டன மூர்த்தச்தைரோக்டு அத்தவமங்கை 
யர் தவமயங்னெ ராய் உள்ஞறையோடு வினாயவிஞுக்களுக்கு அப்பெருமான் 

மெய்ப்பாடாசகவும் உரையாகமும் விடுத்த விடைகளின்மேலது, இது காமம், 

நகை, கருணை, வீரம், உருத்திரம், ௮ச்சம், இழிப்பு, வியப்பு, சார்தம் என் 
னும் பொருட்சுவை ஒன்பானுள் காமச்சவையை வெளிப்படையாகக் காட்டுவ 
தாயிலும்,ஏனைச்சுவைகளையும் குறிப்பிழ் பெரிதும் காட்டுடின்றதய்த் தணர்க, 

1 * காமப் பகுதி கடவுளும் வரையார்? என்று ஆரியர் தொல்காப் 
பியனார் அருளிய சூத்திரத்தில் பகுதி யென்பதற்கு ஆரியர் ஈச்சினார்ச் 
இனியர் £* கடவுண்மாட்டுச் கடவுட் பெண்டிர் ஈயப்பனவும், அவர்மாட்டு 
மானுடப் பெண்டிர் ஈயப்பனவும், கடவுள் மானுடப்பெண்டிரை நயப்பன 
வும் பிறவுமாம்,?? என்று விசேடித்தவாறு முனிமங்கையர் பெருமான் 
  

* குறள் எடு - அதிகாரம் ௨ - உரைவிசேஷம், 

1 சொல்சாப்பியம் . பொருள், புறத்திணை உழி,
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பக்கலில் மயல்பூண்டதும் பெருமான் அவர்மாட்டு மயல்பூண்டமைபோல 
நடி.தீததுமாயெ விசேடங்களைா உணர்த்துதலையே விஷயமாகக் கொண் 
டுள்ளதாதலின், இது பாடாண்டிணைப் பகுதியதாம். பாடாண்டிணனை என் 

பது ஒருவருடைய ஓளி, ஆற்றல், ஈகை, அளி என்னுமிவற்றை இராய்ந்து 

சொல்லுவது ; இதனை % 4 ஒளியுமாத்றது மோம்பாவீசையும் - அளியுமென் 
நிவை யாய்ந்துரைத்தன்று.”” என்பதனாஜம், கடவுளென்றது ஈண்டுச் வெ 
பெருமானை யென்பதனை * * முக்கணான் முயக்கம்வேட்ட மக்கட் பெண்டிர் 

மலிவுரை தீதன்று”” என்பதனானும் உணர்க, இப்பாடாண்டிணை புறத்தனேக் 

குரித்தேனும், ௮ளிரியர் 1 (பாடாண் பகுத கைக்கேப் புறனே. என்று 
கூறினமையின் இதுவும் ஆற்றலாதிய சறப்பினையே ஒதுதலால் கைக்களை 

பகத்தணைக்குப்புணாக அஆளப்பட்டதெல் ௧, 

இர்.நால் இற்றைக்கு ௩௨ - வருடங்கட்டு முற்பட்டது. இர்்ராலாடிரியர் 
கருணிகர் குலதீதிலே இராமையப்பிள்ளையின் தஇருக்குமாரராய் சலி 4025-ல் 

சுபாஸ் புரட்டாசிம்் 91௨ உ௫த்தவர், கருவிலே இருவுடையாரென்று 
விதக்கும்படிச் சின்னஞ் றவயதிலேயே பத்திமேலிட்டு அராமையோடு 
ப.ரமனைப் பாடியாடும் பான்மைய ராயிருந்தனரொன்று எனக்கெழுத்தறிவிக்க 

இறைவரான பெரியகாவணம் மூருசேசமுதலியா ரொன்பவர் கூறியுள்ளார், 

அவர் பெரியகாவணச்தில் இச்சுவாமிகளுடன் வாடத்த ஒருசாலையர், பின் 

னர் இச்சுவாமிகள் பஜ்இப்பயிர் வளர்ச்தாங்கு வளர்வுற்றுச் சுவா.நுபூதிச் 
செல்வராய் வதிந்து, அதஇிபுரி ஒளதும்ப.ரக்ஷேத்தரம் முதலிய இருகாமங்க 
ஞூடைய இருவொற்றியூர்த் தலத்தே வீற்றிருக்கும் இியாகராஜப்பெருமானை 
நித்தியசேவை செய்தலென்ஞம் விரதம்பூண்டொழுகி அப்பெருமான் சம் 

நிதியில் உட்பிராகாரஜ்தில் அமரும் பாலசுப்பிரமணியப் பெருமான் சர்நிதி 
யிலேயே முதற்புத்தகமும் இரண்டாம் புத்ககமுமாகத் தற்காலம் பஇத் 

அள்ள பிரப£தமணைத்தும் பெரிஐம் பாடியருளினாரன்..!, இவராலருளப் 

பட்டு இப்போது வெளிப்போந்துள்ளவைகளேயன்றி இன்னும் ச்சியம் 

ரப் பதிகங்களும் பாடல்களும் பலவுளலவாம், இவர் சோத்்இரரூபமா 

கப் பாடுசலில் வல்லவரேயன்றிச் சொர்செறிலும் பொருட்செறிவும் ரவ 

ரசமும் அணியுமமையப் பாடவல்லால்லொனச் இலர்கூ நிய பயனில் கூற் 

நினைக்கேட்டு, இதுவும் பெருமான் நிருவள்ளம்போலுமென மஇத்துத் தம் 

பால் அவ்வாற்றல்களும் அமைந்துள்ளமை வெளிப்படுப்பான் பிறர் வேண் 
டுகோளின்படி. இவவிங்தெமாலைப் பிரபந்தம் பாடி.யதாகக் கர்ணபரம்பரை 
வழக்கமுண்டு, இவவாடிரியர் சரித்திரம் இத்தமிழ்காட்டில் பிரசித்தமாக 
வழங்கெருதலின் மற்றவற்றை இங்கு விரித்திலன், இவர் ஸ்ரீமுக 

தைம? 19௨ புனர்பூச ஈக்ஷத்திரத்தில் சமாதிகொண் டமர்ந்தனர், 
enter 

* புயப்பொருள் வெண்பாமாலை பாடாண்படலம் - ௬, 

ரமே. ௪௯, 

் சொல், பொருள் - புறச்திண , உடு,



முகவுை், 

குறிப்புப் பொருளமைந்த சொழ்செறிவுகளே நிரம்பப்பெற்ற இரா 
இக்கு இலக்கண இலக்கியத் தேர்ச்சியுடைய புலவர்பெருமான்௧ளே அரி 

யர்கருத்து ஈதென்வறிர்து உரைவகுக்கத்தக்கவர், ௮து என் போல்வார்க்கு 

எட்டுணையும் இயலாதென்பதைச் தெற்றெனத் தெரிற்துவைத்தும், Dae 

கைலாசபரம்பரைப் பொம்மபுரம் ஸ்ரீசிவஞானபாலையதே௫க ராதினத்துச் 

சிதம்பரம் ஈசானியமடம் ஸ்ரீமத் இராமலிங்கசுவாமீக ளவர்கள்பால் யா 

னும் இச்சென்னைப் புதவண்ணாரப்பேட்டை வித்இயாவிர்த்தி கிலயசபை உபா 

தீதியாயர் ம- ரா- ரா- ஸ்ரீ சே, ஞூரப்பமாயடவர்களும் பாடங்கேட்டபோது 

குறித்துவை்த குறிப்புரை யிருந்தமையின், ஒருவாறு தொருச்தெழுததி 

தலைப்பட்டேன். இம்ழாற் செய்யுள்களுக்குப் பிறர் தம்மனம் போனவாறு 

உரைவகுத்தலைக் கண்டமையின் இல்லான் நி யாம் கேட்டவாறு ஓருரை 

வரைந்து வெளியிடின் இர்ழூம்பொரு ளாராய்வார்க்கு உதவியாமென்ப துட் 

காண்டு, கேட்டபடியே அவ்வச் செய்யுள்களில் அமைந்துள்ள செம்பொ 

ரூள் இலக்கணைப்பொருள் குறிப்புப்பொருள் முதலிய பொருனுட்பங்களை 

விளக்கு யெழுஇச் சுவாமிகளவர்களால் பரிசோதிப்பித்து அச்சிற் பதிப்பித்த 

னன், இவ்வுரையை வெளியிடும்படி. மிகமுயன்று என்னை இரஃம்பகலும் 

அண்டியதேயன்றி அச்டிட்டு வெளிப்படுத்தப் பொருட்சகாயமும் செய்த 

மஃ-றரஃ௱- ஸ்ரீ. குளத்தார். குப்புசாமிமுதலியாரவர்கள் நன்றி மிகப் 

பாராட்டத்தக்கது. இலவ்வபிமானியரைப்போல மற்றும் சிலபுண்ணியர் ௪கர 

யர்களாயின் இன்னும் சில நாலுக்கு உரைவகுத்தும் சிலநூல் பரிசோதிம் 

௮ம் அச்சிற்பதி$்து வெளியிடலாகும், 

அன்பர்களே ! தமிழ்ப்பாஷையின் அருமைபெருமை தெரிர்த தாங்கள் 

இல்வுரையில் காணும் குற்றங்களையும் மற்றும் புதுமையாகக் காணும் நயங் 

களையும் எனக்கறிவித்து என்னை அ£ர்வஇிக்க வேண்டுகின்றனன், சுபம், 

இங்கனம் 

கீர ழமையுாவ, 

க. வ. திருவேங்கடன்.
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சிவமயம், 

சிவ கணபதி துணை, 

திருச்சிற்றம்பலம். 
ey 

. ௦ ' 

இ (ர) வ் (Th iL wu Tf, 

இங்கித வடு யுரை, 

  

காப்பு, 

௮றுசர்ச்சழிகெடிலடி யாரிரிய விருத்சம், 

. திருச்சிற்றம்பலம், 

ஒருமாமுகனையொருமாவையர்வாகனமாயு நநோக்இத் 

இருமான்முசலோர்சிறுமையெலார்தீர்த்செம்மிருகண்மணியாடக் 
கருமாலகற்றுங்கணபதியாங்கடவுளடியுங்களித்சவர்பின் 
வருமாகருணைச்சடற்குமரவள்ளலடியும்வணங்குவாம், 

(இதன்போநள்.) ஒருமா முகனை ஒருமரீவை ஊர் வாகனமாய் உறசோ 
க்9--ஒரு சயமுகாகரனையும் ஒரு மாமரவடிவாயெ சூரபத்மனையும் ( போரில் 

தாம், செலுத்தும் வாகனமாகி (அவர்தம்பால்) ' ௮டையரநேரக்கியருளி; 

திருமால் முதலோர் சிறுமை எலாம் தீர்த்து--(அவ்விருவராலும்) திருமால் 

மூதலிய தேவர்களுக்கு (நேர்ந்திருர்த) குறைவுகளனைச்சையும் நிவிர்த்தி 
த்து; எம் இரு கண்மணியாகி கருமால் அகற்றும்--எங்கள் இருசேத்இர 
ங்களிறுள்ள மணிபோல் விளங்கிப் பிறவிமயச்சச்சை ஓழித்தருளுின்ற; 
கணபதியாம் கடவுள் அடியும் அவர் பின்வரும் மா கருணை சடல் குமர 

வள்ளல் அடியும்--விசாயசச்கடவளுடைய இருவடிகளையும் அச்சடவாரின் 
பின்னர்த் திருவவதாரஞ்செய்த மிச்ச கிருபைச்சடலாகிய ஃமூருகச்சடவு 

. ஞடைய திருவடிகளையும்; களித்து வணங்குவாம்--ம௫ழ்ந்து . இறைஞ்ச 

வாம். எ-று, | | . 

்.  (விசேடத்தறிப்பு,, சபமுகாசரனை மூடிகவாகனமாஇியும் சூரபத்மனை 
மயில்லாசனமாஇியும் உறநோக்கினொாரென்பது, இவ்வண்ணமே $€முள்ளவற் 
றையும் நிரனிறையாசச்சொள்க, நோக்? நீர்ச்து ௮6 அசற்றுமெனஇலய



இருவருட்பா, 

யூம், சிறுபைரதிர்த்தலாதிய விசேடங்கள் குமாசவள்ளலையுங் குறித்துறின் 
றன, சன்மைதீமைகளைப் பகுத்துக் காட்டலின் கண்மணிகளை ஈ.வமித்த 

னர், எடுத்சசாரியம் இடையூரின்றி இனிதுமுடித்தற்கு, ஏற்புடைக்கடவு 
ளாயெ விமாயசச்சடவுள் வணக்கமும், வழிபகெடவுளாகய முருகச்சடவுள் 
வணச்கரும் ஒருங்குகூறியபடி, இரச்நூலாசிரியர் சென்னையில் வசித்தகாலங் 

சளில் முருசச்சடவுளைச்சுட்டி யியற்றிய செய்யுட்களெல்லாம் திருவொற் 

திபூரில் ஸ்ரீ படம்பச்சநாதர் சச்நிதியின் உட்பிராகாரத் இல் வீற்றிருக்கும் 

முருசச்சடவுளைச்சட்டியே யியற்றினரென்பதும், ௮ச்சடவுளே இவர்க்கு 
உபாசனாமூர்த்தி யென்பதும் பிரசித்தம், இங்உனமே பிறரும் சலெதால்க 

ளிலே காப்புச்செய்யுளில் கர் தவேளையுங்கலந்து து.திச் இருப்பதும் சாண்ச, 

இ அமைவார் 

  

பாடாண் டிணை, 

சடவுண்மாட்டு மானிடப்பெண்டிர் ஈயர்தபச்சம், 

(வினா வுத்தரம்,) 
அறுசர்ச்சழிகெடிலடி யாரிரியவிரு£்தம், 

திருச்சிற் றம்பலம், 

இருவார்கமலத்சடம்பணைசூழ்செல்வப்பெருஞ்€ரொநற்றியில்வாழ் 
மருவார்கொன்றைச்சடை முடிகொள்வள்ளலிவர்க்குப்பவிசொடுநா 

ஜஞொருவாதடைச்தேனினிகமச்சிங்குதவவருக்சோறுன்முலேமே 

லிருவாரிரிரீயென் €ன்றாரிது தான்சேடியென்னேடீ, 

(@-ch.) திரு ஆர் கமலம் தடம் பணை சூழ் செல்வம் பெருஞ்சர் ஒற்றி 

யில்வாழ்--இலச்குமி குடிசொள்ளும் செந்தாமரைமலர்கள் செறிர்த தடா 
சங்களும் உயல்களும் சூழ்ர் சதாய்ச் செல்வத்தோடு பெரும்புகழ்படைத் த 

இருவொற்றியூரில் வாழ்கின்ற; மரு ஆர் சொன்றை சடைமுடிகொள் ௨ 

eae இவர்க்கு பலிகொ?-.-மணகிரம்பிய கொன்றைமாலிகை யணிந்த ௪ 

உாமகுடத்தையுடைய சடவுளாயெ இத்தியாசேசப்பெராமானுக்கு (இர் 

பொருட்டுப்) பிச்சையைக்சொண்டு ; சான் ஒருகாது அடைச்சேன்--யான் 
அகலாது அணுனென் ; இனி ஈமக்கு இங்கு உதவ வருக்தோற...- இனி 

மல் எமக்கு ஈண்டு ௮ன்னமளிச்ச வரும்பொழுதெல்லாம்; உன் முலை 

மல் இருவார் இ? நீ என்கன்றூர்- உனது தினங்களில் . இருவாரை நீ இடு 
வாய் என.க்கூறுகள்றளர்; எடி. சேடி இது என்-- அடி தோழியே இல்லா 

துரைப்பசன்பொடுள் என்னை? எ-று, 

(வி-த. கொட கொண்டன்பதன் இடைக்குறை, மேல் ஏழனுருபு. 
வள்சால் - வரையா துகொடுப்போன் ; இத இத்தல) திலே வேண்டவொர் வே 

ண்டுவதே யீகோராய்த் தியாகேசரெனத் இருகாமங்கொண்டு பெருமான் வீழ் 
- திருத்தலை யுணர்த் இியபடி, பின் ருமிடங்கடோறும் இதுவே பொருளா



இன்சதெமாலை யுரை, 

சச் சொள்ளல் சேர், ஒருவாதென்பது நீங்சாசெனவும் ஒருவம்பெனவும் 

பொருள் படுதலின், அதற்கெதிராக இருகச்சென்வும். இரு வம்பெனவும் 

பொருள்பட இருவாரென்றா செனவும் ; சான்ஒருவம்.புசெய்சேன். அதற்லெர் 
இருஉம்புசெய் என்ராரெனவும், உதவவருந்தோறும் உனது கற்பில். வழு 

வாதிரு, கொண்டுவந்தது இர்த்தமேல் வார், ௮ன்னமேல் இட, இன்னும் சர 

தீ.ற்பெருக்கால் உனது தனங்கள் fie olen ஒருகச்சமையாது இருகச்சீ 

ணிக என்றாரெனவும் இல்கனம் பலபொருள்கொள்ளக்கெ ப்பதோர்க, இரு 

சச்சணிதலை *: 'ஏயுமிரு வாரெழினெருவாமிக்கவலி--வீயு மென வெழுர்தவெ 
ம்மூலையாள்!?? என்பதனாலும் உணர்க, முலை-சனம், முல்லை, (கற்பு,) எடி. 

சோழிமுன்னிலை ; விளியேற்று நின்றது, 'தான் ௮சை, 

தீண்ணார்மமரைமதிஈஇயைச்தாங்குஞ்சடையாரிவர் சமை 

னண்ணாலொற்றியிருச் தவசேயையரேரீர்யாரென்றே 
னண்ணாரிட த.தமம்பலத் துடவாதவர்சாமென்றுசொலி 
யெண்ணாதருசேவருஇன்றாரிது தான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்) தண் ஆர் மலரை மதி ஈதியை தாங்கும் சடையார் Hoi 

தீமை கான்--குஸிர்ச்ரிபெற்ற கொன்றைமலரையும் சக் திரனையும் கங்கை 
யையும் ஏர்தும் சடைமுடியையுடைய இச்தியாசேசப் பெருமானை யான்; 

அணணுல்: ஒற்றியிருர்தவரே ஐயரே நீர் யார் என்றேன்--௮ண்ணவே! இரு: 
வொற்றிரரிலிருந்தவசே! ஐயசே1 நீர் யாரெனவினாவினேன்; சாம் சண்ணாரி 
டதீதம் ௮ம்பலத்தும் நடவாதவர் என்று சொல்வி.-யாம் (சம்மை) ௮ணுகர 
தாரிடத்தும் ௮ம்பல,த் இலும் நடவாதவர் என்று (விடை) கூறி; எண்ணாது 

௮ருசே eGR agi Gusting சமிபத்தில் ௮அணுகுளெொருர்) og சேடி 
இது என்? எ-று 

(வி-த.) ர த்நியிருக்தவசே ஐயசே யென்பது இருவொற்றியூரிலமர்ப 
வரே! பிராமணகுலத்,தவரே ! என வியக்தேனாகவும், இவர் ஒற்றியிருக்சனிராக 
லின் எம்மசபினரோ வெனச் சந்தேடச்சகத்தக்கவரே நீர்யாரென வினாவி 

wees கொண்டன ெனவும், Ln ul தவரென்பது- -நண்ணாரிட்த்துச்செல். 
லாதவர், ௮ம்பல.த்திலே காளியோடு ஈநடனவாதையுடையவர் எனப் பொ 
ருள்பட்டு நிற்பதன்றியும், நீ ஈண்ணினமையாலும் நின்னால் அழயெ பலன் 
சித் இத்தலானும் நின்னினின்றும் யாம் ஈடவாதவரே யென்றாசெ எவும், 

ஈண்ணாரிடச்.தட., அம்பலத்து வா, தவர்ராம் என்ருரெனவும், இங்கனம் 

பலபொருள்பட்டெர்பசோர்ச, அ௮ண்ணல்-பெருமையிற் இறந்தோர் ; இது வீ 
ACH DDS. சண்ணார்- பகைவர், அனுசத்தசாதவர். அம்பலம்-சபை, அழயெ 
பிரயோசனம், அருகுவரு தல்-இணி ஒற்றியிருக்தவராசேமெனச் கூட்டத்தை 

நாழ, HONG SO, 

  

  Wena te Ree are pepe ee tet RE me AACE neg 

திருவெ cima யலா-அரிவை-௩௪0.



திருவருட்பா, 

பிட்டின திமண்சுமர்தவொற்றிப்பிச்சை த்தேவரிவர் தன மகான் 
நிட்டின்மலர்ச்கையிடத்செதகோதன த்தைப்பிடி யுமென்றுரைத்சேன் 

மட்டினொருமூன்றுடனேமுமச் தர் தலைய தென்றசொலி 
யெட்டி மூலையைப்பிடிச்சன்றாரி துசான்சேடியென்னேடீ, 

- (ட-ள்.)மிட்டின் இ மண் சுமந்த ஒற்றி'பிச்சை தேவர் இவர்தமை--பிட் 
டின்பொருட்ட வைகையாற்றின் மண்ணை முடியிற்சுமக் தவரும் திருவொற்றியூ 
ரில் வாழ்பவரும் பலியேற்றுண்பவருமாகய இக்சடவுளை; தட்டின் மலர் கை 

யிடத்,த ௭ து--(கொடுத்தலில்) தடைபடாத செர்தாமரைமலர்போலும் கரத் 
தில் (உள்ளத) என்னை?, தனத்தை பிடியும் என்று சான் உரைத்சேன்--௮ 

ன்ன த்தை (அதில்) ' எற்றச்கொள்ளும் என்று சான் பகர்ந்தேன்; ஈது மட் 

டின் ஒரு மூன்றுடன் ஏழு மத்தர்தலை என்று சொல்லி--இது எமது 
கையிலுள்ளது சேனையுடைய ஒருபதுமத்தரின் (பிரமாவின்) சரம் என்று 
(இவர்விடை) கூறிவிட்டு; எட்டி முலையை பிடிக்கின்றார்--தாவி (என்) த 
னத்ழைப் பற்.றுசன்றார், ஏடி சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த.) கையிடத்தது எ.து தனத்தைப் பிடியுமென்றவழி ag வெ 

ன்னுங் கேள்விக்குப் பிரமதேவர் கபாலமென விடைமீச்து, ஒதனமென்ப 

தீன் 'ஓகாரத்தை மூக்திய எதவென்பசனொு புணர்த்த வினாவிடைச்சொ 

ல்லாசக்கொண்டு தனத்சைப்பிடிச்சன்றாரென்பது, ஒரு மூன்றுடன் ஏழு. 
ஒருபது ;, இத்துடன் மத்தரென்பது சோ, ஒரு பதுமத்தரென்றா9, முன்மடி. 
ச்ச பிரமதேவருள் ஒருவரை யுணர்த் இகின்ற.து, 

மடையிற்சயல்பாயொற்திசசர்வள்ளலாகுமிவர்தனமநா 

ஊடையிற்சனிவாற்பணியென்றேயருளீருரியீருடையென்றேன் 
சடையிற்படுமோர்பணியென்றேகருதியுரைத்தேமென்றுரைத்தென் 

னிடையிற்கலையையுரிகன்றாரிது சான்சேடியென்னேம், 

(ட-ள்.) மடையில் சயல் பாய் ஒற்றிககர் வள்ளல் அகும் இகர்தமை-- 
தீர்மடையிற் சேல்கள் எதிரேறிப்பாயும் திருவொற்றியூரி லமரும் ,தியா 
சேசசாகிய இவரை ; நான் அடையில்--யான் உம்மிடம் வச்தடைந்தால்;. உரி 
சர்உடை சனிவால் பணி என்றே HGH என்றேன்--உம்நுடைய தோலா 

“இய குளிர்ந்த ஆடையைப் பட்டாடையென்றே இரச்சத்தால் Ger Bens 

ரில்லை என்றிசைச்சேன்; (யான்இசைத்தத) கடையில் படும் g தர். பணிஎன்றே 
கரு இி--சடையிற்பொருர்திய பட்டாடையென்றே சிந்தித்த; உரை தேம் 

என்,றுரைத்து--நின்னுரை மிசவினிதென்று கூறி; என் இடையில் கலையை 
உரின்றார்-- என்மரும்லுள்ள ஆடையை யவிழ்ச்சன்றார் ;. ஏடி சே, இது 

என் எ-று, 

(வி-த.) தோலாயெ பட்டாடையை அருளீரென்றேனாக, இவர் அவ்வாச்ட 

யத்தை. '*அருளையுடையிர் எனதுடை (பழையதன்றிச்) கடையிற் பொருந்



இங்கிதமாலை யுரை. 

இயதொரு புதியபட்டாடையென்றே கரத உரியீர் ?”. என்றசாசக்கொண்டு, 

கலையை யுரிஏன்றாரென்பது. தொதுதற்குப் பரிசுத்தமூடைமைதோன்றக் 
கடையிற்பலமொர் பணியெனவும், 'தமீதாடை முதலியவற்றினும் ' தாழ்ந்தன 
லூயினும் தலைவராடையா தியவற்றை வெஃகல்விரசமங்கைய ரியல்பாசகலின், 
உரியுடையருளிரொனவும் கூறியதென்ச, பட்டாக விசப்பதை * ப பெட்டுப் 

பட் டாவுரி சொண்டோன்றென் வெங்கைப் பிரான் '? என்பசனாலும், தலை 
'வராடை. வெஃகலை ர் 'பட்டினை யொழித்தனள் அசழுக்காமெனா நின்றுகலி 
'னுச்சே ?? என்பசனாலும் ௮றிச, பணியென்றது-பாற்கடல் கடை தலிற்பட்ட 

வாசுயென்னும் பணியெனச்சருதி, 'வா, சுடிப்பாயாச என்றருளீர் , உடை 

யுரியீர், என்ற சாசச்சொண்டு சலையையுரினன்ருரெனலுமாம். -இப்பொருட்ச 
ண்கனிவாற்பணியென்பதற்கு, மு.இர்ச்ச வாலையுடைய. பணியெளவும், கடை 
-மு.தனிலைத் தொழிற்பெயரெனவுங்கொள்க, அன்றியும். * உரிஉடையீர்.உம 

க்குத் சொண்டுசெய்தொழுகவே பணிப்பிர ரக” என்றதாகச்சொண்டு யான் 

கேட்டது இறு தியிற்கிடைக்கும் ஒரு தொண்டையே என்று ர்தித்த. (அற் 

© ees) என்னிடத்துள்ள கலையைக் களைன்ராசெனினும் பொருத் 

இதிற் கலை என்றது கலாதி தத்துவங்களை, 

மன்றன்மணச்குமொற்றிககர்வாணராகுமிவர்தமைகா 
னின்றன்பொடுங்கையேச்தனத்தையேற்ரோர்கலத்திற்கொளுமென்றே 
னன்றன்புடையாயெண்கல்த் இனங்கசெ £ண்டிடவேமென்றுசொவி. 

யென்றன்முலையை த்தொடுசன்ராரிதுசான்சேடியென்னேடீ, 

(இ.ள்.) மன்றல் மணக்கும் ஒற்றிசசர் வாணர்அகும் இவர்தனமை--சோலை 

களில் மணம்வீசாரின்ற இருகொற்றியூரின்கண்  வாழ்பவராகும் * இவன்; 
இன்று ௮ன்பொடும் நான் சைஏந்து அனத்த தர்சலத்தில். ஏற்று: கொளும் 

என்றேன் --யான் இன்று அ௮ன்பிஷனோடும், கையிற்றாம்ஐயெ அன்ன த்தை ஒருபா 
தீதிரத்தில் பெற்றுக்கொள்ளும் என்றேன்; அன்பு உடையாய் .ஈன்று. சாம் 
எண்சலத்தில் கொண்டிடுவேம் என்று சொலி--அன்புடையாளே| ஈல்ல.து யாம் 
எட்டுச்சலத்தில் ஏற்றுச்சொள்வேம் என்று கூறி ; என்றன் மேலையை Og rhe 
ன்ரார்--என்னுடைய தன த்தைத் தீண்டுகின் றனர் ; எடி. சேடி @ parca? ௭-௮, 

_ (வித )- கை ஏச்து அனச்சை opp ஒருகலத்திற்சொஎளும் , , என்று 

தை மேற்று எ றம்பேல சொள்ளும் ¢ என்னும் பொருள்படம் Ee வா 
க்யெமாகச்கொண்டு, ௮ன்புடையவளே! ஒருகலத்.திலன்று எண்சலத்திக்கொ 
ள்னெறரோமென்று கறி, எனதுதனத்தைத் 'தொென்றாரென்பது, எண்சலம்- 

எட்டென்னும் எண்ணைக்குறிக்கும் அகரவச்கரம் 'சேர்ச்சச்லம் ) 5 சிகல்மென்ற 

பர. அிகலம்-மார்பு, கலம்-பா தி், யாணம்," 
  

  

 இருவெல்கைச்கோவை - ௪௬, ஞு பழமையைக் தாதி : 2 தட!



| திருஅருட்பா, | 

சோமா த்கருனாச்திரு பொற்றி ச்சோயிலுடையாரிவரைமத 
காஜாத்றியரிசேசலவீமக௫ழ்ச்.இன்.றடியேன்மனை யினிடைச் , 

சாமாற்றிடச்சொண்டேருமென்? ?சன்றுகென்றுர்கந்தா கென்னை 
பேமா: ,ந்தினையேயென்னெறா: ரிது. சான்சேடியென்னேடீ, 

(இ.ள்.) சோமாற்கு ௮ருரம் திருவொற்றிகோயில் உடையார் இவசை..... 
தொண்டைமான் சம்சரவர்த்தியாருக்கு அருள்புரிர்த இருவொற்றியூரில் திரு 

ச்சோயில்சொண்டெழுக்தருளியவராசிய இவரை ; மதமாமாற்றிய நீர் ஏசல்-ம.த 
யானையை வென்ற நீர் செல்லற்ச; இன்று ஓடி.யேன்மனையினிடை அவி ஆற் 
திட--இன்று அடியேன்வீட்டில்  உணவுூத்சப்படித்த ; சாம் மகழர் து சொண் 
டு ஏகும் என்றேன். தேவரீர் உவந்து உட்கொண்டு செல்லும்என்று கூறினே 
ன் ; தா என்றார். கொடுப்பாயாக என்று கட்டசையிட்டார்; தந்தால் என்னை 

- ஏமாத்தினேயே என்டின்ரார். கொடுத்தால் என்னை ஏமாற்றிவிட்டனையேஎன் 
திசைக்கின்றார்; எடி சேடி இத என்? எ-று, 

(வி-த.) திருமாலுச்சருஸம் இவரையெனிலும், மாந்தாதாவுக்கு அருளிய , 
இலவச எனினும் ஆம், நீர்கலவியின் ம$ழ்ர் து அநுபவித்தேகும் என்றதாச 
ச்சொண்டு ஏமாற்றினையே என்ன்றாரென்ப.து, என்னையென்பது ஒருவரா 
லும் எமாற்று சத்கரிய என்னை யெனவும், இஃ்தொருவியப்பென்னை யெனவும் 
பொருடர்,து நின்றது, ஏமாற்றல் - நீரேயென்ற ஏகாரத்தைப் பிறிதமொழி 
யின் முதலெழுச்சாக மாற்றலுமாம், 

அம்மால்யனுங்காண்பரிமீர்ச்சமரும்ப திசான்யாசென்றே 
னிம்மாலுடையாயொற்றுத ற்சோரெச்சமதுசண்டறியென்ரூர் 

"செம்.மாலிஃதசொன்றென்னென்றேன்றிருவேபுரிமேற்சேர்சின்ற 

லெம்மான்மத்னென்றென்டுன்றராரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) அம்மால் அயனும் சாண்பு அரியார்ச்கு-௮த். திருமாலும் பிரமதே 
வரும் காணுசற்சரிய சேவரீருச்கு;௮மரும் பதியாதுஎன்றேன்-வீற்றிருச்குச் 

தலம். எதுவென்று வினாவி£னன்; இம்மால் உடையாய்--(௪ஈம.து ஈசர்செளி 
காதி இம்மயச்சமுடையவளே]|; ஒழ்.றுசற்கு ஒர்எச்சம்-- ஒற்று, தல்வினைக்குரிய 

தொரு எச்சமே மது பதியாம்; ௮தசண்டு அறி எனரூர்-அப்பதியை நீ யூ 
இத். துணர்வாயாச என்று பணித்தார் ; செம்மல் இஃது ஒன்ற--பெருமை, 

"யிர் சிறக்தவரே!, இஃதொரு பெயரேயாம்; மற்று ஒன்று என் என்றேன்... 
அத்தலத்திற்குரிய பிறிதொரு பெயர் யாதென்று வினவினேன்; திருவே... 

'இலக்குமிபோல்பவளே]!; புரிமேல் சேர்கின்ற எம்மான் மற்று ஒன்று ace 
ன்றார் புரி யென்னுமொழி பின்னே சேரப்பெற்ற எமது மூலப்பகு இப் 
பெயரேபிறிதொருபெயர் என்றியம்புன்ருர், எடி. சேடி இது என் ? கூறு, 

(வீ-த.) உம்மை மாலென்புழியும் கட்டப்பட்ட த, சான் ௮சை, ஒற்று. 
தல் "வினைச்குரியஎச்சம் ஒற்றி என்னும் வினையெச்சம். அவ்வொழ்றி யென் 
னும் சொல்லாலுணர்த்தப்படும் ஊர் ஒற்றிதூர். ஓ.ற்று, தல் - உளவறிதல்; மான் 
மூலப்பகுஇி:, இத பலத் துகோற்பத்திக்கு மூலமாதல். பற்றி: மூலப்பகு இ



உ. கேச] bes if: ! 
அடையாறு, சேல ட் i 

யெனப்பட்டது, மூலம் ஆதியாசலின் புரிமேற் சேடன்ற மானென்பது ae 

புரியென்னும் ௮௪ சலச்.திர்குரிய பிரிசொருபெயரையுணர்த்தியபம்.." தலைவி 

செம்மாலென விளித் தமையால், த$லவர் திருவேயென விளித்தாரென்க. 

சண் கள்களிப்பலீண்டுகிற்குங்கள்வரிவரூரொற்றியதாம் ௬ இ 

பண்சளியன்் றதிரு வாயாற்பலின் வென்றார்கொடுவச்சேன் 
பெண்சட ரலீதன்றென்ரார்பேசப்பலியாதென்ரேனின் — 
னெண் சண்பலித் ததென்கன்றாரிது தான்்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) சண்கள் களிப்ப ஈண்டு நிற்கும் கள்வர் இவர் ஊர்.ஒற்தியாம்-' 

எனது சண்சள் களிப்புறமாறு ஈண்டு எழுர்தருளிநிற்கும் கள்வசான இப் 

பெருமானது ஊர் ஒற்றிரகராகும்; பண்கள் இயன்ற திருவாயால் vest 

என்றார்...இைபாடிவர்த திருவாச்சால் பிக்ஷைரருவாய் என்.றனர்; கொடுவர் 
தேன்... பான் இதற்குப் பிக்ஷையைச் கொணர்ச்சேன்; பெண்கள் தரல் 
௪.து அன்று என்றார். இதுகண்ட இவர் பெண்கள் தருவது இப்பிக்ஷையல்ல 
“வே என்றார்; பேசு அப்பலியாது என்றேன்--சேவரீர் குதிப்புமொழியிற் 
கூறம் ௮ப்பிக்ஷையாதோ? (அறைவீர்) என்றேன்; நின் எண் கண் பவித்சது 
என்கின்றார் பெண்ணே ! நினது rarer eS e RUC ra Cont apie 
என்கின்றார்; ஏடி. சேடி. இது என்! எ-று 

(வி-௧.) சள்வரென்ற தஉயிர்கடோறும் சலக் திருந்தும் அவத்றா நூன்ச் 

சப்படாதுள்ள நிலைமைகோக்கி என்க, ஒஜ்றியத என்பதில் Hg UBS his 
பொருள் விகுதி, இங்கனம் வருமிடக்தோறங் சொள்ச, பலிதாவென்பத 
எமசெண்ணப்படி பலித்தவளே யெனவும், பெண்சள் என்பது பொதுமொழி 
யேலும் வாழ்க்கைத்துணைவியரெனவும், பேசப்பலியாதென்பது இவ்வண் 
ணம் பேசில் உமச்கு ஒன்றும் பலியாதெனவுக், எண்சண் udls sO geru g 

எண்ணச்தின்சண் அல்லது எண்ணப்படுங் கண்ணின் கண் பலித்சதேயாகவும் 

பேசப்பலியாசென மருட்டுதல் குய்யமொழிமயன்றி மெய்ம்மைமொழியன்றெ 

னவும் இங்கனம் பிறபொருள்பட்டு நிற்பதும் ர்க, எண்சண்ணென்பதற்கு. 
அ௮ச்சண்ணென அசாச்சுட்டாக்கலுமாம், பலிசதல்-கூட்டவிழைவவாய்ந்தல், 

-ஆராம௫ழ்வுசருமொரு பேரழதரிவரூரொற்றியசா 

'சேராய்விருர்துண்டோவென்றார்நீர்தான்வேறில்லையென்றேன் 

வாரார்மு$லையாய்வாடமு துமலர்க்கையமு துமனையமு.து 
மேசாயுளவேயென்டன்றாரிதுதான்்சேடி.யென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஆரா ம௫ழ்வுசரும் ஒரு பேரழகர் இவர் ஊர் ஓற்றியதாம்--அ.த 

பவிக்சத் செவிட்டாத மடழ்வைத்தரும் ஒப்பற்ற மிச்ச சச்தரசாசிய இவரது 
உளர் ஒற்றிசசராம்;. நேராய் விருர்து உண்டோ என்றார் எனக்கு சேர்மையா 

ச.வேறு விருந்து வச்; தண்டோ என்றனர் ; நீர்தான் Cap இக்கு இலை ௪. 
ஸ்றேன்-தேவரீரேயன்றி வேறொருவரில்லை என்றனன்) வார் ஆர் முர 

ஙய்--சச்சைமார்ர் த சொல்களையுடையசம்1, emu pi மலர்ச்சைங்முதுக்



திருவருட்பா 

மனை ய௫0.தம் ஏராய் உளவே: என்ின்றார்--வாயமு;தமும் மலர்போன்ற கரத் - 

செடுத் துவர்த: அறு தழும் மனை யிலுள்ள அமுதமும் அழகாச அமைர்திருக் | 

ன்றனவே என்கின்றார்; ஏடி சேடி இது என்? எழ... 

(வி-த.,] கேராய்ஏராம் வினையெச்ச த்திரிபுகள். சேர்-சேர்மை, சகு.தி..£ீர். 
தான் என்றை ஜலமே என்று கூறியதாகக். கொண்டு மூவகை பழு திருக்க 
இக்கனம் மொழிவ.த்' ச்குமோ! என்று கூறியபடி, வாயமுது - அமு.துபோ 

லும் வசனம், அ. தாபானம்,, கையமுது - கையிற் கொணர்ந்த அன்னம், 
கையாற் புரியும் gol anon Busan, மனையமுது - விட்டிலுளள அன்னம், 

கலப்பின்பம், 

அடுத்தார்ச்சரூளுமொற்றிசகசையரிவர்தாமிகத்தாக் 

கடுத்தாமென்றார்கடிசடரீர்கண்டீ ரையங்சொளாமென்றேன் 

கொடுத்தாய்கண்ட்.திலையையல்கொள்ளுமிட ஞ்சூழ்ச்திடுங்கலேயை 
பெடுத்தாத்சாண்பேமெள்டன்றுரிதான்சேடியென்னேட. 

. (இள்,) அடுத்சர்ர்க்கு. அருளும் ஒற்றிககர் ஐ ஐயர் இவர்தாம்--சம்மை ட 

த்சோர்ச்சருளுல் குணத்தரான ஒற்றிககர் சாயகராகயெ இவர் ; மிச தாகம் 

சடுத் தாம் என்றார் மிகவும் சாகம் ௮இகரிக்கப் பெற்றோமென்றார் ; (அதற்கு 
சரன்) SOs நீர்கண்டீர் - மலர்மணம் வாய்ந்த குளத்தில் சலத்சைக் ஈண்' 

டேயிருப்பீர் (அதனை ௮ம்ருப் பருகக் கடவீர்) ; ஐயம் கொளும் என்றேன்... 
பிக்ஷைய' இங்கு ஏற்றுச் கொள்ளுமென்றேன் ; (இ.சற்வெர்) கொடு 

த்தாய் சண்ட இல்லை ஐயம் கொள்ளும் இடம் சூழ்ச் இடும் கலையை எடுத்தால் 
காண்பேம்என்கின்றார்--கொடுத்தனை சண்ட தமாச் தரமில்லை ஐயங்கொள் 
ம் இட்த்தைச் சூழ்ர்த கலையினை நீக்கினால் காண்போம் என்கின்றார்; 
‘wig Cou இதி: என்? எ-று. 

(235) sip gL கண்டுள்ளீ ராசலின் ஐயங்சொளும் என்றேனாக, இவ 

ர் ர் கிதம்பத் 6 தை நீர் கண்டீராசலின் அஇலுகரும் பிக்ஷையை நுகர மென்றதாச 

க்கொண்டு, நிதம்பமும் பிகையும் நீ உள்ளபடி யீரதும் யாம்காணப்பெற்றிலே 
ம். இடையே. மறைத்துள்ள ஆடையை நீச்சின் காணவும் நுகரவும் பெறு 
கேம் என்கின்றார். போலும் இத என் என்றபடி. இனி, தாச மிச்சோம் என்று 

ராகலின், என்னிடை யுள்ளது உமது தாகச் தணிக்க வல்ல கடி தடரீர்கண்டிர் 
இதுமுதன்மைபேற்ற' ஜலம் உட்கொள்ளுமென்றீர்சேன்; இவர் 6 ஈந்த பொ. 

Gen மறைத்துள்ளசலையை நீச்னெ் காண்பேமென்னன்றார், இது என் என் 

லும் ஒன்று, தாசமென்பத் நீர்வேட்சையையும் காமவேட்கையையும், சடிசட் 

ழென்பது;மலர்மணமிக்க தடாக ச்தையும் மகளிரல்குலையும், நீரென்பது முன் 
ரிலையையும் ஜலத்தையும், கண்டீரென்புது முன்னிலை: வினைமுற்றையும் மூ 
ஸன்னிலையசையையும், Quduenu len agenw jo 9) pGwege Fon gujlb, gu 

ந்சொளு மிடமென்பது உண்டோ இல்லையோவென ஐயுறுதற் படமான "இ. 
அபூ ழையும். தசத்தையும், கலையென்பது இடையாடையையும் - பிக்ஷைனிய 
மறைத்தத்;கொணர்ச்ச சையாடையையும் உணர்த் தி நின்றன.



இங்கிதமாலை புரை, 

இக்தாரிசழியிலங்குசடையேச் தலிவரூரொற்றியசாம் 
வர் தார்பெண்ணேயமுதென்றார்வரையின்சசையிங்குண்டென்றே 

னந்தார்குழலாம் பசிச்சினும்பெண்ணாசைவிமோவநூதின்றே 
லெக்தாரந்தாமவென்கின்றாரி த சான்சேடி யென்னேடீ, 

(௫ு-ள்.) Dia ஆர் இசழி இலங்குசடைலர்தல் இவர் ஊர் ஒற்றியதாம்-.- 
சந்திரனும் ஆத் திமலரும் கொன்றை மலரும் தஇிகழப்பெற்்.ற கோடீரத்தையு 

டைய தலைவராஓய இவரது ஊர் ஒற்றிககராம் ; வர்சார் பெண்ணே HAs 

என்றார்--(என்னருகில்) வக தவராய்ப் பெண்ணே |! ௮ரு.து சருவாப் என்றன 

ர்) இங்கு வரை இன் சுதை உண்டு என்றேன். இக்கே (ஐயரே!) கொள்ளச் 
தீக்ச இணியபால் உண்டு கொள்ளுமென்றேன் ; ௮ம்சார் குழலாம்--அழகயெமா 
லை சூடிய கூந்தலையடையவளே !; பூச்கினும் பெண்ஆசை விடுமோ--பசித் 
இருச்சினாும் பெண்ணாசை யகலுமோ?; அமுது இன்றேல்--அமுதுஇல்லையா 

னால் ; எம் தாரம் தா என்கின்றார்-.-எமத தாரத்சையாவது தருவாய் என்டின்ற 
னர்; ஏடி சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த,) ஏர்தல் - ஏந்துதல், எவராலும் ஏக்தத்தச்ச புசழினையுடையவர் 

என்றபடி, தொழிலாகுபெயர். வந்தார் - முற்றெச்சம். ௮முசென்று கேட்ட 
தற்கணெங்கச் சுசையண்டென்றது சொன்னயம், வரையின் சுசையென்பது 

கொள்ளத்தக்க இனிய பாலெனவும் மலைத்2சனெனவும் பொருள் பயப்ப 
வும், இவர்அங்ஙகனம் சொள்ளாது மலைமகளாகிய பார்வ தியாரெனப் பொருள் 
சொண்டு அமு இதற்கு மனமின் ழேல், ஏம்மனைவியாசிய மலைமகளைத்தா |r 

ன்இன்ருர். அமூதின்றென இன்மை (9மாழியுரையாது யான் இங்கனம் சுதை 

யுண்டெனச் சொற்றதாகச் சொண்டனரசோ இதுஎன்னை? என்பது, சுதை 

பால், அமுது, மகள், 

தன்னர்தனி.யாயிங்குநிற்குஞ்சாமியிவரூரொற்றியதா 
மன்னச்சருவீரென்றார்சானழைத்தேனின்னையன்ன மி௨ 

முன்னம்பசிபோயிற்றென்ருர்முன்னின் றரசன் றேனிவ் உன்ன 

மின்னந்தருவாயென்னெராரிதுசான்சேடியென்னேம, 

. (இ-ள்.) தன்னம் சணியாய்இங்கு நிற்கும் சாமி இவர் ஊர் தற்றியதாம்-- 
மிக்கதனியராய் இங்கு நிற்கின்ற சடவுளாகிய இவரது ஊர் ஒற்றிகசராம் ) 

தன்னம் தருவீர் என்ரார்--பெண்களே ! அன்னத்தை உதவுவீ। என்றனர்; 
அன்னமிட நின்னை நான் அழைத்சேன்--இவர்க்கு ௮ழமுதளிச்சச் (சோழி 

யே!) நின்னை யானழைத்தனன் ; முன்னம் பச போயிற்று என்றார்--முன் 

னிருந்த பசி ஒழிச்ததென்றனர்; முன்' நின்று அசன்றேன்--இது . கூறலும் 
இவர் முன்னின்றும் மீண்டனன் ; இ அன்னம் இன்னம் சருவாய் என்கின். 
ரர் இந்த அன்னத்தை இன்னுமொருமுறை £08 என்சின் தனர் 'ஏடி 

சேடி இழு என்? ஈ-று,



திருவருட்பா... 

(வி-த.) சன்னச் சனியென்பது. பென்னம்பெரிது சன்ெனஞ்சிறி௫ சன் 

னங்கரிது என்பன. போலச். தனிமை மிகு இயை.யுணர்ச்துவதோர் சொல். ம 

ன்ன மென்பதில் ௮ம் சாரியை, அழைத்தற்கு முன்னமே யெனலுமாம். தோ 

மியை யழைத்த இன்குரலோசையே பூயாற்றிற்றென்பார் பரிபோயிற்றெ 

னவும், இவ்வன்ன டையை இன்னுமொருசால் கடக்து காட்டுதி என்பார் 

இல்வன்ன மின்னக்தருவாயெனவும் கூறினர், கூறவே, இன்குரலோசையும் 

இணியஈடையுமே அமையும், வேறுணவம்வேண்டுமோ ? வன்றாராயிற்ற ee 

மாறாவழகோடி ங்குகிற்கும்ள்ளலிவரூரொஜற்றியதாம் 
லீருநுணவீயென் சூர்நீர்மேவாவுணவிங்குண்டென்றேன் 

கூருமகழ்வேசொடுவென்றார்சொடுத்சாலித. சானன்றென்றே 

யேருவழக்கு ச்தொடுக்கின்றாரிததான்சேடி யென்னேடீ, 

(இ-ள். மாரு அழகோடு இங்கு நிற்கும் வள்ளல் இவர் ஊர் ஒற்றியசாம் 

அநீங்காதி அழகுடன் இங்கு நிற்கின்ற கொடை யாளரான இவரது ஊர் ஒற் 

நிசகரரம்) வீறு ஆம் உணவு ஈ என்மூர்--பெருமை சங்கெ நல்ல உணவை 
சல்குவை என்றனர்; நீர் மேவா உணவு இங்கு உண்டென்றேன். சீரோடு 

கலவாத சுத்சவுணவு இங்கு உண்டு என்றனன்; கூறாம௫ஏழ்வே கொடு என் 

ரர்--பெண்ணே! இது சொல்லப்படாத மஒழ்வுகந்சது சுருதி யென்றனர் ; 

கொடுத்தால் இதுதான் ன்று என்றே--கொடுக்சப்புகில இது அல்ல 

வென்று ; எராவழச்கு தொடுக்கின்றார்--பிறரொவ்வாத அழிவழச்சைத் தொ 
செ௫ன்றனர்; ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று, 

் (வி.த,) புனல் கலவாசவும் பு.இியவும் கனியாதியவுமாகெ உணவுகளைச்சு 

ட்டி. நீர் மேவா வுணவென்று உணர்த்தினேனாக ; இவர் சவக்கோலமுடைய 

நீர் இதுகாறும் மேவிய வுணவு பேரின்பமளிப்பலவே அவை ஈங்குக்கட்டா; 

நீர்மேவாத இற்றின்பமளிச்கு மூண2?வ ஈங்குள்ளன என்றதாகக்கொண்டு ; 

யான் அவ்வுணவுகளைச்தரின் நீ கூறியது ஈகல்லவேயென்று சியாய்சபைச்கே 
லாசு வழக்கை யிசைக்கின்றாரென்பது, நீரென்பது ஐலத்தையும் முன்னிலை 

யையும், மேவா வென்பது சலவாத விரும்பாத வென்னும் பொருளையும், ௨ 

ணவென்பது உணவையும், ௮றுபவச் சையும் விளச்ச நின்றன. நீர்மேவா ௮ 

ணென்பது நீரவிரும்பிய விடம்போல்வதல்லாத வுணவெனவும் பொருள் 
பட்டுகிற்பதோர்க, ஏருவழக்கு - பிறமகளிரைக்காசலித்தோர் ௮து காரண 
மாக Barton ௮ரீதிவழக்கு- 

வண்மையுடையார்  இருவொற்றிவ ஈணரிவர்தாம்பவியென்று 

ருண்மையறிலீர்பவியெண்மையுணர்சீரென்னுழையென்ே per 
பெண்மை௰றக்தாய்கின்மனையிற்பேசம்பலிக்கென்ற டைந்த துகா 

மெண்மை௰ணர்ச்தேமென்ன்றாரிதுகான்சேடி யென்னே ம.



இங்கததெமாலை யுரை. 

(௫-ள்.) வண்மை உடையார் திருவொற்றிவாணர் இவர்தாம் பலி என் 
'ரர்.-கொடைச்குணமுடையராய்த் இருஒற்றியூரில் வாழ்பவராகய இவர். 
பலி என்று வக்தனர்; உண்மை அறிவலீர்- உண்மையை உணர்ச்தவசே |; 
என்னுழை பலி எண்மை உணர்டலீர் என்றேன்--என்னிடச் தில் பிச்சை 
யேற்கும் எளிமையை அமிகிலீர் என்றேன்; பெண்மை இறரந்தாய் நின் ம 

னையில் பேசும் பலிக்சென்று சாம் அடைந்ததும்--பெண்ணியல்பிற்டு ரக்த 

வளே! நினது இல்ல)்தில் வியக்கும் பிக்ச்கென சாமடைந்ததும் ; எண் 

மை ௨ணர்ச்தே என்கின்றார்--ரீ எளிமையிற் பிக்ஷையளிப்பை யென்பது று 

ணிச்தே என்கின்றார் ; ஏடி சேடி இத என்? எ- று, 

(வி-த.) அறிவீர் - காலமயச்கு, பெண்மை - பெண்தன்மை; மை தன் 

மைப் பொருட்டு, கொடைக்குணத்தராயும் உண்மையுணர்ர்தவராயு Nas 

இற நீர் பெண்ணியல்புடைய என்னிடம் ஏற்றல் இழிவென வணார்ச் திரில்லை 
என்றேளாச ; இவர் பலி எண்மை என்பதற்குப் பலிச்கும்இலேசுத் சன்மை என 

ப்பொருள்கொண்டு பலியெண்மை யுணர்ச்சே அடைர்சுது என்சின்றாரென் 

ப... இவர் பலி வேண்டுமென்னலும், யான் என தள்ளத். தள்ள மையை wp) 

வீர், ௮௪ மையிருத்சலால் என்னுழைப் பலி௰யளிதாகச் சித்திக்குமென் 
பதை யுணர்கிலீரென்றேனசை ; காம் அடைர்சதும் எண்மை யுணர்ர்தே 

யென்கின்றா சென்பதொரு பொருணோக்குடைமையும் அறிக, எனவே, ௮ 

சத்துள்ள மையையே மையாசப் பலியேற்ச வேண்டி௰ வாருயிற்று, இதில் 

மை - மயக்கம், ௮0, பலி யென்பது பிக்ஷையையும் பலிப்பாயாக வென் 
னும் மூற்றையும் தேவதா பலியையும், உண்மை யென்பது சத் தியத்ை 

யும் உளதரர் தன்மையையும் உள்ளமயக்கத்தையும், ஏண்மை யென்பது 

எளிமையையும் எண்ணத்தியல்பையும் எண்ணப்படு மயச்சத்தையும், பே 

சும் பலி யென்பது வியக்கும் பிகைஷையையுமி விசகோதமாகப் பேரிச்கொண் 
லொவுசற்கேதுவாசக் கொண்ட பலித்சொழிலையும் உணர்த்தின. 

திருவையளிக்குர் திருவொற்றித்தேவரீர்க்சென்விழைவென்றேன் 
கஷெருவலுனதுபெயரிடையோர்மெய்நீக்கெரின் முகமென்றார் 

தருவலதனைவெளிப்படையாற்சாற்றுமென்றேன்சாற்றுவனே 

லிருவைமடவாயென்சின் ரூரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(ட-ள்.) திருவை அளிக்கும் இருஒற்றி தேவரீர்க்கு விழைவு என் எ 
ன்றேன்-.அன்பர்க்கு இம்மை மறுமை வீடென்னும் பேறுகளைப் பாலிக் 

மும் இருவொற்றியூரிலமரும் சேவரீர்ச்கு இஷ்டம் யாது என்று வினாவி 
னேன் ; வெருவல் உனத பெயரிடை ஐர் மெய் நீக்யெ நின்முகம் என்றார் 

பெண்ணே! அஞ்சற்க: நினது பெயரின் இடையில் ஒரு மெய்யை 

எடுச்சப்பட்ட நின்னுனடய முசமே விருப்பம் என்றை; அதனை த 

ரூவல் வெளிப்படையால் சாற்றும் என்றேன்-...௮தனைத் தருவேன் விளங் 

கச்சொல்வீர் என்றேன் ; மடவாய் சாற்றவனேல் இராவை ஏன்ன்றார்..-



திருவருட்பா, 

பெண்ணே ! கான் சொல்லுவனேல் வைவையே என்னெரூர் ; எடி. சேடி 
இது என்? எ-று, 

(வீ-த.] ஈம்பி யென்பது அடவரிற்சிறந்தார்ச்கும் ஈங்கை யென்பது 

பெண்சளிற்ிறச் தார்க்கும் உரிய பெயராகலின், பெண்களிற்கிறக்த இவ 
ட்குரிய சிறப்புப்பெயர் அதுவேயாதல்பற்றி உனது பெயசென்ரர். என 
மே, ஈங்கை என்பதில் ௮து இடையொற்று நீச்ச “ஈகை ? எனரின்று *முகம்? 

என்பதுகஉட ஈகு. தலையுடைய முகமெனப் பொருள்பட்டு நின்றது, நகை 
முசர்சருவையேல் போதுமென்பது கருத்து, * ஈசைமுகம் 1-அணிசளணி 

யத்தச்ச இடம் எனக்ருறிப்புரையாகத் சனம் எனச்கோடலும் ஒன்று, 

மூகம் - இடம், என்விழைவென்பது எனது விருப்பமெனவும் யா.தவிருப்ப 
மிருக்செற செனவும் பொருள் பயப்பதும் உணர்ச, இருவை- இரண்டு 
வை; ௮து வைவை என்பது ; இட்டுவை யென்னும் பொருட்டு, 

முர்தைமமையோன்புகழொற்றிமுசல்வரிவர்சம்மூககோக்கிக் 

சச்தையுடையீரென்னென்றேன்கழியாவுன் ழன்மொழியாலே 
யிட்துமுசச்சாயெமச்சொன்றேயிருசான்குனக்குச்சக்தையுள 

இர்சவியப்பென்னென்டன் ருரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) மூச்சை மறையோன் புசழ் ஒற்றி முதல்வர் இகர் தம்முகம் 
கோச்.-௮ரா தியான வேத மூணர்ந்த பிரமனால் பசழப்பெற்ற ஒற்றி ஈ௪ 

ரின் முதல்வரான இப்பெருமானது முூசத்தை கோக்டுி ; shes உடை 

யீர் என்னென்றேன்--கர்தையையே உடையாசக் சட்டியுள்ளீர் இது ௪ 
ன்னை யென்றனன் ; இர்து மூகத்சாய் எமக்கு ஒன்றே--சர் இரவசனி 

யே | எமக்கு ஒரு சச்தையே உளது ; கழியா. உன்றன் மொழியால உன 
க்கு இருகான்கு கர்தையுளது--பெருமித நீங்காத உனது சொற்களாலே 

உனக்கு எட்டுச் சந்தையுளதே ; இர்சவியப்பு என் என்கன்ரார்--இர்த ஆ 

ச்சரியம் என்னையோ? என்கின்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என்? எ-று. 

(வி-த.) பிரம சேவர் பூசித்து யாகஈடாச்இப் புகழ்ர்ச தலமாசகலின் 
மறையோன் புகழொற்றி யெனவும், இறைவர் தஇன்னம்பெய் கோவணமாக 

உடைகசொண்டிருத்சலின் சர்தையு/டையெனலும் விசேடிச்சப்பட்டன, இரு 

நான்கு - எட்டு, எட்டென்னும் எண்ணைக் குறிக்கும் ௮கரத்தைக் Sion gs 

யோடு சேர்க்க அகந்தை என்று பொருள்படும், படவே, இயாகேசராகிய 
நம்மைச் கந்தையுடையீசென்று UIs FH உனதகர்தையே யாகலின் எமச்கு 

ஒரு சந்தையும் உனக்கு எட்டுக்கச்சையும்உண்டென்று ௪ இர்பழிச் சபடி. ௧௬ 

துன்னலுடையாரிவர்தமைநீர்துன்னும்ப இதான்யாதென்றே 

னென்னலிரவிலெமைத்தெளிவானின் றரினதுபெயரென்றா 
| ருன்னலு றவீர்வெளிப்படலீ துரைப்பீரென்றேனுரைப்பேனே 

லின்னலடைவாமென்ன்றாரிதுசான்சேடியென்னே ௩, 
ஸ்



இங்கதமாலை யுரை, 

(இ-ள்.) இன்னல் உடையார் இவர்தமை நீர் துன்னும் பதிதான் யாது 

என்றேன்... தைத்த சலையையுடைய இலசை பீவிர் வூக்கும் பதிஎது: என் 
௮ சேட்டனன் ; கென்னல் இரவில் எமை செளிவானின்ற கினது பெயசெ 

ன்ரார--நேற்றிரவில் (எமக்கும் சாசலுளபோவென்ற) எம்மை உணச மூய 
ன்று கின்ற நினது பெயமசே என்றனர் ; உன்னல் உறுவீர்--யாவசாலுந் இயா 

னிக்சப்படும் பெரிமீரே! ; ஈது வெளிப்பட உரைப்பீர் என்றேன்--நீர் கூறி 

மகைத் தெளிவாக உரைச்சக்சகடவீ ரென்றேன் ; உரைப்பேனேல் இன்னல் 
அடைவாய் என்கின்றார் -யான் கூறுவனேல் ந மிச்ச துன்பமுறவை என்9 

ன்ராூர் ; ஏடி சேடி இது என் 1 எ-று. 

(வி-த.) தெளிவானின்ற நினது பெயரென்ப.த தலைவர் கருத் துணரும் 
படி. ஒற்றை விடுத்த ஆய்ந்துகின்றமையிற் போந்த ஒற்றியென்னும் பெயர் 

சுட்டி நின்றது. ஒற்றி - ஒற்றையாளாதலுடையவள், ஓற்றென்பது Ho 

அமைச்சு என்பனபோல அன் விகுதி குன்றியபெயர், ஒற்றன் - உளவறிபூ 

வன், ஒற்றியெனவே ஐஒற்றியென்றாராயிற்று, இன்னலென்பதுயாம் இரவு 

இரகசியமாக ஈடாத்தியதை இவர் உணர்சந்துசொண்ட தமன்றிப் பலரறிய 
வெளிப்படுத்தலுஞ் செய்சனசே யென்னு சாணமும், இதனால் இனியா வி 

ளையுமோ வென்னும் ௮ச்சமுங்காரணமாச நேரும் வருத்தீமிகுதியின் மேற்று, 

சிமைக்கொள்சூலச் திருமலர்க்சைச்தேவர்நீரெங்கிருந்தசென்றே 

னெமைச்கண்டளவின் மாதேநீயிருச்ததெனயாமிருந்தசென்ர 

ரமைக்குமொழியிங்ககமென்றேனாமுன்மொழியிங்கெதமன்றோ 

விமைக்குமிழையாயென்கிவ்றாரிதுதான்சேடியென்னேம். 

(௫-ள்.] சமை சொள் சூலம் திரு மலர் கை தேவர் நீர் ஏங்கு இருந்தது 

என்றேன்--முச்சிசையுள்ள சூலப்படையை$ஏ அழயெ மலர்போலுங் சரத்திற் 
கொண்ட தேவரே! நீர் ஏங்கு இருந்தது என்றனன் ; மாரே யாம் இருந்தது 

எமை சண்டளவில் நீ இருந்தசென என்றார். பெண்ணே] யாம் இருர்தத 

எம்மைக சண்டவளவில் நீ இருர்சதுபோல என்றனர் ;: அமைக்கும் மொழி 

இங்கிம் என்றேன்--£ீர் விடையமைத்துச் கூறிய மொழி மிகச் குறிப்புடை 

யதென்றனன் ; ௮ம்--௮ல்அுண்மையே; இமைக்கும் இழையாம்--மின்னும் 

அணிகளையுடையாய் !;) உன்மொழி இங்செம் அன்றோ என்டுன் சூர்... 

உனது கூற்று மிசச்குறிப்புடையதன்றோ? என்டின்றனர் ; ஏடி சேடி இத 

என்? எ-று, | on ப 

(வி-த.) இருமலர்-இலக்குமிக்கு இருப்பிடமான தாமரையுமாம். சண்ட 
வில் என்பதில் ௮சரந்சொக்கது. எமைக்சண்டஎவில் சாசலைச் சாட்டாது 
ஒதுல்9 நீ ஒற்றியிருச்தாயன்றோ? அங்கனமே நாமும் ஒற்றியிருச்சது. een 
னர்; எனவே, ஒற்றியூர் சமதார் என்றபடி. இங்தெமென்பது குறிப்பு மொழி 

யெனவும், இங்கு இதமெனலும் பொருள்பட்டு கின்ற, நீ யிரூர்சசென 
ஆமிருர்தது எனப்பாடமோ தி, நீரெங்கிருஈ்த தென்பசர்குப் புனலெக்கருச்



திருவருட்பா... 

சசென்று. வினவியசாசச்சொண்டு, எமைச்சண்டபோது நீ முகதாமரையி 

ல் சண்ணீர்வடிய நின்றதுபோலப் புனலும் சண்ணீர்வடியத் சாமரையிருக்த 
இடச்தில் இருந்தது. என்று ஒர் வினோதப் பொருளுரைத்தசாகக் கூறுதலும் 

உண்டு, .. (சகணணீர்-கனள் 4 நீர்) 

ஈடங்சொள்பதச்ர்திருகெ ரற்றிசங்கள் பெருமானீரன்றோ 

திடங்கொள்பாழ்ச்கச்சூரிடஞ்சோர்தரென்டேறேனின்னடநோச்காக் 
குடஞ்சேர்ர் த. துமாங்கஃசென்றார்குடம்யாசென்றேனஃதறிதற் 

இடங்கர்ஈடுநீச்சென்கின்றாரிதுதான்சேடியேன்னேடீ, 

(இ-ள்.) ஈடங்கொள் பதத்தர் திருஒற்றி சங்கள் பெருமான்--ஈடனமி?ம் , 

பதங்களையுடைமீரே! ஒஜற்றியூரில் ௮மரும் எங்கள் பெருமானே! ; நீர் அன்றோ 

இடம்சொள் புகழ் கச்சூர் இடம் சேர்ந் தீர் என்றேன்--தேவரீரல்லவா? அழி 

வற்ற .புகழ்ச்சியுடைய திருக்கச்குபென்னும் தலத் இனுஞ் சோக் திருப்பவர் 

என்றனன் ; ber நடி சோக்கா குடம் சேர்ந்ததும் ௮௮ என்றார்.-கினது 

இடையின் மெலிவை கோக்காத.குடம் இருர்தும் சச்சூர் இடமே என்றன; 

குடம் யா.து என்றேன். -குடமென்பத யாசென்றனன் ; Boon அறிதற்கு 

இடங்கர் ஈடுநீச்கு என்கின்றார். -௮தை நீ யுணார்சற்கு. இடல்கரின் நடுறீச்கு 

என்னெ்றனர்; எடி சேடி இது என்? எ-று. 

_.. (வி-த.) தங்கு-௮சை, திருக்கச்சூர் சம்.ஈச ஜார் திசாயனாருக்குப் பெருமா 
ன் Don meQuag e ௮முசருக் இய ஓர் திருத்தலம். ஒற்றியூரரே! கச்சூரிலிருர் 

சீவரென்று கொண்டது, ௮ங்கும் தியாகேசரெனத் தருசாமங்சொண்டு ௮ம 

ரும் ஒற்றுமையால் என்2ச. கச்சு ஊர் இடம் - கச்சு ஊர்கின்ற இடமாகிய 

மார்பு, நடுநோச்காக் குட்மென்றத விளங்கவைத்தல், ஈடு - இடை, ஈடு 

நிலைமை; இடைகோக்காமை-அ௮தனது நுண்மை குறியாமை, ஏனைக்குட௨வ் 

கள் இடையை ஆதரவாசக்கொண்டு ௮தபற்றிரிற்க, சனகுடங்கள் ௮ சனைப் 

பற்றாதன போன்று மெலித்திறுமாக்து நிற்றலின் கடுநோக்சாக்குடமென்ற து, 

இடங்கர்-நீர்வாழ் விலங்காகெயமுதலை ; இதில் ஈடுவெழுத்தை நீக்க மூலையென் 

oes குடம்யாதென்பதற்கு Soi wan se pg. 

சங்கமருவுமொற்றியுளீர்சடைமேலிரு! தீசென்னென்றேன் 
 மங்கைநின துமுன்பருவமருவுமுசனீத் திருக சதென்றார் 

கங்கையிருர்தசேயென்றேன்க மலையனை யாய்கழுக்கடையு 

மெங்கையிருர்தசென்கின்றாரி ததான்சேடியென்னேடீ. 

-(இ.ள்.) சங்கம். மருவும் ஒற்தியுளீர்-சங்குகள்தவழும் திருவொற்கூரிலு 

வல வரே]; சடைமேல் இருஃதது என்னென்றேன்--- சடைமீதிருந்தது என்னை 
மென்றனன்;; மங்கை நினது முன்பருவம் மருவுமுதல் நீத்து இருக்ச.து என 
மூர் “பெண்ணே ! கினது முன்பருவம் தான்மருவிய மூதலெழுச்தை விட்டி. 

ருந்த.தென்றனர்; கங்கையிருந்ததே என்றேன்..-கங்கைநீர் இருந்ததே என் 
னன், கமலையனையாய்--இலக்குமி போல்பவசே! ;' சமழுச்சடையும் ஏம்



இங்கிதமாலை புரை, ... கடு 

சை இருக்சது என்கின்றார் கலமும் எமது கரச் இிலிருந்த,து என்று சொல்க 

ன்றனர்; ஏடி சேடி. இது என்? எ-று. 

(வி-த.) கெய்தனிலத்சலமாதலால் சங்கம் கடற்சங்கம் என்க, ஈல்கம் - 
கல்விச்சங்கமுசலியனவுமாம், மங்கை என்று விளித் சமையால் அசன் மூன் 

பருலம் பெதும்பையாம் ; ௮ல் மூதனீத்தது தும்பை ; மங்கைப்பருவம். 

(௧௩) வயது வரையும், பெதும்பைப் பருவம் (௧௪) வயதுவரையும், தம் 

பையேயன்றிக் சங்சையு மிருச்சசே என்ன, பெருமான் கம் கை Suis 

தென்றதாகச்சொண்டு, நமது கையில் சம்மாத்திரம் அன்று, சமுச்கடையு 

மிருந்சது என்டுன்றாரென்பத ; கம்-பிர மசபாலம். சமுச்கடை-குலம், ௨௦ 

து.திசேசொற்றிவளர்சருமதுரை யேறீர்முன்னாடலுறும் 

பதியாசென்றேனம்பெயர்முற்பகரீரெழுச்தைப்பறிச்ததென்றார் 

நிதிசேர்? தி$மப்பெயர்டா துநிகழ்ச்தமென்றேனீயிட்ட | 

தெதுவோவதுகாணென்கன்ருரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.)] த.இிசேர் ஒற்றிவளர் சருமதரையே நீர் மூன் காடலுறம் 
பதியாது என்றேன்--அ௮னைவராலும் துதிக்கப்பெற்ற ஒற்றியில் தங்கிய 

சருமப்பிரபுவே ! தேவரீர் முன்விரும்பிய பதி எதுவோ; என்பேன்; ஈம் பெ 

யர் முன்பகர் ஈரெழுத்தை பறித்தது என்றார்--ஈமது பெயரில் முன்னே 

சொல்கின்ற இரண்டு எழுத்தை நீச்செசென்றனர் ; நிதி சேர்க் இடும் ௮ப் 
பெயர் யாது நிகழ்த்தும் என்றேன். -பொருள்போற் போற்றத்சச்க அப் 

பெயர் யாதோ! கூறவேண்டும் என்றனன்; நீ இட்டது எதுவோ அது 

காண் என்இன்றூர்---நீறுட்டபெயர் எத வோ ௮துதான் என்இன்றனர் ; ஏடி. 

சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த,) யான்பொதுப்பட மூன் நாடலுறம் பதியாதென்று வினவ, முன் 
ஆடலுறும் பதியாதென்று வினவியதாகச்கொண்டு, அறுபத் துரான்கு திரு 

விளையாடல் செய்தருளிய பதி மதுரையென்ராரென்பத. தருமதுரையே 

யென்று விளித்தமைபற்றி நீயிட்டழைச்சசெதுவோ 7? ௮துவென்று சட்டி 

மையின், சருமதுசையென்பதில் முதலீரெழுத்தை நீச்ச மதுரையெனப் 

போருள்பவெசோர்ச. Be 

உடற்சச்சுயிர ரமொற்றியுளீருமதுஇிருப்பேர்யாசென்றேன் 

. குடக்குச்சவெர்தபொழுதிளைமுன் சொண்டவண்ணராமென்றார் 

விடைச்குக்கருத் தாவாறீர்தாம்விஎம்பன்மிசச்கற்றவரென்றே 

னிடக்குப்டிசன்றாயென்டுன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ. 

(௫-ள்.) உடற்கு ௮ச்சு உயிராம் ஒற்றியுளீர்--உடலுச்கு உயிர்போல 

உயிருக்கு உயிராய் விளங்கும் ஓற்றியில்வாழ்பவரே !) உமத - “ இருப்போர் 

யாது என்றேன்--உம.த  இருமாமம் என்னை யென்று. வினாவினேன் ;. குட் 
க்கு Pats பொழுதினை முன்சொண்ட வண்சராம் என்றார் மேத்குச்



திருவருட்பா, 

Pats பொழு தின்பெயரசை முன்னேகொண்ட வண்ணர்என்றார் ; விடை 
க்சூ கருத்தா அம் நீர் தாம் விளம்பல் மிச சற்றவர் என்ழேன்--உத்தாம 

ளித்தற்குச் கருத்தாவாயெ நீர் பேசல் மிகச் கற்றவர் என்றனன் ; இடக்கு 
புசன்ராய் என்கன்ருர்-பெண்ணே! ரீ இடச்குப் பேஈகின்றாய் என்கின்றார் ) 
ஏடி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வி் த.) குடக்குச்சிவந்த பொழுது - ௮ம்; ௮துமுன்சொண்டவண் 
ணர் அ௮ர்.திவண்ணர், விடைக்குக் சுழுத்தா வென்பது இடபமாயகரென் 

பஞ் சுட்டியது, உன்கேள்விக்கியைந்தவிடை பசர்ச் து நிற்கவும், தரும 

விடையையடைய நம்மைப் பேச்சுச்சற்றகரென்று ௮தாமமாகச் கூறினை 
யென்பார், இடக்ருப்புசன்றாயென்றார், இடச்கு-ஏறுமாறு ; இறைவர் ஏறு 
இடபமாதலால், .மா.று-௮தர்மமாதலறிக, ௨௨ 

மணங்கேதசைவான்செயுமொற்றிவள்ளலிவரைவல் விரைவேன் 

பிணங்கேஞ்?றிதுரில்லுமென்றேன்பிணங்காவிடினுசென்னலென 

௨ணங்கேரினச்சொன்றினிற்.ா தியதிலோர்பா தியாகுமிதற் 
சணெங்கேஞ்சிறி துமென்சன்ராரி.௪தான்சேடி யென்னேட், 

(இ-ள்.) சேசசை மணம் வான் செய்யும் ஒற்றிவள்ளல் இவஸர-- 

தாழைமலர்கள் வாசனையை விண்ணாலகமளவும் வீசு இருொற்றியூரிலம 

ரும் தியாசேசராயெ நவரை ;: வல்விரைவு என்--ரீர் அதிவிரைலாகச் செ 

ல்லு. தல் எற்றுக்கு ; றிதம் பிணங்கேம் நில்லும் என்றேன்--சிறிதும் மா 

றுபடோம் நிற்பீரென்றேன் : ௮ணங்கே பிணங்காவிடினும் கென்னல் என 
பெண்ண | நீ மாறுபடாயாயினும் முன்னை சாளைப்போல் ; நினக்கு ஒன் 

நினில்பாதி அதில் தர்பாஇு அகும்--(அம்மாறுபாடு) உனக்கு அரைய இல் 
ஒருகால் சேரும்; இதற்கு ஈறிதம் இணங்சேம் என்கின்றார்--இவ்்ே உண்டு 
கோளுக்கு அற்பமும் உடன்படோம். என்றியம்புடன்றார் ; ஏடி. சேடி, இது 

என்! ௭-௮. 
'(வி-த.) 8ீ பிணங்காவிடினும் நினது அரை பிணங்குதல் ஒருதலை 

யென்பார், ஒருகால் பிணங்குமென்ரார், அரைமிணங்குமென்றது உபசாரம், 

பிணலஎ்குசலாவ து. -பிணங்கினார் போன்று ஆடையணிகளையொழித் தல், இவ் 
வியல்பு கூடிச் சுடத்தாலல்லது ௮கலாதாகலின், இதிலிணங்கேம் என்சின்ருர் 
caus. சென்னல் - முன்னைராள். ஒன்றினிற்பாது - அரை ; ௮இலோர் 
பாதி-ஒருகால்,', 'முன்னையசாள் என்பது முன்கைச்தநாட்களையும், அரையெ 

ன்பத இடையையும், ஒருகாலென்பது ஒருசாலத்தையும், ஆகுமென்பத. தப் 
பாமல் பிணங்குமென்பசையும் உணர்த் இன, ௨௬ 

ஓற்றிகசராரிவர்தமைநீருவச்ேதறுவ.திஙயொசென்றேன் 

மற்றுன்பருவத்தொருபங்கேமடவாமென்றார்மழைவிடைமீ 

திற்றென் ற்நிதற்சரிதென்றேனெம்ழையறிவாரன்தீயத 

தெற்றென் றநிவா ரென்கின்றாரித தான்சேடியென்னேடீ,



இங்கெதமாலை புரசை. ௧௭ 

(இ.ள்,) ஒற்றி ஈகரார் இவர்சமை நீர் உவக்சேறுவது, யாது என் 
றேன் --ஒற்திப்பதியரான இவரை நீர் விரும்பி இவர்வ.து எது என்றனன் ) 

மடவாய் உன்பருவத் து ஒருபங்கே என்றூர்--மடப்பமுடையவளே | உனது 

பருவத்தில் ஒரு பங்கையே என்றனர் ; ஈது மறையிடை இற்று என்று ௮றி 
தற்கு அரிது என்றேன் --ஐயசே ! இது அமியாவிடையாடன்ேறது இதனை 
இதுவென்று அறிதற்கு அருமையே யென்றனன் ; ௮ஃ்.து எம்மை அறிவார் 

அன்றி எற்றென்று அறிவார் என்இன்றார்--அ தனை எர்நிலை அறிபவ. ரான அடி. 

ய.ரன்றி ஏனையோர் என்னவென்று அறியவல்லார் என்டன றனர் ; ஏடி. சேடி. 

இ என்? எ-று, ப 

(வி-த,) இங்கு - மம்.று - அசைகள், வாலை ரஈருணை பிரவிடை விருத்தை 

யென்னும் கால்வகைப் பருவப்பெண்களுள் ஈண்டு வினவினள் பிரவிடையே 

யாகலின் உன்பருவழ்தெனவும், விடையென்பது அதிற்பாதிமொழி யாதல் 

பற்தி ஒருபங்கெனவுங்கூறினர். பிரலிடை--முப்பதுக்குமேல் ஐம்பதிதை 

நீது வயதுக்குட்பட்டவள். நீர்கூறுவறு பொருள் விளங்காச உத்தரமென் 

லும் கருத்தால், இதுமறைவிடையென்றேனாக) இறைவர் வேர வருவாடிய 

இடபம் என்றதாகக்கொண்டு எம்விடையை எம்மைய நிவாரன் றிப் பிறர நியா: 

ரென்டுன்றாரென்பது, எம்மை யென்புமி, ஐ--தலைமையுமாம், ௨௪ 

சண்ணின்மணிபோலிய்குறிற்குங்கள்வரிவரூரொற்றியதாம் 

பண்ணின்மொ ழியாய்நின்பா லோர்ப௱வைப்பெயர்வேண்டினம்படைக்கான் 

ராவாழ்வாயென்றாரொன்னென்றே 

னெண்ணியறிநீயென்டுன்றாரி துதான்சேடியென்னேட, 

ம்ண்ணின்மிசையோர்பறவைய 

(௫-ள்.) கண்ணின் மணிபோல் இய்கு நிற்கும் கள்வர் இவர் ஊர் ஒற் 

றியதாம்.- கண்ணின் கருமணிபோல் இங்கு வீத்திருக்கும் கள்வராஇய இவ 

ரது ஊர் ஒற்றிககரமாம் ) பண்ணின் மொழியாய் -பண்போலும் இனிய 

மொழியுடையவளே !) நின்பால் ஐர் பதவைப்பெயர் வேண்டினம்..- உன்னி 

டம் ஒர்பக்ஷியின் பெயரை விரும்பிவர்தனம் ; படைச்தால்--எனக்கு அத 

னைத் நர்தால்) மண்ணின்மிசை ஒர்பறவையதகா வாழ்வாய் என்ஞுர்--இல் வுல 

இல் ஒருபஃதியதாய் வாழ்வை என்றனர் ; என்னென்றேன்.-அதுயாது என் 

னன் ; எண்ணிதுறி நீ என்கின்றுூர்...நிதானித்து அறிஞ்வை என்இன்றனர் ; 

ஏடி சேடி இது என் 1 எ-று, 

(வி-த,) கண்ணின்மணி என்றது அருமை விளங்குதற்கு, பறவையா - 

ஈறுதொக்கது,  முன்னர்க்கூமிய பறவை அன்னம் 2 (சோறு, பின்னர்க் 

கூறிய பறவை இளி - (ஈமம்.) அகமே, சோறுபடைகல்சால் சுசமாகவாழ்வாய் 
எல்றபழ., உடு 

சேடார்வளஞ்ரூமொல்றிககர்செல்வப்பெருமானிவர் தமைமா 

ஷனோடார்கரத்தரெண்டோள்களுடையீரொன்னெ cot Leon be Beat 

கோடாகோடிமுகதூறுகோடாகோழக்களமென்றே 

பிடாயுடையாயென்டுன்றாரி துதான்சேடி யென்னேடீ.



திருவருட்பர் 

(ட-ள்.) சேடு ர் வளம் சூழ் ஒழ்.றிநகர் செல்வப்பெருமான் இவர் 
தமை--பெருமைமிக்க வளஞ்சூழ்ர்ழ ஒழ்றிரகரச்செல்வரான இவரை ; மான் 

ஒடு ஆர் கரத்தீர் எண்தோள்கள் உடையீர் என் என்று உரைத்தேன் ஓடுதங் 

இய கரத்தையுை_யீர்! எட்டுத்மோள்களை யுடையவராயிருக்கன்றீர் இது 
5 . * ௩. mo 2 , * es . a . . ௪ 

என்னை என்றேன் ;) நீ கோடாகோடி முகம் நாறுகோடாகோடி களம் 

என்றே௱டா உடையாய் என்இன்றார்--ரி கோடாகோடி மூகமென்றும் நூறு 

கோடாகோடிகண்டமென்றும் ஒப்பாகவுடையாய் என்றுரைக்கன்றார் ; ஏடி. 

சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) என்னே யென்றும் பாட ல்கொள்ளின், என்னேயென்ப.து 

வியப்பிடைச்சொல் என்க, கோடி. யென்னும் எண்ணைக் Carn ig wit DOL ad 

இன் ப.துமமென்னும் பேரெண்ணும், அப்பதமத்தை நாருற்பெருக்கன் vay 

கமென்னும் பேசெண்ணனும் அரும் ] ஆகவே, பதுமத்தைமூகமென்றும், சங் 

கம்ழைச் கழுத்தென்றும் ஓப்பாக உடையாய் என்பது, கோடி கோடியென் 

பது கோடாகோடி. யெனக்கிரிந்து நின்றது. எடாகவென்பறு ஈறுதொக் 

சது] பதுமம் - தாமரை, சங்கம் - சங்கு, ஈடு - ஒப்பு, ௨௬ 

அருமஞ்செழிக்கும்பொழிலொற்றித்தோன்முலிய்குகீர் வரத 
கருமஞ்சொலுமென்றேனிவண்யாங்கடாதற்குன்பாலெம்முடைமைத் 

தருமம்பெறக்கண்டாமென்றார்தருவலிருக்காலென்றேனில் 

லிருமந்தரமோவென்௫ன்றாரிதுகான் சேடியென்னேட, 

(ட-ள்.) துருமம் செழிக்கும் பொழில் ஒற்றித் கோன்றால்--மரங்கள் 

செழித்திருக்கும் பொழில்வளைற்த ஒற்றதிககர்த்தோன்றலே !) நீர் இங்குவர்த 

கருமம் சொலும் என்றேன்--தேவரீர் ஈங்கு எழுர்சருளிய காரியக்னை இயம் 

புலீரென்றனன் ; எம்முடைமை தருமம் இவண்பெறச்கன்டு யாம் உன்பால் 

கடாதற்கு ஆம்என்றார்--எமதுரிமைப்பொருளாகய ஈருமம் இங்கே நீவாய்க் 

கக்கண்டு (அகஈம்குமேல்) உன்பால் விரும்பியமை வினா ற்காம் யாம்வந்த து 

என்றார்) இரும்கால் தருவல் என்றேன்--நீர் -விரும்பியஇருக் கால் ஈவே 

னென்றனன் ; இல் இரு மககரமோ என்இன்௫ர்--நீ எயேமொன்றிசைப்ப 

சுற்கு நின்வீடு தேவலோகமும் மர்தரமல்யுமோ * என்இன்றனர் ; a9. 

சேடி. இது என் £ எ-று, 

(வி-க.) ஒருழி யிருப்பினும் ர்த்தி தியவற்றுல் யாண்டும் தோற்ற 
முடையனாதல்பற்றிச் தோன்றலென்றது ; இது தொழிலாகுபெயர், ஈவதுள 

தாயின் இசைக்கலாமென்னும் கருத்தாம் போச்தனமாகலின், எமக்குரியதரு 

மம் நின்பால்நிகழின் வினாவுவது.உத்தேசமென்பார் வர்சகருமம் எம்முடைத் 
கருமம் பெறக்கண்டு கடாதற்காம்' என்றும், யாம்விரும்பியது அமுகமேயாக 
லின் அதனைச் தேவலோகமும் ' மந்தரமலையுமே யன்றி கின்வீடு ஈயவல்ல 
தன்றேயென்பார், இல் இருமர்தரமோ $” என்றுங்கூறினார். மச்த.ரம்-தேவ 

லோகம், மரதரமலை, தேவலோகறஞ்சுட்டுங்கால் அர்சரமென்றும் பிரிக்கலாம்,



அர அ உ ஒல. த் இஙகதமாலை யுரை 

இறைவரூர்தியாய விடை தருமதேவகமையேயாகலின், எம்முடைத்தரும 

'மெனப்பட்டது,  எண்டுவிடை. - ஈவேனென்ஜும் உடன்பாட்டுப்பதிலுழ் 

தரம். அமுது - சோறு, இல்லிற்றங்கினால் தருவேனென்றதாகக்கொண்டு 

நின இல் ஒருவருமில்லாத பெரிய வெளியிடமே என்லேலும், (இங்கே) 
நில், (விலக) இரு, இரக௫யமோ $ என்றேனும் பொருள்கோடலும் ஒன்று, 

இம்ம் கொள்ளுங்கால் முறையே அக்வரமெனவும், மந்தரமெனவும் 
௪ ௧ . ௪ ச ட்ட உ ரூ * 

பிரிக்க. பார்தரம் - மச்சவோசை7? YHOO ager 6 sMest COHN. ௨௭ 

ஒருகை மூகக்கோர்க்கையரொருமொம்மிக்கே வரிவர் தமை வ! 

வருகையுவந்தீிரென்றனை 8ீர்மருவியணைடல்வேண்டுமென்றேன் * 

ஐருகைபுடனேயகங்காரரந்தனையெம்படியார் தமைபயக்லை 

யிருகைவசை௫ர்தெல்இன்முரிதுதான்சேடியென்னேோம., 

(௫-ள்.) ஒருகை முகத்தோர்க்கு ஐயரெனும் ஓம்மிதிதேவர் இவர் தமை 

நான். ஒற்றைக்கை வாய்நீத முகத்தையுடைய விசாயகக்கடவுளுக்குத் தர்ழை. 

யாரென்னும் ஒற்றியூர்த்தலைவராடுய இவரையான் 7 வருகை உவந்தீர்--(என் 

னைப்பொருட்படுத்து) வருதலைவிரும்பினவவசே ! ; என்றனை நீர் மருவி அணை 

தல் வேண்டும் என்றேன்--அடியேனை த் தேவரீர் கலக்தணை தல்வேண்டும் 

என்றனன் ழ தருகையுடன் அகங்காரந்தனை எம்மடியார்தமை மயக்கைகையு 

டனே அகங்கா.ரரிதையும் எமமடி.யவரையும் மயக்கத்தையும் ) இரு கைவளை 

இந்து என்இன்றார்--இரு கைவளை சிந்து என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது 

என் [ எ-று, 

(வி-த.) சிற்றின்பம் விழைர்தணை தலை விறும்புவையேல் கின்பாற்தங்கிய 
திறுமையையும் அகத்திலுள்ள கடுங்குணத்தையும் எம்மடி.யவரை மருட்டு 

தலையும் இருகையினுமுள்ள வளைகளையும் விடுவாயா்கவென்றும், பேரின்பம் 

விழைர்தணை தலை விரும்புவையேல் ஈகையோடு இரு, அகங்காரந்தனை கை, 

எம்மடி.யவரை வளை, மயக்கை இந்து, என்றுங் கூறியமாகக்கொள்க, Shanes 

தங்யெ ஏிறுமை, ஈகை, அகங்காரம் - அகத்திலுள்ளகாரம், செருக்கு, கீ யெம் 

மையே வெஃகியது உண்மையேல் அவ்விரக மிகுதியுண்மை புலப்படக் கைவ 

ளை சிந்தெனவும், சாயுச்சியம் வேண்டிய துண்மையேல் தருகையுடனிரூத்த 

லாதிய நான்கும் வேண்டுமென்பது தோன்ற அர்கான்கையும் முன்னிலைவினை 

முற்றின் நி.ரனிறையாக்டு இருகைவளை இர்தெனவும் இயம்பியபடி, கை 

வெறு) வளை - தழுவிக்கொள் என்க, கீர்மருவியென்பதற்கு நீர்நிரம்பிய 

கடலெனக் கொண்டு இதில்விருப்பமேல் சிந்துவை இருகையாலும் இணை 
யென விகோதப்பொருளின் வைத்துரைக்க, 

-இருத்தமிகுஞ்”ரொழத்தியில்வாழ்தேவரேயிக்கெதுவேண்டி, 

ப வருத்தமலர்க்கர்லுற்ஈடர் துவக்தொன்றேன்மாதேநீ 

| யருத்தர்தெளிர்ே தநிருவாணமாகவுன்றனக த்தருட்க 

- ணிருத்தவடைந்தேமென்டன்ருரிலுதான் சேடியென்னேடி,



இருவருட்பா. 

௧. . sf . a rh (ர * உ ச் உ 

(௫-ள்.) தருத்தம் மிகும் €ர் ஒற்றியில்வாழ் தேவரே--விளக்கமிக்க Ap 
ஸி * ட் ரி * . ¢ aan u b . J . tb ந ச Le e . * 

ந்தஓற்பிககரில் வாழ்கின்றதேவரே ! ; இங்கு எ.து வேண்டி. மலர்க்கால் வருத் 

தம் ௨௰ நடந்து வற்திர் என்றேன்-.-இங்கு எதனை விரும்பி மலர்போலுர்திரு 
வழிகள் துன்புற நடற்துவர்திர் என்றனன் ) மாதே நீ அருதீதம் தெளிர்தே 

நிருவாணமாக- பெண்ணே ! நீ உண்மை தெளிட்து நிருவாலாம்பெற ; உன். 
ச . * ! . at an ச a . ௪ 4 . ogee ft . 

றன் அகத்து HM SGT OAH gy YO LC wo cron Boor gyi Lor g Veron g 

Ao wing அரட்கண் பிவிக்ம geobswarlbd oirGearwvort ; oy. சேடி இது 

என் 1 எ-று, 

(வி-த.) அருத்கம் - பொருள், அஃது உண்மை மேற்று, உண்மை 

தெளிம்து முத்திபெறவெனப் பேரின்பப்பொருளும், எமது சூறிப்புமொழிக் ' 

கருழ்துவிந்து வெய்றளரையாகவெல ச் ரிம் A) 6OF LIL lo)! MO) ALD பயப்பது உணர்க, 

கிறாவால மென்ப 4 2G அம்மணக்கொலபொணுக்கொண்டு ye கமணக்கோல a 

மைக்கொள எனலுமாம், ௨௯ 

வளஞ்சேொற்றிம [ர் ணிஃ வலர ராமு மிவா். GOLD car 

குளஞ்சேர்ம்திறாக்தஓுமக்கொருகண்கோலச்்௪டையீர ஜடுஜென்றேன் 

களஞ்சேர்குளத்தினெழின் முூலைக்கண்காணவோளாந்துனக்க ழூ 

தஇிளஞ்சேல்விழியாயென்மின்றாரிதுதான் சேடியென்னேட, 

(இ-ள்.) வளம்சேர் ஒற்றி மாணிக்கவண்ணர் அகும் இவர்தமை நான்... 

௪கலவளங்களும் கிரம்பிய இற்றியூரிலமரும் மாணிக்க கிறத்தியராயெே இவ 

ரையான் ; கோலம் ௪டையீர்-அழகஞுவாயர்த சடைமுடியையுடையவசே ! 

உமக்கு ஒருகண் குளம்செர்ச்திருர்தது இது அழகு என்றேன் தேவரீருக்கு 

ஒறுகேத்திரம் கநெற்பியை மிடமாகச்கொண்டு இருச்து இது வியப்பு என்ற 

னன் ) (அதற்கு இவர்) இளஞ் சேல் விழியாய் -இளமைவாய்ர்த சேல்மீன் 
போலும் கண்களையுடையவளே ! ; குளத்தின் களம் சேர் எழில் முலைக்கண் 

Stor Oi Ob gi உனக்கு அழகு ஈறு என்இன்முர்--உனது தீடாகத்திலும் சர் 

வமைநீத அழகிய மூலையிடத்திலே காண ஒரு அஞ்சுகண்உண்டு ஈதுவியப்பு 

என்இன்றனர் ; ஏழடி சேடி இது என் ? எறு, 

(வி-து,) யான் உமக்குக் குளத்தினிடச்தில் ஒருகண் கரவுற்றிருர்சது 

என்றேனாக, அருற்கு இவர் உனக்கும் தடாகத்தின் மூலையிடத்துக் கரவ 
மைந்த. ௮அஞ்ச்கண் உண்டு என்சின்றாரென்பது, குளம் - நெற்றி, நீர்த்த 

டாகும், இளமையில் , யாவராலும் காணப்படுவனவாய் நிலவி, யெளவனத் 

இலை. பிறர்காண அஞ்சப்படெவனவாய்ச் ' கரவமைச்திருத்தலின் *களஞ்சேர் 

முலைக்சண், எனப்பட்டது, களம் - கள்ளம்) இடைக்குறை, களமென்பதழ் 

குச் கண்டமெனச்கொண்டு, கண்டதடாகத்தின் முலைக்கண்காண அஞ்சுகண் 

ஞூயின எனதும் ஒன்று, தடாகம் ஃ எண்டு விசாலமாஇய மார்பின் மேற்று, 

எழில் - எழுச்சியுமாம் ) இல் தொழிம்கெயர்விகுதி, உண்டு என்பது சொல் 

லச்சம், |



இங்கிதமாலை யுரை. ௨௧ 

பலஞ்சேரொற்றிப்பதியுடையீர்ப தவேறுண்டோதுமக்கென்றே 

னுலஞ்சேர்வெண்பொன்மலையென்றாருண்டோகிண் டமலையென்றேன் 

வலஞ்சேரிடைச்தவ்வருவித் தமலைகாண தனின்மம்முதல்சென் 

கிலஞ்சேர்ர்த துவுமென்டுன்ருரி துதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) பலம் சேர் ஒற்றிப் பதியுடையீர் வேறுபதி உண்டோ மக்கு 

என்றேன் -- பிரளயத்திலும் அழியா த வலிமையுடைய ஒழற்றிப்பதியீசே ! 

(அதுவன்றி) வேறுபதியுண்டோ நுமக்கு எவ்றனன் 5 உலம்சேர் வெண் 

(மலை) பொன்மலை or sir aii ௨ இரட்ிவாய்ர்த கமிலைமலையும் மேருமலையம் 

உண்டெம் மர் ) நீண்ட மலை உண்டோ எல் ஜேன் --(உமக்ஞு) நீண்டமலையும் 

இருக்கிறதோ 1 என். றதிசயித்தேன் ; வலம் சேர் இடை த வருவித்தமலை 

(உண்டு) -.- (அதற்நிவர்) வலிமைமிக்க இதன் இடையில் தகரமிட்ட மலையு 

முண்டு); அனில் முதல் ம சென்று இலம் சேர்ந்துதுவும் 2 உண்டு காண் என் 

இன் ௫ ரூர்--முற்கூ Huse முதலிலுள்ள மகரம்நீங்கி மீடுசேர்ற்ற திவும் உண்டு 

காஹுதி என்இன்றனர் ; ஏடி சேடி இது என் 7 எ-று; 

(வி-த.) ஓற்றிப்பதியுடைமீர் - என்பதற்கு. அடஞுவைச்த பதியுடையீர் 

என்னு ழலைவி கூறியதாகக்கொண்டு, நமக்கு வெள்ளி பொங் மலைகளுண்டு 

என்றும், உண்டோ என்று அதிசயிக்கதை மலை என்பதில், முதலெழுத்து 

நீண்டசாகிய மாலையுண்டோவென்று கேட்ட தாசக்கொண்டு ஈமக்ஞூக் கொன் 

மைமாலையும் தலைமாலையுமுண்டென்றும் விடைகூறினார் என்க. மலை என் 

Ug இடையே தகரம்வருவிக்க மதலையெய்றாடுக் கொன்றைமாலையையும், 

மதலையென்பது முதலிலுள்ள மஃரம் நீங்கவிரிரலடையம் தலையென்ராடத் 

தலைமாலையையும் உணர்த்தின, பலம் - போகமோக்ஷங்களுமாம், வெண் 

பொன் - வெள்ளியுமாம், உண்டென்பதை ஆங்காங்கு கூட்டுக, இவம் - வீடு, 

(விடுதல்) வீட்டிற்குச் தாமம் எனவும் பெயழுண்டாகலின் ws TG mB தாம 

மூசேர்ந்ததெனச் கூட்டி த் தலைமாலையெனலும் ஒன்று, தாமம் - மாலை. ௩௪ 

வயலர்ரொற்றிவாணரிவர்வர்தார்நின்றார்வாய்திறவார் 

செயலார்விரல்கண்முடக்கயெடி சேர்த் தீரிதழ்கள்விரிவித்தார் 

மயலாருளத்தோடென்னென் ஹேன்மறித்தோர்விரலாலென்னுடைய. 

வியலார்வடி விற்சட்டுகன்ருரிதுகான்சேடியென்னேட, 

(இ-ள்.) வயலார் ஒம்றி வாணர் இவர் வர்தார் நின்றார் வாய்திறவார்.-. 

வயல்கள் சூழ்ந்த ஒற்றியில் வாழ்பவரான இவர் வந்துநின்று பேசாதவராக ; 

செயல் அர் விரல்கள் முடக்கி அடி.சேர்த்து ஈரிதழ்கள் விரிவித்தார்--சொழி 

லமைந்த விரல்களில் சிறுவி.ரலையும் மோதிரவிரலையும் முடக்இக் கையமு. 
, சேர்த்துச் சுட்டுவிரலும் ஈகடுவிரலுமாகெ இருவிரல்களை விரித்தனர் ; மயல் 
ஞர் உளத்தோடு என்னென்றேன் -- மயங்கியமனச்தோடு அக்குறிப்பு என் 

னை என்றனன் ; மதித்து ஓர் விரலால் என்னுடைய இயல் அர் வடிவில் சுட் 

டுன்ரூர்--பில் லும் ஒறாவி.ரலால் எனது அழகமைர்த வடிவில் சுட்டிச் காட் 
டுஇன்றாூர் joo Can Og car? cg



திருவருட்பா. 

(வி-த.) வச்தார் நின்றார் வாய்திறவார் முற்றெச்சங்கள், பெருவிரலை 

அங்கு்டமென்றும், சட்டுவிரலைத் கற்சனி யென்றும், நடுவிரலை மத்திமை 

யென்றும், அழிவிரலை அசாமிகையென் றும், சறுவிரலைக் சனிஷ்டையென்றும் 
கூறுப, சை ழாமரையும் விரல்கள் இதழ்களும் போலுதலால், இதழ்சளெ 

னப்பட்டன. மூவிதழ்கள் விரிவித்தாரென்னாது ஈரிதழ்கள் விரிவித்தாரென் 

றது பெருவிரல் தனித்து விரிச்தே யிருப்பதுகோக்கியெவ்க, இயலார் வடி. 

வென்றது எண்டும் தனத்தின்மேற்று, மோனை நயங்கருதாது வியலார்வடி. 

வெனப்பிரித்து அமலமார்ரீச மனமென்னும் ஒன்று, வியல்-அகலம், (மார்பு) 

இங்ஙனம் தனஞ்சட்டி வேண்டுதலை % முன்ராமுதுகுன்றுடையான்?” என் 
னுஞ் செய்யுளான் அறிக, ஜர் all Gloves இது அட்மிலிரலை, உடை 

பேர்வாழொற்றிவாணரிவர்பேசாமெளனயோடயராயச் 

உர்வாழ்சமதுமணமினிடைச்சேர்ர்தார்விழைவென்செப்புமென்மே 

ஷோர்வாழடியுங்குழலணியுமொருகல்லிரலாற்சுட்டியுந்தம் 

மேர்வாழொருகைபார்க்ன்றாரிதுதான்சேடியென்னே, 

(இ-ள்.) பேர் வாழ் ஒற்றி வாணர் இவர் பேசா மெளன யோகுய ராய்... 

இர்த்திவாழ்கின் உ ஒழ்.நிககரில் வாழ்பவரான இவர் பேசாத மெளனசித்த 

ராய்) சீர்வாழ்'கம.து மனையினிடை சேர்ர்தார்.-சிறப்பமைர்த ஈமதில்லத்தி 

லடைந்தனர் ; விழைவு என் செப்பும் என்றென் -- மெவரீர் விரும்பியது 

யாது சொல்லுமென்றலான் ) தாவு அம் அடியும் ரூழல் அணியும் ஒரு கல் விர 

லாம் சுட்டி--இயானித் தலமைரத கமதடியையும் (எனத) குழலில் அணிர்த 
ஓர் அணியையும் ஒரு ஈல்லவிரலாம் சுட்டிச் காட்டி ; உரதம் ஏர்வாழ் ஒருகை 

பார்க்கின்றார் -- உங்களுடைய அழகமைந்த ஒருகரத்தை கோக்குடுன்றார் ] 

ஏடி. சேடி இது என் $ எ௩று, 

(வி-க.) ஆழ்தல்-ஈண்டு அபைதல். தம்முடைய அடியோடு குழலணியி 
ஷஞொன்றாகிய சல் என்பசனையுஞ் சட்டலே, விழைவு என்னையென வினாவிய 

தலைவிக்கு அடிசில் விழைவு என்மு.ராயிற்று, தோழியர் கையை நோக்கிெனது 

அவ்வடி.சிலை அகத்தஇினின் று கொணர்வித்தம்காம். அடிசில் - சோறு, சல 
சடைப்பில்லையெலும் அணி, தமது விழையலை ஓர்மொழியின் விளக்குவ. 

தொழிந்து, தம்மடியையும் எனதோர்குழலணியையும் சுட்டிக்காட்டி, அது 
வேண்டி. நுர்தம் கையையும்: நோக்குவது வியப்பென்றபடி., ௩௩ 

் பெருஞ்சொத்திவாணரிவர்பேசா மெளனம்பிடி.த் திங்கே 
விரிஞ்£ர்த.ரகின் நுடன்முமேலுநோக்இுவிரைந்தார்யான் 

வருஞ்சீருடையிர்மணிவார்த்தைவகுக்கவென்றேன்மார்பிடைக்கா 
ழிருஞ்சர்மணியைச்காட்டுசன்ராரிதுதான்சேடியென்னேட், | 

(ட-ள்,) பெருஞ்€ீர் ஒற்றிவாணர் இவர் பேசா மெளனம்பிடித்து 4 

மிகு சிறப்பமைர்த திருவொற்றியூரில் வாழ்பவ. ராய இவர் வ௪னியாத 
ye   

பிச்ஷாடன மவமணிமாலை . ௨,



இங்கித்மாலை புர, உ 

மெளன நிலைகொண்டு) இங்கே விரிஞ்சு ஈர்தா நின்று--ஈண்டு விரி ஐ 

அன்புநிலைபெற நின்று ; உடன் கீழும் மேலும் நோக்கு விரைந்தார்... உடனே 

கீழும் மேலும் உற்றுகோக்கு விரைர்களர் ;) யான் வருஞ்சீர் உடையீர் 

அ௮லுகண்டயான் AF asia) & (Lp கருளிய ர்க் இயுடையவே ! ; மணிவார் தழை 

வளக்க என்றேன்--(குறித்ககை) மணிவார்த்தையால் விளக்குக என்றனன் ) 

மார்பு இடை சாழ் இருஞ் €ர் மணியை சாட்டுஇன்றார்-..மார்பிலணியப்பட்ட 

வடத்திலுள்ள பெரிய அழிய முத்ப்தைல் காட்டுஇன்றார் ) ஏடி சேடி, 

இது என் ? எ-று, ் 

(வி-த.) பயன்படும் பொருளமைதஇயடைய சொல்லை மணிவார்த்தையெ 
டி . ஸி 4 ், ௪ ல ௩ . க . ச 

னவும், அஃதில்லளைப் பதர்வார்க்சையெனவும், கூறும் உலகவழக்குப்பற்றி 

மணிவார்த்தை வகுக்க என்றேஞாக ; இவர் ஈவமணிசளுள் ஒருமணிசட்டி 

உமது ஞூறிப்புணர்த்துக என்றமாசக்கொண்டு, மார்பின் வடத்திலுள்ள மரீ 
௪ ௬ * ¥ CJ « ௫. ச் ள் ச க ச். 

தத்மைச் காட்டுகின்ராரென்பது, காட்டவே, மேழ்சோக்கிய து கலவிப்பிரிய த் 

தையும், மேனோக்கியது வாய்முத்கங்கொள்ளுகலையும், விரைர்சது இவ்விரண் 

டும் இத்இக்காமையின் இனி விடுகையே இத்தி ததென்பதையும் விளக்கிய 

வாரயிற்று. முக்தமென்பறு - எண்டுப்பிரியம், வாய்முழ்சம், விடுகை என் 

னும் முப்பொருள் குறித்துகின்றது. விரிந்சென்பது விரிஞ்செனப் போலி 

யாயும், ஈரமென்பது ஈரெனக் கடைச்ஞுமையாயும் வர்தள, ஈரம்--அன்பு, 

தருதல் - தங்குதல், ‘ ௩௮ 

வலந்தங்யெரொற்றிரகர்வள்ளலிவர் சாம்மெளனமொடு 

கலந்திங்இருர்சவண்டசம்தைக்காட்டிமூன்றுவிரனீட்டி 
. 

நலந்தங்குறப்பின் டுமுடக்கெண்ணுமிர்தகக கொடுவா 

பிலந்தங்கரகால்குறிக்கன்றாரிதுதான் சேடியெவ்னேம, 

(இ-ள்.) வலம் இர் SHOW ஒ௰்நிாகர் வள்ளல் இவர் தாம் மெளனமொடு 

கலற்து- அழியாச் சிறப்பமைர்க ஓற்றிககரியையராசய இவர் மெளன மொடு 

ஈண்டடைர்து ; இங்கு இருந்து அ SCT LAE SD Ah கா Log. —— சங்கு முன்னே 

யிருக்கு ஓருபறயலையை (தருவிரலாம்) காட்டி. ; மூன்று Soo நீட்டி-..(அச் 

௬ட்டுவிரலோடு) மற்றை மூன்றுவிரல்களையும் நேரே நீட்டி ; பின் ஈலம்தய் 

குற் நடு முடக்கி -- பின்பு கன்மையமைய அஙீரான்குவிரல்களையும் நடுவே 

முடக்கி ;) ஈண்ணும் இந்த ஈகு அதீதொடு வாய் இலம் தங்கத்தால் கூறிக் 

இன்றார்-- பொருர்திய இச்சு ஈகுவகனோடு வாய்ந்த இலக்தைச் தமது இருக் 

கரத்தால் குறிக்கன்றனர் ) ஏழ. சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) வலம் - பிரளயத்தும் அழியாவன்மை, தாம் - அசை, அண்ட 
ஜம் - முட்டையிற்றோன்றுவன ;) ஈஎண்டூமயில், கொங்கையடி.யிற் பெருவிரல் 

பொருந்த மேலே மற்மைகான்குவிரல்களையும் நீட்டி. ஈடுமூடக்ி அவற்றின் 

ஈகங்களால் இரேகைபடப் பதிப்பது மயூரபாதமென்னு ஈகக்கு நியாகலின், 

கொங்கையில் அச்சூறிபுரிதலில் வேட்கையடைமை விளக்யெவாறு, ஈகுவொடு



திருவருட்பா. 

வாய்ச் த இலம் - நலம் ; (சொங்கை,) இல்லத்திற்குச் சரணமென்பதோர் 
பெயரூமுண்டாகலின், அண்டசத்ழைக் காட்டி சகழ்தொடு Frau gouge 
குறிக்கன்றா ரெனக்சொண்டு மயூரபாதாகக்கு றியெனினும் இயையும், ஆணும் 
பெண்ணுமாகக் கலந்இருக்த மயில்களைத்காட்டி நகுசெயலோடு கலவிக்கு 

ட ௬ * 5 e ௭ ச ௪ * . ® வாய்ப்புடைத்தாடுய இல்லத்தைக்குறிக்கின்றுரெனலுமாம, இவவகையால் 

நகத்தொடு என்பது ஈகுவென்பதனோடு ஈகுவதனோடு ஈசத்தோடு எனமுப் 

பொருள்பட்டு நின்றது, இல்லமென்பது இடைக்குறைந்தது, ௩௫ 

தேனார்பொழிலாரொரற்தியில்வாழ்தேலரிவர்வாய்திறவாராய் 

மானார்கரச்தோர்சகரீதெறிக் துவாளாகின் ரர்ரீளார்வர் 

சானாருளத்ழோடியாதென்றேன்றங்கை4 தலம் இநிறலையையமழ. 

பேனாடுறவேகாட்டின்ராரிதுசான் சேடியென்னேம். 

(இ-ள்.) தேன் ஆர் பொழில் அர் ஒற்றியில்வாழ் தேவர் இவர் aru Go 

வாராய்--வண்டுகள் மொய்க்கும் சோலையார்ர்த ஒற்றியில்வாழும் தேவரிவர் 

மெளனரா௫ ; மான் ஆர் கரத்து ஓர் நகம் தெறித்து வாளாகின்றார்--மானா 

ர்ந்த கரத்தில் ஒரு ஈகத்தை ஓசையுண்டாகச் தெறித்துப் பேசாதுநின்றனர் ; 

நீள் ஆர்வம் ஆர் உளத்தோடு யாது என்றேன்--மிக்க ஆசையுடைய இத்தக் 
தோடு என்னை என்று கேட்டனன் ;) நம் கைந்தலத்தில் தலையை அடியேன் 

நாடுறவே சாட்டுஇன்றார்-- சமது கையிலுள்ள தலையோட்டை யான் காணக் 
காட்டுசன்றனர் ; ஏடி சேடி. இது எ. ? எ-று, 

(வி-கு.) சான் - ௮சை, மான் ஆர் கரம்-மானேர்திய கரம் ;) அது இடக் 

சை, இடக்கை-ஒருவாச்சியம் ; அதில் ரகம் தெறித்தல் ஓசையையுண்டாக்டப் 

பிறரை யழைத்தற்கென்க, ஈகக்ஜெறித்தல் - வாய்பேசா து£பிறரையழைக்கும் 
ஓர்வகைக்குறிப்புமாம், கைச்சலத்துத் தலையைக்காட்டல் - சமதுகரச்துள் 

எ.து (உயிர்) போனகீம் என்றுணர்த்தற்கு, கம்-தலை, போனசம் - அன்னம், 

அது வேண்டும் என்றபடி, அன்றி, இப்பாச்திரம் வெறுமையாயிருப்பதை 

நோக்கு ; இதில் உணயையிடு என்னும் சூறிப்புமாம், ப 

செச்சையழ்கர்திருவொற்றிக்சேவரிவர்வாய்தியவாராய் 

மெச்சுமொருகாற்கரர்கொட்டுமீண்டுமிடற்றக்க.ரம்வைத்தார் 

பிச்சரடிகேள்வேண்டுவதுபேசீரொன்றேன்றமைக்காட்டி 

யிச்சையெனையுங்குறிக்கின்றாரிதுசான் சேடியென்னேட, 

(இ-ள்.) செச்சை அழகர் இருவொழ்றி தேவர் இவர் வாய்திறவாராய்.... 

வெட்சிமலர்போலும் அழகரான இருவொஷ்றிக் தலைவராகிய இவர் வாய்இற 

வாராய் ; ஒருகால் மெச்சும் கரம் தொட்டு மீண்டும் மிடற்று அரம் GOOEY di 

தார்-- ஒருமுறை வியக்கத்தக்க கரத்தைத் தொட்டு மீளவும் கண்டத்தில் 

அக்கரம்மைவைய்துக் காட்டினார் ) பிச்சர் அடிகேள் வேண்டுவது பேரர் 

என்றேன்--பித்துக்கொண்ட அடிகளே ! விரும்பியது பேசக்கடவீரென்ற 

ஜான் ) தமைக்காட்டி, இச்சை எனையும் குறிச்இன்றார்--(௮.க.5வெர்) சம்மைக்



இங்கிதமாலை யுரை. உடு 

குதிப்பித் து இக்சைகொண்ட எனையும் குறித்துக்காட்டுச் றனர் : ஏடி, சேடி 
இது என்? எ-று, 

(விஃந.) சொட்டது அவர்சரமெனக்கொள்ளின் , யாம் சங்கணமணிவே 

மென்பதும், கலைவிகரமெனக் கொள்ளின், பாணிக்ிரசணம்பண்ணுவே 

மெ்பதும் குறிப்பி தீறசெனவும் ; மிடற்றுக்கரம் வைகி து மாங்கலிய ரூ தீ 

இரம் அணியலிருப்பமெட்பதும், கம்மையு் சலைலியையங் சூரிக்கு ரீம் 

யாழும் இங்கனமா ல்வேண்டுமென்பதும் FADS a தென வுவ்கவொள்ச 

பாணிக்கரஹணம் - கரத்நைப்பற்றல் ; இரணம் - பற்றல், டள 

மன்றரார்நிலையார்திருவொற்றிவாணரிவர்தாமெளனமொடு 

கின்றாரிருகையொலியிசைத்தார்கிமிர்ச்தார்கவிசினிலைகுழைச்தார் 

நன்று. ரமுதுசிறி துமிழ்ச்தார்கடி.க்மாரியாவுமையமென்றே 

னின்ருமரைக்கையேற்துஇன்றாரிதுதான்சேடியென்னேம, 

(௫-ள்.) மன்று அர் கிலையார் இருவொயம்றி வாணர் இவர்சாம் மெளன் 

மொடு நின்ரார்--இழ்சபையிலமர்ரீத கிலையினையுடையரான ஒம்றிவாணரிவர் 

மெளனத்தோடு நின்ரு..ராய் ) இருகை ஒலி யிசைத்தார் நிமிர்க்தார் தவிஏன் 
நிலை குறைத்தார் ஈன்று ஆர் அமுது சிறிது உமிழ்ந்தார் ஈடி.ரீதார். யாவும் 

ஐயமென்றேன்-.இருகையையும் தட்டி ஒலிகாட்டிஞர் பின் நிமிர்க்து நின் 

ரூர் தமது அசனகஇன் மூகல்கிலையைக் ராறைதீதார் ஈன்முர்ட்து. எம்ிலைல் 

சிறிது உமிழ்ர்தார் கூத்தாடினார் (இவம்றைச்கண்டயான். ஐயரே 1) யாவும் 

சந்தேகமே: (தெளியப்படவில்லை) என்றனன் ) இன் தாமரைச்கை ஏரம்து 

இன்ரார்--(இப்படிக்கூறியஎன்முன்) இனியகாமரையபோலும் கரம்தை ஏர் 

இக் காட்டுகின்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் $ எ-று, 

(வி-ந.) இருகை யொலியிசைத்தல் - அமலை; நிமிர்சல் - கேராதல் ; 

தவிசினிலைகுறைத்தல் - ஆசனமென்பதன் முதனிலை அகாரம் சுறைர்த 

மாத்திரையகாடு அசனமென்ப்பொருள்பட அம்முதலெழுத்திஞேமையைம் 

குறைத்தரைத்தல் ; உமிழ்தல் - தப்புதல் ; (ப்பு, நடித்தல் - ௪இி, அக 

வே, அமலை தநிமிர்தல் அசனம் துப்பு ௪தி யென்னும் சொற்கள் சோம்றையு 

ணர்த்துமாறறிக, பொருள்விளங்காமையின் குறிப்பிச்சசெயலனை ததும் ஐயப் 

பொருளன என்றேனாக ) இவர் நீர் விரும்பிவர்த பிணைஷயைக் குறித்தன 

என்றதாகக்கொண்டு கையேர்துன்ராரென்பது, கறு 

வாராலிருக்தாய்வள்ளலிவர்வச்சார்மெளனமொடுகின்றாூர் 

நீராசரொங்கேயிருப்பதென்றேனீண்ட௪டையைக்குறிப்பித்தா 

ரூராவைத்தகெதுவென்றேனொண்கையோடென்னிடச்தினில்வைச் 

தேரார்சரத்தாற்குட்டுகன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ 

(டூ-ள்.) வாரா விருந்தாய் வள்ளல் இவர் வற்தார் மெளனமொடு நின் 

ரூர்--வருதற்கரிய பு. தவிருக்தாக வள்ளலாகிய இவர் வர்சனராய்ப் பேசாது



திருவருட்பா, 

ச ௩ 4 4 4 . , ச ் 

கின்றனர் ; நீர் அர் எங்கே இருப்பது என்றேன்--நீவிர் யாவர் எங்குவசிப்பது 

எஸ்றனன் ; நீண்ட சடையைக் குறிப்பித்தார்--(அதற்இவர்) நீண்ட தமது 

சடையைச் சுட்டிச்காட்டினர்; ஊரா வைத்தது எது என்றேன். ஊராகள் 
தாம்கொண் டி.ருப்பது எ கனை என்று கேட்டனன் ; ஓள் கை தடு என்னிடர் 

ஜினில் வைர ஏர் அர் கர்த்தால் சட்டு இன்றார்--ஒள்ளிய தமத கையிருந்த 

ஓஃடினை என்னிடத்து வைத்து (பின்பு) அழகார்ந்த தமது கரத்தாழ் ட்டிக் 

காட்டிகின்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த,) வாராவிருந்து - வருகுற்கரிய புதிய விருக்சென்பதுனை 7 % 11ஐரு 

நாள் விது ரனுக்கு-வாரா விருக்தான் வரை” பான்பதானுமூணர்க, விருக்காய் 

எம்சத்திரிபு, வர்தார் - முற்றெச்சம், யார் - ர்எனமருவிய.த, நீரார் எங்கே 

இருப்பது என்பதற்கு கீர்வடிவான கங்காேலியார் எவ்விடர்இ லிருப்பது 
என்று தலைவிகேட்டசாகக்கொண்டு, ச௪டையைக்கஞூறிப்பிக்கமையும் 1] ஊரா 

வைத்தது எது என்றுகேட்டதம்கு ஓட்டைவைத்துக் தாரச்சென்று அதைக் 

குறித்து ஒற்நியாகவைச்தது என்று ரூமிப்பிதிதமையும் ஞூறிப்பி yor sr 

தக்கவை, ஒற்றி - ஒல்றிநகர், ௩௫ 

செ௱்கேழ்கங்சைச்சடையார்வாய் இறவா. ராகலீண் டடைந்தா 

ரெய்கேயிருக்இங்கணைச்ச தசா ணெங்கள்பெருமானென்தேனெவ் 

னங்கேழருனெகன் நுபோயங்கேயிறைப்போ தமர்ந்தெழுற்கே 

யியகேோடச்துவருஇன் ரரிதுகான் சேடியென்னே., 

(௫-ள்.) செங் கேழ் கங்கை சடையார்--செவக்த நிறக்ழையும் கக்கையை 

யுங் கொண்ட ௪டையையுடைய இவர் ) வாய்திறவாராக ஈண்டு அடைந்தார்... 

மெளனராய் இங்குவந்தனர் ; எங்கள் பெருமான் எங்கே இருர்து இங்கு 

அணைந்தது என்றேன்-- எமது தலைவரே ! நீர் எங்இருக்து இவ்விடம் வரத 

டைந்தது என்றனன் ; அங்கு என் அருகன் ஏழ் அகன்று போய்....ஒய்கு என் 

னருஇருச்அு ஏழடி மாரம் அகன்றுசென்று) அங்கே இறைபோறு gore g 

எழுத்தே இங்கு ஈடர்து வருொருர்-.. அங்குச் சற்றிருற்து பில்னெழுர்து 

இங்கு ஈடக்துவருகின்றார்; ஏடி செடி இது என் $ எ-று, 

(வி-த.) எழ்- எவ்ணலாலையாகுபெயர், காண் ௨ முன்னிலையசை, 

எங்கே இருந்து அமவோற்தது என்று, வினாவிற்கு மெளனராய் வர்ம 

யின் நடந்து குறிப்பாம் காட்டினார், காட்டவே, அருனெகன்றது - ஐற்றி) 

இழைப்போதமர்ந்தது - இருக்கது; வருஇன்றது - வரூஇ௱து, வலா sia) 

பூரிலிருந்து வருன்ஜோம் என்று உணர்த்தியவாமுயிற்று, gO 

கொடையாரொற்றிவாணரிவர்கூருமெளன ராடகின்ளறார் 
கொடையாரிதழிமதிச்சடையெஈ்துரையேவிழைவேதுமக்கென்றே 

னுடையார்துன்ன்கர்தைதனையுற்றுகோக்டுரகைசெய்தே 

பிடையார்கமுமுட்சாட்டுகின்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 
rene 

* திருவேங்கடமாலை.௧,



இங்கதமாலை புரை 

(௫-ள்.) கொடையார் ஒழ்றி வாணர் இவர் கூறா மெளன.ராடு நின்மூர்.. 
இியாகரான ஐற்றிப்பெருமான் இவர் பேசா மெளனராடு எதிர்கின்றனர் ) 

ஆர் Aes தொடை ம.இச்சடை. எம்ரையே 2 0G G ஏது விழைவு என் 

ஹேன்.-இத்இயும் கொன்றையுமாகுய மாலைகளையும் பிறையுமுடி.த்த எடையி 

னையுடைய லைவரே ! உமக்கூ என்னா இஷ்டம் அருளுலிர் என்றேன் ; உடை 

யார் துன்னல் கர்மைகளை உமறு நோக்கு ஈைசெய்து.-. எல்லாமுடையவர் 

ote GIS ள்ள Dj GOLLY BECP FOU உம்றுப்பார்துது ஈகைக்று ; இடை. 

ஆர் கழுமுள் TOE sot apt — silts Ll. 2 Be) லுள்ள (பர்க். காட்டுஇின்ற 

னர்) ஏடி. ட, இழ எனி? பனு, 

( 8-5.) கொடை ஆர்க்த Qwogl, Gad Osh worn was இதழி, GT oot Do HR E 

லுமாம், விழைவு ஏது வென வினாவுள்சால், கட்தையைக் குறிப்பித்து உடைழ்துக் 

குனிருடையேனென்கின்முரன்மி, அது பரிவரிக்கள் மாம் விழை மபொருள் 

விளம்புகின் முரில்லை பென்பஅகறாத்தி ... இடையாக்கழுமுள் என்ரும் பாடய் 

கொள்ளின், (குளிர்க்கு) உடையார் உடைர்தார்போன்று குவிர்காட்டுஇன் ஸ் 

Gress, விழைர்தமை விளக்குவார் ர் "deo sso குதிப்பித் துக் காளைக் 

ரட்டுகின்றா ரெனலுமாம், கழுமுள் - மூலம; குளிர் காளம் என்பன, ௮ம்சூ 

ods Abel, பரியாயகாமய்கள், யான் விழைவு ஏது என்றேனாக ; இவர் ௪ம் 

இரன் முதலியவை புனை தலாம் குளிருடையீ.ராகலின் வேது விழையும் என்ற 

தாகக்கொண்டு, தமபாற்றுன்னிய றஈல்லாடையையுற்று கோக்கு (இஃதுண்டா 

யிருக்க இக்குளிர் யாதுசெய்யுமென்னுங் குறிப்ப ரல்) குள்ரை ஈகைசெய்து 

காட்டுகின்றுரெனினும் அமையும், கர்ழை - ழலைவிபாம்றுன்னிய ஈல்லாடை 

yond, கநீதையென்பது ஈண்டுப் பீறற்றுணியையும், நம்போர்வையையம் 

உணர்த்திரின்்றது. வேது - வெம்மையுடையது 7 குளிர்காலத்தில் வெம்மை 

யையும் வெம்மைக்காலத்தில் குளிரையும் ஈல்குவதெனப் பா.ராட்டப்பபடுவ.று 

தனமாகலின் வேது என்பது ஈண்டு அச்தனத்தின் மேற்று, நிர் எல்லாம் 
os at ர த் வதம் ம இடற pps as py get . உடையவர் உமக்கு விமைவுயாதுளது ௭ ்ஹெனாக 3 யாம கர்ழையுமிகையாம் 

கருத்துடையோம் என்பார் போன்று, அதை அலக்தியமாக நோக்டு நகைத் 

லுக் கமுமுளைக் காட்மிகனெருரெனிஞும் பொருந்தும், கமும் உள் - கழுவிய 
உள்ளம், மலமாசுகழுவிய அன்பருள்ளதிலல்லது பிமிதில் விழைவில்லை என் 

அறுணர்த்தியபடி, Ge 

பொன்னைக்கொடுத்தும்புணர்வரியபுனிதரிவரூரொழ்றியதா 

முன்னைத்தவச்தாலியாங்காணமுன்னே சின்றுர்முகமலர்க் து 

மின்னிம்பொலியஞ்சடையீபெனவேண்டுமென்றேனுணச்செய்யா 
ளின்னச்னெங்காணென்டுன் முரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்,) பொன்னை கொடுத்தும் புணர்வு அரிய புனிதர் இவர் ஊர் 

ஓற்தியதாம் -- பொருள்கொடுத்தும் அடைதம்கரிய சுத்தராயெ இவரது 
ஊர் ஒழ்நிர்கர்ரம் ) யாம் முன்னை தவத்தால் காண முன்னே நின்றார் — 

முன்பு புரி$ம தவங்கர்ரண்மாக யாம் கானுமாறு மன்னெழுச்தருளினர்



இருவருட்பர். 

மூகமலர்நீது--யான் முகமலர்ச்சியுடையவளாய் ; மின்னில் பொலியும் சடை 
யீர் என் வேண்டும் என்றேன். மின்போல் விளங்குஞ் ௪சடையையுடையவ 

சே | என்னை வேண்டும் என்றனன் ; உண்ண செய்யாளின் ஈச்னம் என் 

ரர்-- உண்ணும்படி. இலக்குமிபோல விரும்பினம் என்றனர் ; ஏடி. சேடி, இது 

என்[ எ-று, 

(வி-த,) யாதுவேண்டுமென்னுங் கருத்தால் என்வேண்டு மென்றேனாக ; 

இவர் என்னை யென்பஇல் ஐகாரர்தொக்கமாகக்கொண்டு அறுபவித்தற்கு 

உன்னைம் திருமகளிலும் வேட்டனமெனவும், இலக்குமியின் இல்லமெனப் 

படும் பாம்கடலை விரும்பும் இனமா அன்னம் வேட்டனமெனவும், அப்பா 

லின் பரியாயப் பெயர்குறித்து அமு. துவேட்டனமெனவும், இல்லமாஏியதா 

மமை வேட்டனமெனவும், இங்லனம் பலபொருள்படச் கூறுஇன்றாரொன்பது, 
அன்னம் அது - சோறு, தாமரை - தாவும் ௮ரை; அது ஈண்டு விரும்பும் 

நிதம்பம், தாவுமென்பது தாமெனச் தொகுத்தலாயிற்றென்க. என் வேண் 

மிமென்றவழி பாம்கடலிலுஇத்த கஞ்டின் றொகுதி வேண்டுமென்டுன்றா சொ 

னலுமாம், | ௪௨ 

வயலார்சோலையெழிலொற்மிவாணராகுமிவர்தமைகான் 
செயலாரடியர்ச்கருள்வீர் நுஞ்டொத் துமு.ர த்.துர்தகழ்கர த்தம் 

வியலாயக்கொண்டதென்னென்றேன் விளங்கும் பிசாகமவைஞன் று 

மியலாற்காண்டியெவ் ன்றாரிதுமான்்சேடியென்னேம, 

(இ.ள்,) வயல் சோலை அர் எழில் ஒற்றி வாணராகும் இவர்தமை 

நான் -. வயல்களும் சோலைகளும் சூழ்ந்த எழிலமைக்த ஒற்றிவாணராகும் 

இவரை கான்) செயல் அர் அடியார்க்கு அருள்கீர்--தொண்டினையுடைய 

அடியவர்க்கு. அருள்பாலிப்பவரே !; நும் சரத்தும் உரத்தம் இகழ்கரத்தும் 

வியலாய் கொண்டது என் என்றேன்--நுமது இரத்திலும் மார்பிலும் விளங் 

கும் கரத்திலும் பெருமையாகக் கொண்டது என்னை என்றனன் $ அவை 

மூன்றும் விளய்கும் பிகாகம் இயலால் காண்டி. என்இன்றார்--அவை மூன் 

ம் விளங்கத்தக்க பிசாகம் அவற்றை இலக்கணத்தால் அறிதி என்டஇன்ரர் 3 
ஏடி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-ந,) வியலாய்-வினை எச்சத்திரிபு, இயல் - இலக்கணம், அது எழுத் 
துப்பெருக்கம் (அக்ஷரவர்த்தனை) என்பது, மூவிடத்தும் தலை காணப்படு 

தில் பற்றி வியச்து தலைவி கேட்டாளாக) இறைவர் யாம் கொண்டது சரத் 
இல் கம், உரத்தில் நாகம், கரத்தில் பிநாகம் என எழுத்துப் பெருக்கத்தால் 

விடைகூறியவாறு, கம் - நீர், நாகம் - பாம்பு, பிராகம்--இஜைவர்வில், ௪௩ 

பொதுநின் றருள்வீரொழ்றியுளீர்பூவுர்தியதென்விழியென்றே 

னிதுவென்றறிகா மேறுகன்றதென்றாபேறுகின்றதுதா 

னெதவென்றுரைத்தேனெதுநடுவோசெழுத்திட்டறிரீயென் றுசொ லி 
யெதிர்சினறுவர்துசைக்கின் ருரிதுதான் சேடியென்னேடீ,



இங்கெ தமாலை யுரை. உ 

(டு -ள்.) பொதுகின்று அருள்வீர் ஓஒஜ்றியுளீர் விழி பூவுர்தியது என் 
என்றேன்..-அம்பலத்தில் ஆடல்புரிந்துநின்று அன்பர்க்கருள்பவரோ ! உமது 

கண்கள் பூவைக் கடர்தது ஈ தென்னைவியப்பு என்றனன் ) காம் ஏறுஇன் 

றது இது என்று அதி என்முர்--காம் விரும்பி ஏறுகன்றதும் பூவர்தியதெ 
ன்று அறிவாய் என்றனர் ; ஏறுஇன்றது எது என்று உரைச்தேன்--தேவ 

ரீர் இவர்ர்தேறுவது எது என்றுவினவினன் ; எது நடுவு ஓர் எழுத்திட்டு அறி 

நீ என்று சொலி எதிர்நின்று உவந்து ஈகைக்கெருர்.௭ து என்பதன் நடுவில் 

ஒரு எழுத்தைச்செர்த்து அதனை நீ அறிர்துகொள்வாய் என்றுகூறி என்னொ 

இரினின்று மடுழ்ம்து நசைக்கின்றார் ] ஏடி. சேடி இது என் 1 எ-று, 

(வி-த.) ஏனையோர் விழி சாமரைமலரை நிகர்ப்பது, உ௰௫ஐ விழியோ? 

அம்மலை நிகர்ப்பதன்றென ஒதுக்கியது ஈதுவியப்பென்றேன்) இவர் என் 

விழி பூவுந்தியதென்றதாகக்கொண்டு நின்விழிமட்டோ 1 ராம் இவர்வதம் 

பூவுந்தியதென்டுன்ருொன்பது, இலைவரிவர்வது இருமாலாடய இடபமென் 

பத குதபபித்தபடி, பூரற்தியது - மலை வர்நியாமளடைய த, புவியைத் 
தாளாலளந்து கடந்த தென்பதும் ஒன்று. எது என்பதன் இடையில் ௬க.ரத் 

தையிடில் எருது என்றூதல் காண்க. ஈகைத்ழல் - தலைவி பொருள் தெரியா 

மைகோக்கு ஏள்ளலின்மேலது, ** பூவிற்குத்தாமராயே?? என்னும் ** பூவெ 

னப்படுவது பொறிவாழ்பூவே? என்றும் விதக்கப்படுதம் ெப்புநோக்இப் 

பொதப்படத் தாமரைமலர் பூவெனப்பட்டது. ௪௪ 

இட்டங்களித்ததொற்தியுளீரீண்டிவ்வேலையெவனென் மேல் 

சுட்டுஞ்சுகனேயென்ரார்கான் சுட்டிய தியச்சொலுமென்தேன். 

பட்டுன் மருங்குற்பாவாய்நீபரித்ககன்றேபாரென்றே 

யெட்டுங்களிப்பாலுரைச்டின்றாரிதுதான் சேடியென்னேட, 

(@-ar.) ஒற்றியுளீர் ஈண்டு இவ்வேலை இட்டம் களித்தது எவன் என் 
றேன்--ஓம்தியி ஓஹைபவரே ! இக்கே இச்சமயத்தில் இஷ்டமாக மிக வுவற் 
இருந்தது யாது என்றேன் $ சுட்டும் சுதனே என்றார். சூ.றிக்கத் சக்க நம.து 

புதல்வனே என்முூர்$ கான் சுட்டியறிய சொலும் என்றேன்--யான் குறித 

தறியக் கூறுமென்றனன் ; பட்டு உண் மருங்குல் பாவாய் கீ பரித்தது அன் 
றே பார் என்றே--பட்டுடையணிந்த இடையையுடைய பாவைபோல்பவ 
ளே! (யாம் உரைத்தது) கீ கூறியமொழியைச் சட்டியல்லவா 1 அம்மொழி 

யைக்கொண்டு கோக்குக என்றே) எட்டும் களிப்பால் உரைகச்இன்முர்--மிக்க 

களிப்பினாலே விளம்புஇன்றார் ; ஏடி. சேடி இது என் $* எ-று, 

(வி- த்.) சுட்டுதல் * இலக்காகக்கொண்டு யாவரும் இயானித்தல், பா 

வை * சண்ணின்பாவை ; பிரதிமையுமாம், ஈண்டு இச்சமயம் மிசவுவர்திருர் 

ன் யாது என்று வினவியதம்கு , வேலை உவந்திருந்த.து என்றதாகக்கெர் 

வேலை உவர்இருந்துது யாமன்௮, எமது புதல்வனே யெனகும் ; அப் 
  

if ஓளவையார்சளிப்பாடல், ர் மால்வர் தாள்மணிமாலை.௪0,



திருவருட்பர். 

புதல்வன் யாரொன்றதற்கு நீ கொண்லொம்தமாயெே Cate யெம்லுமொழி 

கொண்டோர்கவெனவும் கூறியவாறு, வேல் ஐ- வேலுக்குரிய தலைவராகிய 

குமரர், நீ ௮ணியாகப் பரித்தபொன்னின் பரியாயப் பெயராயெ காமியென் 

னும் மொழிப்பொரு, ளாயுள்ள குமரரொன்னலும் ஒன்று, இனி, வேல் ஐயா 

வளென்றேனாக; சுனே யென் ஒல்லும், வேளையெலவ்னும் பாடம் 

கொள்ளின் வேளாகிய நலைவாரவ்க, ௪ 

பா்மக்கணா த் மாரிவர்கா ட்டுப்பள்ளிச் சீடிலேவரொ ம்றியினின் 

PDA ss BIO’ wir TF 0.8 cot ANB BQ eer é Si LUTOT Cie scar 

Co gD gars tal om 5 Gay மாயினும் யா ( wo FIT Ove Boots wii Gasser! 
"ந oe பூ * 7 7. 

Cu eG Ob or Qusea B apt gy nt வ் செழி.யெப்னேம, 

(இ-ள்.) இவர் பாற்று அக்கணத்தார். -தோமிமிர் ! எண்டுநிற்கும் இவர் 

யாவும் ௮ மிக்கக் bas A) ot Lp GB COT GED SG Lf LIT § காட்டிப்பள்வி 4 i நிலை 

வர்... இருக்காட்டிப் பள்ளித்தலைவர் ;) sho ull go oo Owe! cor gy வர்தா 

சாம்--மிகவும் பசியுடையுவராய் தற்றிமகரினின் இ வ்ஹாராம்;) அன்லாம் 

இமிமிமன் என்றுரைத்தேன்-..அன்னத்தை யிடிம்மொன்று உரைத்தவன் ) 

சோழ்றுக்டு இளைத்தோம் அமிலம் யாம் சொல்லுக்கு இளையேம்--சோற் 

௮க்கு. மெலிர்தோமாயிஞனும் யாம் சொல்லுக்கு மெலியோம்; &ழ்ப்பள்ளி 

ஏற்று டெர்தாய் என்டுன்றார்--8ீ இம்ப்பள்ளியையடைசர்து இடர்தனை என் 

Ber wort; i. Ce. Ogi ere? எ-று, 

(வி-த.) பாற்றல் அழித்தல்) இது ஈண்டு ௪ழுலசம்மாரத்தையும்) ௮௧ 

சம் உயர்த்தற்பொருளையும் தக்தன, காவிரிக்களையிலுள்ள திருக்காட்டுப் 

பள்ளிம்திருப்பதிக்குத் தலைவரென்றதைக் காட்டில் வரிக்கும் பள்ளிச்சா இக் 

குறி தலைவரென்றதாகக் கொண்டு, நீ £ழ்ப்பள்ளியேற்றுக் இடர்தூயன்றோ 

என்இன்றார் என்பது, டூழ்ப்பள்ளி - கழோடியபள்ளிச்சாதி ; சிலம் இற்படுக்கை 

எனச் சிலிஷ்டமாதல் காண்க, நிலத் இம்படுக்கை - விரகமேலீட்டால் பஞ்சு 
ணையாதியன விரும்பாது வெறுகிலத்தே சயனித்தும்இப்பது, கழ்ப்பள்ளி 

யேம்றும்ெக்கும் 8ீ ஐயமிடிமினெனச் தோழியரையேவி எம்மை அலி 

யம்செய்தம்குரியையோ 1 என்று எஇரி மித்தவாறு, GG 

குருசாரொழ்திவாணர்பலிகொள்ளவகையுண்டோ வென்றே 

ஹஞொருகாலெடுத்தீனீடுரையென்முரொருகா லெடுத்தக்கா ட்டுமெல் மேன் 

வருகாவிரிப்பொன்னம்பலத்தேவச்தாழ்சாட்டு்றாம் வீ 

ழிருகா லுடையாயென்௫இன் ரூரிதுதா ன்்சேடியென்னேம., 

(இ-ள்.) குருகு ஆர் ஓம்றிவாணர் பலிகொள்ள வகை உண்டோ என் 

ேன்--பறவைகள் நிரம்பிய ( சோலையாஇய pis) தருவொம்றிவாணரே | 

கீர் பலிகொள்ள வகையுண்டோ என்றனன் ; ஈண்டு ஒருகால் எடது உரை 

என்றார்--இல்கே ஒரு முறையெடுத் அச்சொல் "என்றார்; ஒருகால் எடுத்துக் 
"தாட்டு மென்றேன். ஒருமுறை யெடுத்துக்காட்டுவீரென்றேன் ; வீழ் இரு



இங்கிதசமாலை யுசை. ௩௧ 

கால் உடையாய்--மீழ்டுன்ற இருசாலுடை யவனே! ¢ $ வருகாலிரி பொன்னம் 

பலத்தே வற்தால் காட்டுஇன்றாம் என்இன்றார் -- ப பெருவெரும் காலிரிஈதி 

கூழ்ச்த சிதம்பரசக்இலுள்ள சனகபையின்கண்ணே வர்தால் சாட்டுதன்றோம் 

என் இன்ற ர்) ஏடி, செடி இ.து என்? எ-று, 

(வி-த.) ஒம்மிபில்லாமும் இயாசேசரொனப்படும் நீர் கொடுச்சலொ 
மிர்து பலிகொள்ளக் காரணமுண்டோ என்றதை இவர், ஊரிலின் நி ஒற்றி 

வாட்புவராடய வுமக்குப் பலியேற்ஞசூர் இறமையுண்டோ? என்றிழிக்சதாகக் 

சொண்டு, (பெண்ணே ! 8 எமதெதிர்) ஒருகால் பலியேற்று ஏற்கும் வசை 

யைச்மொல் ; எம்மை எடுக்தக்காட்டும் என்பையேல் ௪பையில்வர்கால் ஒரு 

கால் எடுக்துக்சா ட்டும் வேம் எப்சன் ருரென்பதுகரும் து, பெண்சள் பயி 

லும் ஈண்டு நிர்வாணியாடுப் பலியேம்க முறையுண்டோ 1 என்றேளுச, அரை 

யிற் சரிகன்ற உடையையுடையவளே! இளை இன்னும் ஒருகால் orf ch gis 

சொல், யாம் ஒருமாலெடித் கக்சாட்டலேண்டுமேல் அம்பலக்துச்சூவா. எவ் 

நஇன்றாரெனலுமாம் ) கிர்வாணியாகயெ நீயோ * கம்மை நிர்வாணியென்ன சதக் 

அவள் என்றவாறு, இளமையார்ச்து ஓ ஒற்நிவாணரெனலுமாம், இருகால்மீழ் 

உடை - விரகமேலீட்டால் அரையினின்றும் சரிஇன்றவுடை,.  ஈழுவி இரு 

காலில் மீழ்னெ உடையுமாம், வீழும் அரையையுடையவளே எதும் 

ஒன்று ) விம்சல் - லிரும்பல், அரை - எண்டு அல்குல் ; இருகால் அரை, ௪ 

வேலைஞாலய்புகழொற்றிலிளாகுர்ே ேவரணிகன் ற 

மாலையாளென்றேனயன்மான்மாலையகற்றுமாலையென் ர் 

சோலைமலரம் ரேயென்றேன்்சொலையேசார்மொடுப்பென 

Caructp prov oly Boar a fl ga cuit var G #09. Gus 607 னோட . 

(௫-ள் வேலை மூலம் ட (கழ் ஒற்றி விளங்கும் தெவர்--கடல்வளைநக 

உலகுபுகரம 8 ஒம்கியில்லிளஙளும் 0 சேவரே !; அணி௫ன்ற மாலையாறு என் 

மஹேன்.நீர் அணிடின்ற மாமை என்னவென்றேன் ) ஆயன் மால் மாலை இகழ் 

ம் மாலை என்ருர் -பிரமலவிட்ணொக்களிவ் மயலை அகம்யம்குக் காரணமாக 

மாலை என்றனர்; சோலை மலர் அன்றே என்றேன். சோலையில் மலர்க மல 

ரன்வே 7 என்றனன் : சொலையே மாம்தொடுப்பது மானை சமோலைஎயயே 

மாம் இம “ல ஙு. எவ்று) ஏல முறுவல் புரிகிப் ரர்... இணங்க ஈைசெய்இன் 

(ர்) புழு, Get ty, இ whol புறு, 

(வி-த,) வபெருமாஜனொருவ அழிவும் முதம்பொருல்லறு யாம் 

Hor Ol Doo SE Hib gi தருக்முரகொமுகம் பொருட்டே பிரம விட்டணொக்களு 

டைய தலைசளை மாலையாகத் தரித்துள்ளாராகலின், அயன்மால் மாலை யசற்று 

மாலை எனப்பட்டது, சோலைக்முத் தண்டலை என்னும் பெயருண்மையால் ' 

அச்சண்டலையே யாம் தரிப்பதெல்பார், சோலையே யாம் ஐரிப்பதென்ளார், 

தண்டலை - குளிர்ந்ததலைமாலை, மாலை - மயக்கம் - மால் ஐ- மயக்கத்தால் 

சேர்ந்த தலைமைக்கு ன்மையென்க, PH



திருவருட்பா. 

உயிருளுறைவீர்தருவொழற்றியுடையீர்கீரென் மேற்பிடி தச 
வபிரமதனைவிடுமென்றேன்வயிரியலநீமா தேயான் 

செயி.ரதகற்றுன் மூலையிடங்சொள்செல்வனலசாண்டெளியென்றே 

யியல்கொண்முறுவல்புரிகன்ராரிதுதான்சேடியென்னே., 

(இ-ள்,) உயிருள் உறைவீர் திரு ஒற்றியுடையீர் நீர் என்மேல் பிடித்த 
வயிரமதனை விடுமென்றேன்--உயிர்கடோறும் வியாபித்து அந்தர்யாமியாய் 

நிற்பவரே! இருவொற்றியையரே! நீலிர் என்மேச்கொண்ட வயிரச்தை விடக் 

கடகீர் என்றனன் ; நீ வயிரி அல--நீ கடும்பகைமை புடையவளுமல்ல ) மா 

தே பெண்ணே!) செயிரது அகற்று உன்முலை இடங்கொள் செல்வன் யாம் 

அல காண் தெளி என்றே-.கு.ற்றமற்ற உனது மூலையை இடமாசக்கொண்ட 
செல்வளும் யாமல்ல நீ பிரத்தியக்ஷமாககோக்கு தெளிவாய் என்றே; இயல் 
கொள் மு௮வல் புரிஇன்றார்--பண்பமைக்த புன் முறுவறைச் செய்கின்றனர் ; 

ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) எனக்கு அருளாது என்மேற் கொண்டுள்ள கடுஞ்செனச்கை 

விடும் என்றை, இவர் நீர் பிடி.ழ்ஈ வச்டிராபுசச்சை என்மேல் விடும் என்ற 

தாகக் கொண்டு வரயிஞ்செலுத்தற்கு நீ விரோதியுமல்ல ; காம் வயிரஞ்செ 
லுத்தும் இக்திரனும் அல்ல ; ஈமதுருவநுதலியவற்றை ஈன்குகோக்கு ; என் 

வார்த்தையை சம்பு) என்றபடி, வயிரம் - வயிரமுடைப்பொருள்களின்மீதே 

ஏவப்படுவது ; ரீ மலை ௮அ௪ர.ரா திய/போல வயிரமுடையையல்லை ; பெண்ணே 

யாகலின் நின்மீ.து அவ்வயிரம் செலுத்தங்குரிய தன்மென்பது தோன்ற *வயி 

ரியல ரீ மாதே” என்றாெரன்ச, வயிரமென்ப து வடும்பகை வன்மை வச்சிராயு 

தம் ௭ ன்னும் முப்பொருள்களையும் மூலைக்குரிய சுவர்க்கமென்னும் பரியாயப் 

பெயர் ஈண்டுச் சுவர்க்கலோகக்ளையும் உணர்த்தின, செயிரது அது பகுஇப் 

பொருள்விகுதி, காண் - முன்னிலைமுற்று ; முன்னிலையசையுமாம். ௫௯ 

தண்காவளஞ்சூழ்திருவொழ்றித்தலத்திலமர்ரீதசாமிறுங்கை 

யெண்கார்முகம ரப்பொன்னென்றேனிடையிட்ட றிதலரிதென்ரார் 

மன்காத லிக்குமாடென்றேன்மதிக்குங்கணை வில்லன்றென்றே 

யெண்காணககைசெய்தருள்டன்றாரிதுமான்்சேடியென்னேட, 

(௫.ள்.) தண் காவளம் சூழ் திருவொற்றி தலத்தில் அமர்ந்த சாமி... 

தண்ணிய சோலைகளும் மற்றும் வளங்களும் சூழ்ந்த திருவொற்றித் தலத் 

தமர்க்த சாமியே!) நும் கை எண் கார்முகம் மா பொன் என்றேன் — 

நுமது கையிலுள்ள எண்ணத்தக்க வில் இறந்த பொன்னல்லவா ? என்ற 

னன்) இடை இட்டு அறிதல் அரிது என்றார்--(அதற்வர்) ௮அசனை எடை 
எடுத்து அறிவது அருமையாம் என்றனர்; மண் காதலிக்கும் மாடு என் 

தேன்--௮.து உலகத்தவர் விரும்பத்தக்க பொன் என்றனன் ; மதிக்கும் கணை 

வில் ௮ன்று என்றே-- பெண்ணே! நீ கூறியது மதிக்கத்தக்க கணையே 

யன்றி வில்லல்லவே என்று ; எண் காண் நகை செய்தருள்இன்றார்-- எண்ண 
மறியச்தக்க நகையினைச் செய்கின்றனர் ; ஏடி. சேடி. இத என் ! எ-று,



இங்கெதமாலை யுரை: ௩௩ 

(வி-த,) எடை என்பது இடையென ம்ரீஇயது, எடையெனப் LB 

கொள்ளினு மிமுக்காது ) எடுக்கப்பவவேது எடை, யான் மகத்தாடிய பொன் 

னென்றதை ஒருமாவென்னும் அளவினசாகிய பொன்னென்றதாகக் கொ 

ண்டு, ௮.து பெரியதொரு மலையேயாகலின், நிறுத்து அளவிடுசலரிதென 
வம், அக்கார்முகம் உலகர்விரும்பும் உயர்பொன்னென்றதை மசிய சங் 

கா.ரகாலத்தில் இவ்வுலகையுண்டு தனக்குளொடுக்கும் மால்விடையென்றதா 

கக்கொண்டு, அம்மாடு நமது கணையெயன்றி வில்லன்றெனவுங் கூறுகின் 

ரூரொன்பது, மா என்பது காலென்ஜும் சிற்றெண்ணில் அளவில் ஐர்தில் 

ஒருகூறு, @o 

செய்காண்வளஞ்ரசூழொற்றியுளீர்திருமான் முதன் மூத்தேவர்கட்கு 

மைகாணீரென்றேனிசன் மேலணங்கேநீயேழடைதியென்றார் 

மெய்காணதுழானென்னென் ஹேன்விளங்குஞ்சுட்டுப்பெயரென்றே 
யெய்காணுறவேககைக்கன்றாரிதுமான்சேடியென்னேடீ, 

௪ டச் ச on or. ¥ ச டப _ 7 கு ந ட 

(இ-ள்.) செய் காண் வளஞ்சூழ் ஒற்றியுளீர் இருமால் முதல் முசத்தேவர் 

கட்கும் கீர் ஐ என்றேன்--வயல்கள் தோன்றப்பெற்ற வளஞ்சூழ்ச்த ஒல் 

யுள்ளவசே! விஷ்்ணுரூர்த்திமுதலிய முத்தேவர்கட்கும் நீர் சலைவான்றோ என் 

றனன் ; அணங்கே இதன்மேல் நீ ஏழ் அடைதி என்றார். பெண்ணே | கீ 

கூறிய இதற்குமேல் ஏழ் அடைந்தஇிருச்னெருய் என்றனர் ; மெய் அறு என் 

என்றேன். -மெய்தான் அறு யாறு தெரியச்சொல்லும் என்றனன் ; விளங் 

கும் சகட்டுப்பெயொன்மே எய் கரணுறவே ஈகைகினருர் -- (6ீ கூறியது) 

விளங்கத்தக்க சட்டுப்பெயொவ்று கூறி யாவரும்காணும்படி. இரிச்சின்ற 
னர்; ஏடி. சேடி. இது என் 7 எடறு, 

(வி-த.) முத்தேவர் - ஈண்டுத்திருமால் பிரமன் இக்இரன், சாண் 

தான் - அசைகள், எஏய்த்சல் - அறிதல், யாம் ஒரு ஐ, நீ ஏழ் ஐ.யாயிருக்கன் 

மூயென்னு ஈயந்தோன்2 ஏழைைதியென்றபடி., ஏழ் ஐ- ஏழை (பேதை,) 

அடைதியென்பதன் இகரம் மிகழ்காலஙருித்தது. அதுவென்று சுட்டியது 

யாது? கூறும் என்று வினாவ, இவர் அதுவென்பது யாரென்று வினாவியதா 

சக்கொண்டு ௮2 சட்டுப்பெயொன்று விடைகூறி, நீ ஏழையாதலால், ஈத 

நிச்திலையென்று ஈகைச்சன்றாரொன்பது, இக 

விண்டுவணங்குமொற்றியுளீர்மென் பூவிருச் தம்வன் பூவில் 

வண்டுவிழுர்ததென்றேனெம்மலர்ச்சைவன்டும்விழுர்ததென்ளுர் 

சொண்டர்க்கருள்வீர்மிகவென்றேன் றோகாய்காமேதொண்டனென 

வெண்டங்குறதவேககைக்கஇன்ராரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(டு-ள்.) விண்டு வணங்கும் ஒற்றியுளீர்--விஷ்ணுலூர் தீதிவணங்கும் ஓழ் 

தியிலுள்ளவரே! ; வண்டு மென்பூ இருக்தும் வன்பூவில் விழுர்கது என் 

ஜேன் -வளையலானது மெல்லிய பூப்போலுங் கரத்திலிருக் தம் வலிய பூவில்



திருவருட்பா, 

விமுச்தது (என்சேய்வேன்) என்றனன் | எம் மலர்ச்சை வண்டும் விழுந்தது 
என்ருர்--எமது மலர்க்கையிலிருக்ச வண்டும் பூமியில் விமுந்த.துதான் என் 

ரூர்) தொண்டர்க்கு மிஈ அருள்வீர் என்றேன்--நீர் அடியர்கட்கு மிக ௮ 

ஞூம் வள்ளல் என்றனன்) தோகாய் நாமே தொண்டன் என எண் தங்கு 
வே ஈசைக்கின்றார்.- சோகைபோல்வாளே ! சாமே கொண்டன் என்று 

யாவர்க்கும் மஇப்பமைய நகைசெய்இன்றார் ; ஏடி. சேடி இது என் 1? எ-று, 

(வி-த,) பூவிற்கிறந்ததாசலின் பூவென்றது ஈண்டுச் தாமரைப்பூவைச் 
சுட்டிநின்றது. மலரிலிருத்தற்குரியனவாகலின், இஜவும் சங்கு வண்டென் 

ப.துதோன்ற வண்டு விழுந்ததெனவும், இருமாலாஇய : அம்பு தலத்இற் ௪ய 

னிதீதல் பற்றித் தல௪யனமெனவே ஓர்தலமு முண்டென்பதுதோன்ற மலர்க் 

கைவண்டும் விழுர்ததெனவும், தொண்டனென்பதற்குப் பழையோனென்ப 

தும் ஒருபொருளாகலின் யாமே அகாஇயரென்பார், நாமே தொண்டனெ 

“னவும் கூறியபடி, அன்றி, ஏற்கவர்தமையின் நாமே தொண்டனாயினோ 

மென்லும் ஒன்று, வண்டு - எங்கு, கைவளை, அம்பு, விழுதல் - வீழ்தல், Fu 

னித்தல், தலசயனம் - இருக்கடன்மல்லை (மாவலிபுசம்.) @e. 

மட்டா ர்மலர்க்காவொழ்றியுளீர்ம இக்குங்கலைமேல்விழுமென்றே 

னெட்டாமெழுதிகசையெடுச்க துகாமிசைத்தேமென் ருரெட்டாக 

வுட்டா வுறுமவவெழுத்தறியவுரைப்பீரென்றேனர்்தணரர்க் 

இட்டார்காமமென்ன் ரூரிதுகான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) மட்டு ர் மலர் சர இழ்றியுளீர் மதிக்கும் கலைமேல் விழும் 

என்றேன்--தேனார்க்த மலர்நிறைர்த சோலைகளையுடைய ஒற்றியிலுள்ளவரே! 
மதிக்கத்தல்க தமது வஸ்இ.ரம் மேல்விழும் (ஆகையால் இம்றியிரும்) என்ற 

னன் 5 எட்டாம் எழுத்தை எடுத்தது மாம் இசைதமேம் என்றார்--பெண் 

ணே ் எட்டென்னும் எண்ணைக்ளு பிக்கும் Tip SOS இப்பொழுதே ச எடுிழ்தக் 

கொண்டது நாம்சொல்லினோம் (அறிவாய்) என்றனர் ; எட்டு ௮5 உள் தாவு 

றும் அவ்வெழுத்து அறிய உரைப்பீர் என்றேன்--எட்டென்னும் எண்ணைக் 

குறிப்பதாக உமதுளத்திற்கொண்ட. ௮வ்வெழுச்தை யானதிய உரை்த்தருளு 

லீர் என்றனன் ; அர்தணர் ஊர்க்கு இட்டு ஆர் சாமம் என்னெரூர்--பிராம 

ணர்களுடைய ஊருக்கு இட்டு வழங்கும் பெயரே என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி, 

இது என்? எ-று. 

(வி-த த.) கலை மேல்விமுமெனத் தலைவி பெருமான் கலையைச்சுட்டி.க் கூறி 
னாளாகப் பெருமான் கின் கலை மேல்விழுவதன்று ; இப்பொழுதே அவிமுடன் 
றது காத்துக்கொள் என்று எதிரியம்பியவாறு, விழும் என்பஇின்மேல் எட்டு 
என்னும் எண்ணைக்குறிக்கும் ௮௨.ரம் சேர்க்கில், அ௮விமும் என்றாதலையுணர்க, 

அதையுணசாது LoL Bl GG அக்தணருர்க்கு இட்டார் நாமமாகய அகரம் 
என்று குறிப்பித்ததாம், அகரம் - அக்ரகாரம், | டு௩,



இங்கிதமாலை யுரை. 

ஒற்திககரீர்மனவதானுடையார்க்கருள்வீர்டிபென்றேன் 

பற்தியிறுதிசகொடங்யெதுபயிலுமவர்க்கேயருள்வதென்றார் 

மத்றிதுணர்கலேனென் றேன் வருந்தேலுள்ளவன்மையெலா 

மெத்றிலுணர்தியென்டுவ்ருரிதுசான்சேடியென்னேட, 

(௫-ள்,) ஒற்றி ஈகரீர் நிர் மகவ௫தான் உடையார்க்கு அரள்விர் என் 
றேன்... ஒற்றிககரத்தரே | நீர் மனவரயமுடைய யோ௫கெட்கே அருளவல் 

லீர் என்றேன் ; இறுதிபற்றி தொடங்டு அதுபயிலும் அவர்க்சே அருள்வது 

என்றார்--நீ சொன்னதைக் கடையை மூ சலாகக்கொண்டு தொடங் உச்சரிப் 

பவருக்சே காம் அருள்வது என்றனர் ; இது உணர்கிலேன் என்றேன்....இது 

யான் தெரிர்திலேன் என்றனன் ; வருந்தேல் உள்ள வல் மை எல்லாம் எ்றில் 

உணர்தி என்இன்றுர்--வருந்தாதே (உனக்கு) உள்ள வலிய. அஞ்ஞா 

னங்களெல்லாம் அகற்றுவையேல் உணர்வாய் என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது 

என் ? று, 

(வி-த.) மற்று - அசை, மவ என்பதை இறுஇகொடங்இப் பயிலல் 

சிவம என்றுசெபித்தல், (சிவம - சிவமேவர்தனம்) என்னும் பொருட்டு, 

வான்றோய்பொழிற்சூழொ ற்றியுளீர்வருக்தா தணை வேஷேவென்மே 

ஞான்ஜேயுடற்சென்றார்தெரியவுரைப்பிரென்றெனோவிதுதான் 

சான்றோருமதுமரபோர்ச்துதரித்தபெயர்க்குத்கசாதென்றே 

யேன்றோர்மொழிதக்தருள்சன்முரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) வான் தோய் பொழில்சூழ் ஒற்தியுளீர் வருச்சா.து அணை வேனோ 

என்றேன்--வானளவு ஒங்கிய Gender eat ஓற்றிவாணரே ! (மன்மதன் 

வாட்ட) வருந்தாது உம்மைச்சேருவனோ[ என்றனன் ; ஊன் தோய் உடற் 

கசென்ரார்--(௮.ு) மாமிசப்பற்றுடைய உடலுக்கெயன் நி உயிர்க்குப்பயனில்லை 

என்றனர் ; தெரிய உரைப்பீர் என்றேன்--நீர் கூறுவதை விளங்கக்கூடறுவீர் ' 

என்றனன் ; ஓ இததான் சான்றோர் உமது மரபு ஓர்ச்து தரித்த பெயர்க்கு 

தகாது என்றே--ஐ ஓ ! இது அறிஞர் உமது மரபையுணர்ம்து உமக்குச் ரூட் 

டிய பெயருக்குத் தக்கதன்றே என்று; ஏன்று ஒர்மொழி தர்தருள்சன் 

ரூர்--மேத்கொண்டு ஒருமொழி ous தந்தருள்சவ் நனர்; ஏடி. Cow 8a 

என் 7 எஃது, 

(வீ-த,) வரும் தாது அணைவேனோ? என்றதற்கு வளரும் பொன்னணி 
பூணப்பெறுவேனோ! என்றதாகக்கொண்டு அப்பூண் உயிர்க்குரித்தன்.ு, 

ஊன்றோயுடற்குரித்தென்ருசென்றும், சத்ததாதுக்கள் முதலியன அணைவு 

னோ? என்றதாகக்கொண்டு உடலோடும்கூடி. வாழ்தற்சென்றாரேன் ஐம், 
தெரியக் கூறுவீரென்றதற்கு இங்கனம் மீட்டுமீட்டும் கேட்டல் உமஇயல் 

பிச்திட்ட பெண்ணாதிய பெயர்க்குதி தகாதென்றாரொன்றும் கூறியவாறு, 

தாது வாசனைப்பொடியாதியவெனலும், வலிம் பூணாீதியன காங்கப்பெனு



i. ir திருவருட்பா. 

தில் நமது மென்மையுணர்ச்தே இடப்பட்ட மெல்லியரொன்னும் பெயர்க் 
குத் தகாதென்று கூரினாொனலும் ஒன்று, ௫௫ 

திதுதவிர்க்குமொ த்மியுளீர்செல்லலறுப்பதென் தென்றே 

னீதுகமக்கு த்தெரிர்ததென் முரிறையா மோ விங்கு துவென்றே 

னோதுமடி.யார்மனக்கங்குலோட்டுகாமேயுணரன் மி 

யேதுமிறையன்றென் இய்ருரிதுதான் சேடியென்னேட, 

(௫-ள்,) தி.ர தவிர்க்கும் ஒம்மியுளீர் செல்லல் அறுப்பது என்று என் 

றேன்... இமைகளை அடியர்க்கு அகற்றும் ஒம்ரிவாணரே! எமது துன்பத்தை 

அகற்றுவது என்றோ என்றனன் 7 ஈது நமச்ரூ. நெரிந்தது என்றார்-.-இ.து 

நமக்குச் தெரிக்க விஷயமே என்றனர் ; இங்கிது இமை ஆமோ என்றேன். 

இறு உ ண்ரமாளும ர? என்றனன் ; தம் அடியார் மனக்கங்குல் ஒட்டும் 

இமை மாமே உலர் அன்றி ஏறும் அன்று என்டஇன்றார்--. துஇக்கும் நமது 

அடியர்களுடைய மனவிருட்டை ஒட்டத்தக்க இறைவர் நாமே உணருவா 

யாக மாமன்றி மற்மெப்பொருஞம் (இறை) அன்று என்இன்றார் ; ஏடி. சேழ. 

இது என் 1 எ-று, 

(வி-த,) “செல்லல் அறுப்பது என்று” என்றறை, செல்லரகின்ற அல்லை 

யறுப்பறு சூரியனென்றதகாசவும்) இது பதிலுத்தரமாமோ 1 வென்றதை, இச் 

சூரியன் கடவுளாமோ 1 என்றதாகவும் கொண்டு, இங்கனம் மாநபட இசை 

ம்ன்றாரென்பறு, அல் - இருள். என்று - எச்காள், சூரியன், இறை - ஒரு 

வர் மொழிக்குப்பதிலாக இறுக்கப்படவ தா௫ியவிடை, தலைமை, Qa 

ஓண்கைமமுவோடனலுடையீரொழ்மிககர்வா முத்தமர்நீர் 

வண்கைெ யா (HEH! 061 த் சென் G (pod வண GO) eb LILIGOT GB: LD EIT மொன் (7 

செண்கிலாடற்ிகாவ இயங்கா ணென்றேன்பொருளன் திவைய, oh DO) sor 

லெண்மசொல் மணித SLL oT los Cpl gu wi cr சேடியென்னேோம, 

(இ.ள்.) ஒள் கை மழு ஓடி அனல் உடையீர் ஓம்மி Caran உழ்த 

ம்ர ஒள்ளிய கரத்தில் மழுவும் ஓடும் அனலும் உடையவரே | ஒற்றிரகர்வா 

மும் உத்தமரே! ; நீர் வண்கை ஒருமை நாதர் என்மேன்--நீர் வளர்தருங் 

கரத்தையுடைய ஓற்றுமைத்தலைவர் என்றனன் ; வண் பன்மை கை காதர் 

என்றார் - (அதுதிவெர்) வளவிய பலகையுடைய நாதரென்றனர் ; எண்கண் 

அடங்கா அதிசயம் என்மேன் -- எண்ணத்தில் அடங்காத அதிசயம் as 

என்மனன் ) அதற்கு: இவை பொருள் அன்று என்று--நீ சொல்லுமிவை 

SOG அருத்தம் அல்லவே என்று 1 எண் மணி சொல் தீர்தருள்ன்ரார்.... 

மதிக்கத்தக்க மாணிக்கம்போலும் சொற்களைத் திருகன்றனர் ) ஏடி. சேடி, 

இது என்? or 

(வி-த.) மழுவோடு அனலு முடையீர் என்றதும் ஒன்று, வண்மை 
என்பதில் மையீறு கெட்டது, எண் - கணக்குமாம், அடங்கா - ஈதுகெட்ட 

ம்



இங்தெமாலை யுசை. ௩௭ 

எதிர்மஜைப் பெயரெச்சம். காண் - அசை, ஒருமையென்பதற்கு. ஒன்றெ 

னப்பொருள்கொண்டு இஜைவர் யாம் ஒருகையுடையம் அல்லேம், பலகை 
புடையேம் என்பார் போன்று, அத்தலச்தில் தமக்கு வழஙஞும் பலகைகாத 

ரான்னுநீ இருசாமத்தை விளக்கியவாறு, பதர்போலப் பரிகரிச்கதீதக்கன 

acto ) நென்மணிபோலப் போற்றச்தக்கனவென்பது தோன்றச் சொன்மணி 

யெனப் பட்டதெனலுமாம், சொல் - நெல், ௫ள 

ஒருவபெனவாழொக்றியுளீருமக்கம்மனையுண்டோ வென்றே 

னிருவரொருபேருடையவர்காணென்றாென்னென்றேனெம்பேர் 

மரூவமீறற்றஉயலகரம்வயங்குமிகரமானதென்றே 

யிருவமொ ழிதந்தருள்னெருரிதுதான்கேடியென்னே.., 

(இ-ள்.) வாழ் ஒற்றி ஒருவர் என உள்ளீர்--வாம்இன் ற ஒற்றிப்பதியிலே 

ஒப்பற்றவரொன வீற்றிருப்பவரே ; உமக்கு அம்மனை உண்டோ என்றேன்... 

உமக்கு ஈற்முய் உண்டோ ? என்றனன் ; ஒருபேருடையவர் இருவர் என்” 

ரார்--ஒரோபெயரையுடையவர் இருவருண்டென்றனர்) என் என்றேன் 

அப்பெயர் யாது என்றனன் ; வயங்கும் எம்பேர் மருவும் ஈறு அம்று அய 

லகரம் இகரமானது என்றே. விளங்கும் எமதுபேரில் இறுதிபோய் ஆய 

லெழுச்து இகரமானபெயரே என்று ; இருவும் மொழிதம்தருள்இன்றார் -- 

உள்ளத்தில் பஇக்கத்தக்கதொரு மொழியைச் சொல்கின்றனர் ; ஏடி. சேடி 

இது என்! எ-று, 

(வி-த.) காண் - அசை, தாயுண்டோ $ என்றதை, அழகியமனையுண் 

டோ! என்றதாகக்கொண்டு இம்பனம் கூறியபடி, எம்பேரன்றது அய் 

சரனென்னு மெர்ழியை, இதன் ஈற்று னகரங்கெட்டு அயலகரம் இகரமாடு 

யது சங்கரியென்னு மொழி. இது சம் கரியெனவும், சங்கு அரி யெனவும் 

பிரிவுபட்டு முறையே சுகத்தைச்செய்யும் உமாதேவியையும், பாஞ்சஜ்ய 

மென்னும் சங்கையுடைய திருமாலையும் உணர்த்திற்று. இருமாலும் ஓர் சத்தி 
யாதலை மகாசாத்தாவின் உஇப்புக்குக் காரணமாக அவர்கொண்ட, மோனி 

வடிவத்சாலனும் செளிக, | GE 

பேராரொற்ழியீரும்மைப்பெற்றாரெவபென்றேனவர்தம் 

மேரார்பெயரின் முன்பினிரண்டி ரண்டாமெழுத்தாரென்ராரென் 

னேரர்யுரைப்பீஹென் ஹேனீநெஞ்சகெடும்ந்தா இரைப்பாமென் 

றேராயிரைசெய்தருள்சன்றாரி துதான் சேடியென்னோடீ, 

(இ-ள்,) பேர் ஆர் ஒழ்றியீர் உம்மை பெற்றார் எவர் என்றேன்--பெரு 

மை நிரம்பிய இருவொம்றிவாணரே! உம்மைப் பெற்றவர் யாவர் என்றனன் ; 

அவர் நம் ஏர் ஆர் பெயரின் மூன் இரண்டு எழுத்து பின் இரண்டு ஆம் 

எழு,த்சார் என்றார்--ஈம்மைப் பெற்றவர் ஈமது அழகமைந்த பெயரின் முற் 
பட்டுகின்ற ஈரொழுத்து (தமதெழுத்திற்கும்) பிற்பட்டுகிற்கும் ஈரெழுத்தா 
சப்பெற்றவர் என்றனர்; என் நேராய் உலாப்பிர் என்றேன்--நீர் கூறுவ 
தென்னை ? இதனைச் (செம்பொருள்படச்) செய்புலீர் என்றனன் / நீ நெஞ்



லு] ர திருவருட்பா. 

சம் நெடுழ்ர்தர்ல் உரைப்பாம் என்று ஏராய் உரைசெய்து அருள்கன்ருர்-- 
8ீமனமுருகும் அப்பருவம் பெற்றால் அறைவோமென்று இறக்க உரைத்த 

ரள்சன்றார் ; ஏடி சேடி. இது என் 7 crop, 
- (வி-த.) ஈன்றார் யாரன்றதை "உம்மையடைர்தார் யாரொன்றதாகக் 

கொண்டு இவ்வாறு இசைக்கனெறார் என்பது, ஈம்பெயொன்றது சவவென் 

லும்பெயர், அதன்முன்னின்ற ஈரெழுத்து ஈம என்பன. இவ்விரண்டும் ஆன் 

மவெழுத்திற்கும் பின்னாதலாவது -ஈமசிவ எனதின்றவை சிவயகமவென 
மாறிநிற்றல், இவ்வைந்தெமுத்தும் முறையே சிவம் - சத்தி-அன்மா - திரோ 

தம் - மலமென்னும் ஐம்பொருள்குறிப்பனவாய்ச் வென்பொருட்டு வணக்கம் 

என்னும் அர்திதச்தையங்கொண்டு .ருக்குமபஞ்சாக்கரமென விளங்கி, அன் 

மாக்களுக்கு ப் பரிபாகம் வருமளவும் இரோதமும் மலமும் முற்பட்டும், பரி 

பாகம் வற்தவழிச் இவமுஞ் சத்இயும் முற்பட்டுகிற்கம் தாம் அவ்வான்மாக்க 

ஞக்குப் பிழ்பட்டும் நிற்குகிலமையாஇியவள்றை யுணர்தீழம் மூலமக்தி.ரமா 

தீல்பத்தி, asi பரிபாகெட்கே உரைக்கப்படுவமென்பார், *(மெஞ்சகெடழ்க்கால் 

உணாப்பாம்' என்றார். இதன்றிறம் AMG HOI GED. ௯ 

தளிகான்மறையீரொற்றிககர்தழைக்கவாழ்லீர்நனிஞானா 
வொளிகாவரசையைச்கெழுக் சாலுவரிகடத்தினீரென்றேன் 

களிராவலனையீதெழுக்கா ம்கடலின் லீழ்த்தினேமென்றே 

யெ ளியேற்குவப்பின்மொழி௫ன் நூரி ரான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்,) சால் மறை தளியீர் ஒற்றிறகர் .தழைக்ச வாழ்வீர் -- சான்கு 

 வேதங்களாகிய கோயிலையுடையவரே ! ஒம்றிககரில் உலகமுய்ய வாழ்பவ 

ரோ!) தனி ஞான ஒளி காவ ரசை ஐந்தெழுத்தால் உவரி கடத்தினீர் என் 
ஹேன்--ஓப்பற்ற ஞானதீபரான திருகாவுக்கரசுகாயனாரை ஐந்தெழுத்தின் 

உச்சரிப்பால் கடலைக்கடப்பித்துக் கரையேம்றினீர் என்றனன் ; களிநாவலனை 

ஈழெழுத்தால் கடலில் வீழ்த்தினேம் என்றே--களிப்பினையுடைய நம்பியா 

ரூர்னென்னும் ஒருகாவலனை (காம்) இரண்டெழுத்தினாலே கடலில் அமிழ்த் 
இினேம் என்று; எளியேற்கு உவப்பின் மொழி௫ன்றார் -. பேதையாகய 

எனக்கு உவப்பினோடு'கூறுஇன்றார் ; ஏடி. சேடி. இத என் 7 எ-று, 

(வி-த.) அள் என்றதற்கு இணங்க நாவல் என்றதும், பாவைக் சுரை 

யேற்றினீர் என்றதற்ணெய்கப் ப.ரவையிலமிழ்த்தினேம் என்றதும் நயம், 
ஈரொழுதீது - இரண்டெழுத்தாகயெதாது, பரவையென்னும் பரியாயப்பெய 

சொற்றுமைநோக்கிக்' கடலில் வீழ்த்தினேம் என்றது, வீழ்த்தல் 4 அந்காச்சி 

யாரது சுகோததியின் மூழ்குவித்தல், ஐர்தெழுக்து - பஞ்சாச்சரம், ௬௦ 

த மூன்றுளத்தி பொத்தி யுளீருற்றோர்க்களிப்பிரோவென்றேன் 
ப ருமூன்றென் பார்க்கயனமூன்றுக்கருவேமென்றா ம்மமிகழ் 

தேமூன் கினனும்மொழியென்தேன்செவ்வாயுறுமுன்னகையென்றே 

"யேழமூன்௮ுறவேசசைக்னெருரிததான் சேடியென்னேடீ,



இங்கிதமாலை புரை, ௩.௯ 

(8-ள்.] ஓம் ஊன்று உளத்திர் ஒற்றியுளீர் உம்னோர்க்கு அளிப்பீரோ 
என்றேன்--பிரணவத்தைப் பதித்துத் தியானிக்கும் (அன்பர்களுடைய) உள் 

ளத்ை இடமாக உடையவரே ! ஓதிறிககரரோ ! உம்மையடைர்தோர்க்கு (கீர் 

தியாகேச ராதலால் வேண்டியது வரையாது) அளிப்பிரோ ? என்றனன் ) 

மா மூன்று என்பார்க்கு அயல் மூன்றும் தருவேம் என்முர்--தாழூன்று 

என்பவர்க்குத் தாகாரதிதக்கு அமிலிலுள்ளது மூன்றுச்சருடேம் என்றார் $ 
அம்ம மிக தேம் ஊன்கின அம்மொழி என்றேன்....அ௮ம்ம மிகவும் இனிப் 

புடையது உமது மொழிஎன்றனன் ; செவ்வாய் உறும் உன் ஈகை என்றே 

ஏம் ஊன் று வே ஈகைக்கன்றார்--(௮ துற்இுவர்) தேழுன் தி ரின என்பது செய் 

விய வாயிலுள்ள உன் ஈகைகளே என்றுகூறி இன்பம்தய்ஞம்படி சமைசெய் 

ன்றனர்; ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-ந.) தாமூன்று-தா தாதா (மூத்தா.) தாவுக்கு அயல்மூன்.ந-தி தி.தி 
(முத்தி,) தேமூன்று தே தே தே (முத்தே) ஆம். முதீதாஎன்று ஒருகால் 

விளிப்பார்க்கு முத்இிதருவோம் என்றும் ; இனிமைபதிர்தனவெனப் பொ 

ருள்படத் தேஜன் நின வென்றதற்கு மூத்தேயெனப் பொருள்கொண்டு, 

YEH எம்மொழியன்று நின்பற்களென்று கூறுஇன்முர் என்பு கருத்.து, 

சாதா தா வென்பதற்கு தாதா (வே) தா எனவும் ) ஏ மூன்று என்பதம்கு 

ஏ, ஏஎ, என்னும் இகழ்சீடிக்குறிப்பெனவும் கோடலும் ஒன்று, ௬௧ 

மன்னிவிளம்குமொஜ்றியுளீர்மடவாரிரக்கும்வகைய அதான் 

முன்னிலொருதாவாமென்றேன் முக்தாவெனலேமுை றயென் 7 

சென்னிலிதுமானையமென்றேனெமக்குர்தெரியுமென சதிருவா 

யிலானலமுகமுகுக்இ் ரரி துகான்்சேடி.யென் ௦ SOT Le. 

(இ-ள்.) மன்னி விளங்கும் ஓம்.றிய வீர் மடவார் இரக்கும் வகைய து 

(pra cle PO தாவு ஆம் என்தேன் -- சவேத்துவியங்ரும ஒல்திப்பதியீரே! 
பெண்கள் உம்மை யாக்கும் வகையைப்பற்றி யோ௫ிக்கில் அது ஒருபற் 

அக்கோடேயாகும் என்றனன் ; மூத்மா எனலே மூஜறை என்றார்-- (அதம் 

இவர்) முக்குற்றமென்று கூறலே (முலைமை என்றவர்? என்னில்: இலு 

ஐயம் என்றென்-..இப்படி. ஸுறிப்பிற்கூறில் இது சச்தேகத்திற் இடமாடெது 

என்றனன் ; எமக்ஞூம் தெரியும் என இருவாயில் நல் அமுதம் உகுக்இன்ளுர்...- 

எமக்கும் (மீ கூறியது) தெரியுமெனம் திருவாயினின்று நல்ல அமுதத்தைச் 

சொரி௫இன்றனர் ; ஏடி சேடி. இது என்? எ-று, 

(வி-த,) மடவார் - அறிலீனர், இளம்பென்கள், தான் இரண்டும் 

அசைகள், பெண்களிரப்பது தமக்கு ஒருபழ்றுக்கோடே என் மேனாக ; இவர் 

ஒருதா - காமமென்னும் ஒருகுற்றமெனக்கொண்டு, காமம் சித்தியாதவழி 

வெகுளியும், அதுபற்றி மயக்கமும் உண்டாவது” இண்ணமாகலின், மூக்கும் 

றமெனலே முழையென்றா ரென்றும் ) சூறிப்பொன்றுடெக்க மற்றொன்று 

நீர் கூறுவது ஐயத்திற் இடெமாடின்றது என்றேனாக, என்னுடையவீடு இது



௪0 திருவருட்பா. 

தான் பிக்ஷைவேண்டுமென்று யான் பிகை்ஷையாசித்ததாசக்கொண்டு இத 
நின்வீடென்பது எமக்குக்தெரியுமெனக்கூறி, எனது  இருவாயிலில் (தாம் 
கொணர்ந்த) ஈல்ல அமுதத்தைச் சொரி௫ன்றார் என்றும் கூறியபடி, இக்க 

னம் கொள்ளுங்கால் வாயிலில் என ஏழனருபு விரித்துக்கொள்க, எனதில் 

இததான், ஐயம் ஏற்றுக்கொள்ளும், என்று கூறத்தொடங்கயே என்வாக் 

Bu முடியுமுன் இவர் இது எமக்குர்தெரியுமெனத் இருவாயினின்றும் நல்ல 
அமும்போலும் சொற்களைச் சொரி௫ன்றார் எனலுமாம், இன்னல் அமுதமெ 
னப்பிரித்துத் துன்பத்தை விளைக்கும்” அமு தமொழியெனினு மியையும், ௬௨. 

வளஞ்சேரொஷஜ்றிமீரெனக்குமாலையணியீரோவென்றேன் 

குளஞ்சேர்மொ ழிப்பெண்பாவாய்ரின் கோலமனை க்கணாம௫ ழ்வா 
இளஞ்சேர்ர்மை டர்தபோ தேகின்னுள திதிலணிச்தேமுணரென் Cm 

பிளஞ்சேர்ககைசெய்தருள்இவ் ரரி அதான் செடியென்னேட, 

(இ-ள்,) வளம்சேர் ஐழ்றியீர் எனக்கு wore goo SC rm என்றேன்... 
சகல வளங்களும் இரண்ட ஒற்றிவாணரே ! எனக்கு உமது மணமாலையை 
அணிலீரோ 7 என்றனன் ; குளம்கேர் மொழி பெண் பாவாய் நின்கால 
மனைக்கண்-.-வெல்லம்போலும் மொழியையுடைய பெண்பதுமை போல்பவ 
ளே ! நினது அழகிய இல்லத்தின்கண் ; காம் மூழ்வால் உளம் சேர்ந்து 
அடைர்ரபோதே--யாம் உ௨வகையோடு உள்ளமொத்து wig சேர்ர்தபோ 
தே; நின் உளத்தில் அணிர்தேம் உணர் என்றே.நினது உள்ளச் இலே 
யே (அம்மாலையை)ச் ரூடினேம் உணரக்கடவாயென்று $ இளமை கேர் நகை - 

e 8 5 . ச ர ரர . . செய்தருளுூன்றார்- இளமையான நகையினைச் (புன்முறுவலை) செய்இன்ற 
ளர்; ஏடி சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-கு,) காம் மாலையை புறத்தில் பிரிய அணிதம்குமுன், அசதீதிலே 
யே அணிச்தனம் என்றப்டி, மால்-விரகமயக்கு, *சீர்கை? என்பதம் பாடம். 

ிற்ருரொழ்றிககரமர்ஃதீர்விளங்குமலேே ரவிளம்புகெடு 
Lor 07) ga பேனிலைகாணெம்மா லைமுடி.மேற்பாரென்ளுர் 
சாற்னுசமலமேயீதென்ே ஐன் ௪டையில் முடி.மேலன்றென்ே ற 
Cup gran oor lor LY Bear ap Al gs தான்சேடியென்னேட, 

(இ.ள்.) வீற்று ஆர் ஓர்நிககர் அமர்ம்இர் விளங்கும் அலரே விளம்பும் 
கெடுமாத்றார் என்றேன்--தனிமையார்ர்த ஒழ்.நிரகர் அமர்வீரே ! (உம்மைச் 
காமித்தமை காரணமாகப்) ப.ரவப்பெற்ற அலர்மொழிகளே என்னையிழித் 
இயம்பும் பகைவர்களாய் அமைந்தன என்றனன் ; எம்மாலை இலை முடிமேழ் 
பார் என்றார் -- (பெண்ணே) எமதமாலை இலைவடி.வே அதனை முடிமேல் 
கோச்குக என்றனர் ; சாற்றா சலமே ஈது என்றேன் -- சொல்லப்படாத 
பொய்யே இது என்றனன் ; சடையில் முடிமேல் அன்று என்றே ஏநீறு 
ஆதரவால் மொழிடன்றார்--நீ கூறியது சடைமிலுள்ள த முூடிமேலது அன் 
லென்று எதிராக ஆதரவோடு சொல்கின்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என்? ௭-௮,



இங்கிதமாலை யுரை. சக 

(வி-த.) காண் - அசை, உம்மைப்பற்றி நிகழ்ர்த அலரே பமைவராயின 
என்றை, உம்முடைய மலர் மாலையே எனக்கு மாலைவிளச்குமாலையாயின 

என்றுதாகக்கொண்டு எனது மாலை அலரன்று, வில்வபத்தரமுசலிய இலைக 

ளாற் சமைர்தது என்றும், | யான்கூராககைக் கூ கஇியதகாசசக்சொன்டுி கூறலின், 

இது கூறப்படாக பொய்யே என்றே; ஐலமென்பழை நிரெனக்கொண்டு 

அது உடையது, மூடியது அன்றென்றும் கூருகின்ருசென்ப ௫. அலர் - பழி 

மொழி, மலர், மால்தார் - மாலைவிளக்கார்தார், பெ௱ாமை பெற்றதாருமாம். 
சலம் - பொய், நீர், ௬௪ 

புயப்பாலொற்றியீரச்சம்போமோவெள்றேனாமென் ரர் 

வயப்பாவலருக்கிறையானீர்வஞ்சிப்பாவிங்குரை ச்கபென்றேன் 

வியப்பாஈகையப்பாவெனும்பாவெண்பாகலிப்பாவரைக்துமென்றே 
பியற்பான்மொழிதர்தருள்சன்றாரிறஅமான் சேடியென்னேம, 

(இ-ள்.) ஒற்றியீர் அச்சம் புயப்பால் போமோ cron nei —@ bl G 

யீர்) காமனால் விளைந்த எனது அச்சம் உமது புய ின்சண் (ணை cour lp 

நீங்குமோஎன்றனன் ; அம் என்றார்--றம் என்றுகூறினர்) வயம் பாவலருக்கு, 

இறை அலீர் வஞ்டிப்பா இங்குரைத்தமு என்றேன் டுவறிகியைய/டைய க்ஷி 

“ளுக்கு இறையானவ / | மயானப் Cte. (ONS Bl en வே என்த 

ஹே. (நாம் வஞ்ரிப்பாமட்மென்ற) 3 staan se Oana பாவும் வண்டாக 

கலிப்பாவும் உரைத்துள்ளோம் என்று ; இயல்பால் மொழிதர்து அருள்சன் 

ரர்--இலக்கணப் பகுதியமைர்த மொ மியைக்கூறுடன்றுர் : எடி. சேடி இது 

என்? எ-று, 

(வி-த,) போமெனவும் அமெனவும் இருபொருள்படும்படி. அமென்று 

ரதீதா.ராகலால், தலைலி இறு பொருள்விளங்காதபடி. இங்குவஞ்டிப்புஆக 

உரைத்தது என்றுகூறலும், தலைவர் நீர் உரச௫்சது வஞ்சியெலும்பா என்ற 

தாகக்கொண்டு, (பெண்ணே ! நீகூறியது) வியப்பு ; இதமட்டோ? புனைப்பாக் 

களும் சங்கப்புலவராய் அமா இசையக்துள்ளோம் என்ராரென்ப.து கருத்து, 

பாவலர்-சங்கப்புலவர், வஞ்சிப்பாவென்பது வஞ்சிப்புதச, வஞ்சியெல் ஓம். 

பாஎன்றும்) ஆ௦கையப்பாவென்பது ௮ யாவரும்ஈசைக்மும் அப்பா, ஆசிரிய 

மெஜலும்பா என்றும்; இங்கனமே வெண்பாவென்பது அறியாமைப்பா வெள் 

ளையெஜம்பா வென்றும் ) கலிப்பா என்பது வஞ்சகப்பா கலியெலும்டா என் 

௮ம் பொருள்பவேதோர்க, வஞ்டிப்பு அ - வஞ்சனையாக, ௮ாகையப்பா என் 

ஓங்கால், ஆ - அச்சரியம், ஈகை - சிரி என்னும் பொருளது, சுடு 

தண்ணம்பொழில்சூழொற்றியுளீர்சங்கங்கையிற்சேர் தஇடுமென்றேன் 

திண்ணம்பலமேல்வருங்கையிற்சேர்த்தோ முன்னர்தெரியென்றார் 

வண்ணம்பலவிம்மொழிக்சென்தேன்மடவாயுன துமொழிக்சென்றே 

பயெண்ணங்கொளநின்றுரைக்இன்றாரிதுசான் சேடியென்னேட்,



௪௨ திருவருட்பா, 

(௫-ள்.) தண்ணம் பொழில் சூழ் தற்நி உளீர் சங்கம் கையில் சேர்த்தி 

இடம் என்றேன்..-குளிர்மைவாய்ச்த சோலைசூழ்க்த இர வொழய்றியூரிலமர்பவ 

பே ! வளைகள் என்கரங்களில் நிலபெறப்பண்ணும் என்றேன் ; மேல்வரும் 

பலகையில் முன்னர் சேர்த்தோம் இண்ணம் தெரி என்றார் -- மேல்வளரப் 
பெற்உ பலகையில் முன்னர்ச்சேர்வித்தோம் இது நிச்சயம்; நீகண்டறி என் 

இன்ரார் ; இம்மொழிக்கு வண்ணம் பல என்றேன்--நுமது இவ்வார் சீதைக்குப் 

பொருள்விதம் பல என்றுகூறினேன் ;) மடவாய் உனது மொழிக்கு என்று 

எண்ணம் கொளநின்று உரைக்கின்றார் — பெண்ணே ! உனதுமொழிக்கே 

பொருள்விதம் பலவென்று ஆலோசனை யபமையகின்று சொல்இன்றுூர் ; ஏடி. 

சேடி இத என் 1 எ-று, 

(வீ-ந.) விரகத்தாலுண்டாடுய தேகமெலிவால் ஈழுவிவிழும் வளைகளைள் 
சைகளில் நிலைபெறுவியும் என்றுயான் வேண்டினேனாக ; இவர் பொதுப்ப 

டக் சையில்வளையிடும் என்றதாசக்கொண்டு, முன்னர் மதரையில் பலபெண் 
கள்கையில் இட்டோமென்றும்) வித் துவசங்கமெனக்மொண்டு யாம் புலவர்ச் 

குப் பலகையளித்து அஇற் சங்கம்சேர்த்தோமென்றுங்கூறி ; மேலும் நும் 

மொழிக்குப் பொருள்பல என்னுங்கால், உனதுமொழியே (வளைகளைக்கரத் 

இல் கிலைபெறுத்தம், வளைகளைக்கையிற்கொண்டு எமக்டூம், வித்துவ ௪ங் 
கச்ை ஒழுக்கத்தில் நிலைபெறுத்தும்) என் றிங்கனம் பலபொருள்படுஇன் றன 

வென்று யாம் பூடுக்கும்படி. சொல்டன்றாரென்பது கருத்து, வளையலிட்ட 

மையும் பலகையளித்தமையும் திருவிளையாடற் புராணத்துணர்ச, தண்ணம்- 

தண்மை, பலமேல் வருங்க யென்பதற்கு பல என்னு மொழிமேலே வரப் 

பெற்றதாக பலகை எனஓமாம், வண்ணம் - பொருள்விதம். ௬௭௬ 

உகஞ்சேரொம்றியூரூுடையீரொருமாதவரோகீரென்றேன் 

முஃஞ்சேர்வடிவேலிரண்டுடையாய்மும்மா தவர்நாமெள்றுரைத்தார் 

சுகஞ்செர்ச்திரிநும்மொழிக்சென்றேன்றோகாயுனதுமொழிக்கென்றே 

யிகஞ்சேர்ரயப்பாலுரைக்கன்றாரிதுசான்சேடியென்னேோடீ, 

(டூ-ள்.) உகம் சேர் ஒற்றி ணர் உடையீர் நீர் ஒரு மாதவசோ என் 

ஹேன்ஃஃயுகங்கடோறு நிலைபெற்ற ஒற்றிச்தலவாசரே ! நீர் ஒப்பற்ற மாதவ 

போ என்றனன்? மூகம்சேர் இரண்டு வடிவேல் உடையாய் காம் மும்மாத 
வர் என்றுரைத்தார்--முகத்தில் விளங்கும் (கண்களாகய) இரண்டு கூரிய 

வேலினையுடையவளே ! நாம் மும்மாதவர் என்று உரைத்தனர்; நம் மொ 
ழிக்கு சகம் சேர்ர்திடும் என்றேன்--ஐயரே ! நமது சொற்களுக்குச் சுகஞ் 
சேர்ர்தி$ம் என்றனன் ; தோகாய்' உனது மொழிக்கு என்றே இகம் 

சேர் ஈபப்பால் உரைகஇன்றார் -- தோகைபோல்பவளே ! உனது மொழிக் 

கே (சுகம் சேர்ந்திடும், என்று கூறி இகபோகம் விளைக்கும் நயப்போடு 

உரைச்ன்றனர் ; ஏடி சேடி. இது எ? எ-று, 

(வி-த,) ஒருமாதவர் என்றதை ஒருமாதினையுடையவர் என்று பொ 
ருள்சகொண்டு, யாம் உமை கங்கை இருமால் என்லும் மும்மாதையுடையவ
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ரொன்றும் ) நும்மொழிக்கு இன்பம் விளையுமென்றதை இளியும் விரும்பி 
யணையுமென்றதாகக்கொண்டு, ௮து உனது மொழிக்கே சேர்கதஇிம்ம் என்றும் 
கூறினார் என்க, சுகம் - இன்பம், இளி, ௬௭ 

ஊராமொஜற்றியீராசையடையேனென்றேனெமக்கலது 

கேராவழக்குத்தொடுக்கின் முய்கினக்கேசென்றார்கிரொனச்சூச் 
சே ராவணமீதென்றேன் முள் சேர்த்திசெழுதித்தரதவர்தாம் 

யாரார்மடவாயென்டன்ராரிதுமான் சேடியென்னேம், 

(ட-ள்,) ஒல்கி ஆம் ஊரிர் அசை உடையேன் என்றேன். ஓல்தியாகய 

ஊரை உடையவரே |! யான் அசையுடையேன் என்றனன் ; எமச்கு அலது 

நினக்கு ஏது கேராவழக்கு தொடுக்கின்முப் என்றார் -- இசையுடையோம் 

என்பது எமக்கேயன்றி நினக்கேது நீ ஓவ்வாவழக்கு உரைக்கின்ராப் என்ற 

னர் 3 நீர் எனக்கு ஈறு சேராவணம் எவ்றேன். ஐயரே ! ஏனக்கு இவ்வாறு 

உரைப்பது நீர் என்னைச் சோரதவகையேபோலும் என்றனன் ; மடவாய். 

மூன் சேர்த்து ஈது எழுஇத்தந்தவர் யார் ஆர் என்இன்றார்..-மடப்ப கதை 

யுடையவளே ! முன்னே எம்மைச் சேர்த்து இதனை எழுதித்தந்தவர் யார் 

யார் (கூறு) என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் 1 எ.று, 

(வீ-து.) யான் உம்மிடம் அசையுடையேனென்று கூறுங்கால், ஆசையெ 

apg இக்கு எனக்கொண்டு திக்கை உடையாக வுடையோம் யாமே: இசா 

ம்பரகாமம் கினக்கேது என்றும், நீர் சேராவணம் ஈறு என்று கூறுங்கால் 9 
bi Cetég முறிச்சீட்டு ஈது எனக்கொண்டு, ஈறெழுஇத்தர்தவர் யாரொன் 

றும் கூறுன்றாரொன்பதாம். ௬௮ 

வருத்தச்தவிரீரொற்றியுளீர்மன த்திலகாதமுண்டென்றே 

னிருத்தர்தொ மூரம்மடியவரைகினைக்கன் ளோரைக்சாணினது 

வுருத்தன் பெயர்முன்னெழுத்திலக்கமுற்றேமற்றவெல்லையகன் 

நிருத்தலநியாயென்௫ுன்றாரி துழான்சேடியெனனேம, 

(ட-ள்.) ஒற்தியுளீர் வருத்தம் தவிரீர் மனத்தில் அகாதம் உண்டு என் 

றேன் -- ஒற்றிவாணசே! வருத்தச்தைத் திவிர்க்காதவராக விருக்இன்றீர் 

உமது மனத்தில் வஞ்சனை உண் என்றனன் ; நிருத்தம் கொழும் ஈம் அடி, 

யவரை நினைக்னெளறோரை காணின் -- ஈமது பஞ்சூருத்திய உடனச்சைத் 

தொழும் ஈமது அடியவரைத் இயானிக்கன்றவரைக் கண்டால் ; அது உரு 

தன் பெயர் முன் எழுத்து இலக்கமுற்மே மற்று அவ் எல்லை அகன் திருத்தல் 

அறியாய் என்டுன்றார்--நீகூறிய வஞ்சனையென்லும் பொருடரும் அசாதம் 

என்னும் பெயரில் முதலிலுள்ள எழுத்துச் கணக்கெழுத்தர்டு ௮க்கணக்கெல் 

லையளவும் அகன்நிருத்தலை 8 அறியாய் என்டுன்றனர் ) எடி. சேடி, இது 

என்? எ-று, 

(வீ-த,) நிருத்தம் - சிருட்டி இதி சங்காரம் இிரோபவம் அறுக்ளெசம் 
எ்ன்னும் இவ்வைர்தொழில் காரணமாசு நடிக்கும் நடம், அசாதம் உவஞ்



gl இருவருட்பர். 

சனை ;) அகாதமென்னும்பெயரின் மூதலெழுத்தை எட்டு என்னும் இலக்கமா 
௧௫, அசாதம் எம்மிடந்இலில்லை ) எம்மடியாரை கினைக்கின்றோரைக்காணி 

னும் அது எண்காதமளவும் அகலும் என்ராராயிற்று, ௬௯ 

மையலகற்ரிரொம்மியளிர்வாவென்றுரைட்பீரோவென்றேன் 

செய்யவதன்ே மற்சிஉரம்வைத்துச்செவ்வனுமா த், தாலிரு ரூவாவென் 

௮ுய்யவுமாப் பேமென்றார்நும்முரையென்னுரையென் நேனிக்சே 

யெய்யுன்னுரையையென்டுன் ரூரிதுதான்கேடியென்னோம., 

(௫-ள்,) ஒம்தியுளீர் மையல் அகற்றீர் வாவென்றுரைப்பீரோ என் 

றேன் -- ஓழ்திப்டதியர் ! எனறு மயக்க நீக்கினீரில்லீர் (அயிஞும்) வா 

என்றேலும் அழைப்பீரோ 1 என்பேன் ? செய்ய அதன்மேல் சிகரம்வைத்து 

செவ்வன் உரைத்தால் இரவா என்று உய்ய உரைப்பேம் என்றார் -பெண் 

னே ! செம்மையயயுடைய வா. என்றும் அதன்மேல் இகரம் DOM SG 

முறைப்பட ஜபித்தால் இறாவா (வாவா) என்று நீ உய்யும்படி. கூறுடேம் 

என்றனர்; றும் உரை என் உரை என்றேன். ஐயரே 1 நுமதுசொல் என் 

சொல் என்றனன் ) இங்கே உண் உரையை எய் எஸ்இன்றார்--இப்போ து 

உளதுசொல்லையே உய்ர்துணர்க பன்டுன் றனர்? ஏடி கேடி இது என்? ஏறு, 

(வி-த,) வா என்பதம் மேல் ரகரம் வச்இில் சிவா என்று தலும் ; இரு 

aT THU SOG வாவா என்று பொருளாதலும் உணர்க, சிவொ என்று கூறு 

வாரை காம் அழைப்பெம் என்றபடி, இரவா என்பகுற்கு இருட்பாய், சமீ 

பத்தில்வருவாய், என்று பொருளாக்சலும் ஒன்று, எய்தல் - அறிதல், ௭௦ 

தாவென்றருரமொற்றியுளிர்உமியென்மோசகஜாகமய 

வாவென்றருள்வ்ிளென்றெனவ்வாலின்பின்னர்வருமெழுத்தை 

மேவென்றதனிற்சேர் க்க ங்கேமேலிவவ் கேவா வெள்பே 

மெவென்றிமிகண்மொல் இல் மூரிதுதான்செடியென்னேம, 

(டுள்) தா ன்றருளும் உற்றி யுள பிணையை, ந்) தா என்று கேட் 

ub ஒற்மியூர் நிவாசரே !) தம்யேன் மோகதாசம் ௮ற வாவென்று அருள் 

லீர் என்றேன்--ழமியளான (அடி.யாளது) மோகசாகம் போக (என்னருஇல்) 

au Gaunt Quest அருளுலீர் என்றேன் $ அவ்வாவின் பின்னர்வரும் எழுச்தை 

மேவு என்று அழனில் சேர்த்தது இங்கே மேவின் அன்றோ வா என்பேம்-.. 

wig வாவென்னும் எழுத் 2 இன்பின்னர் வரும் வி என்னும் CT (Lp BED g என்னு 

டன் மேயு என்று முன்னுடன் கூட்டிக்கொண்டது இங்கிருக்கப்பெறினன் 

ரோ? (உன்னை) வாவென்றழைப்டேம் ; ஏ வென்திடுகண் என்்இன்றார் 

அம்பினையும் வெல்லும் கண்களையுடையவளே 1! என்இன்மனர் ) ஏடி. சேடி 

இத என் 1 எ-று, 

(வி.ந.) எவென்றிகெண் - பன்மொழித்தொடர் அன்மொழித்சொகை, 

துலைகியே | நீ மோகதாகமுடைமையால் வாவி இங்கிருர்தாலன்றோ 7 உனது 

grep ராமழைப்பேமென்றனரன்க) வாவி - ஈடைச்ணெறு ; அன்றி,
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வாவி (அவாவி) நீ இங்கே அடைந்தாலன்றே யாம் அழைப்பேம் என்றலு 

மாம், வாவல் - அவாவுதல், ag 

என்மேலருள்கூர்க்தொற்றியுளோொவ்னையணைவானினைலீரோற் 
படொன்மேல்வெள்ளியாமென்றென் பொனமேற்பச்சையாங்கதன்மே 

லன்மேற்குழலாய்சேயதன் மேலலவவை சன் மேன் ஞாயி2ஃ 

தின்மேலொன்றின்றென்டின்ராரிலுதான் செடியென்னேடீ, 

(ட-ள்.) ஒற்றியுளீர் என்மேல் அருள்கூர்ச்து என்னை அவன வான் நினை 

வீபேல்--ஒர்றியூரிலமர்பவரே ! என்னிடம் அருளா டையிராய் என்னை அணை 

யும்படி. கினைப்பியேல் ) பொன் மேல் வெள்ளி ஐம் என்றேன். பொன்னெ 

னப்படும் இலக்சூமியும் இனி வெள்ளிமயயப்பமவாள் என்றுகூமினேன் ) 

அல் மேல் கூழலாய்--இருளிஞம் மேம்பட்ட கரிய கூர்தலையடையவளே ! 

பொன் 2மல் பச்சை பொலன் மேல் புத ஹம் ) -- sy Hed! COG FI அதற்கு 

மேல் செவ்வாயும் ) அதன்மேல் அலவன் -.. இதன்மேல் திங்களும் | அதன் 

மேல் ஞாயிறு--அதம்மேல் சூரியறுமாம்; goo Mv Coe ஒன் sor gu என் 

loot (pt ~~ ys “Gai மேல் ஒ ஒய் றீ று) மி் ல்ல ய் மில் 010] oor ர்; : ம். சேடி. ()) spi என் ? 

6T- 2). 

(வி-த.) அங்கு - அசை, முயரின் ஞூழ்கியோர்க்கு உடல்வெளுத்த 

லியல்பாகையால், நீர் எம்மை யாவான் நிறைவீரோல், இதயோதும் சுகம் 

தனக்கு வாயக்காமைபற்றி இலக்குமியும் துயரின் மழ்டு வேண்ணிறமூடை 

யவளாய் இனி வெள்ளியென்னப்படுவாள் என்று யான் கூறினேளாக ; இவர் 

பொன்னெனப்படும் வியாழனுக்கு முன்னுள்ள வெள்ளியென் ஐ தாசக்கெர் 

ண்டு, வெள்ளி பின்னுள்ளசேசே பொன்மேலுள்ளவை புனாதியவைகளே 

யென ஞாயிறு இஙகள் செல்வாய் புறம் வியாழம் வெள்ளியென வழங்கு 

முறைப்படி. வரும்றுக்கூறுகெறாரென்்.றவாறு, இரகம் ஏழனுள் ச௪னீயை 

விதந்துகூறாலம அது சுபக்கிரகம் தன்றென்பறு வீளக்மு தற்கென்க, ௭௨ 

வயலாரொற்றிமேவுபிடிவாதர்சராமமியாஜேன் மேன் 
மயலாயிமிமிப்பெயர்ப்பிறானர்வர்த தவிளையகாமமென்ளுர் 

செயலார்காலமதிர்ழென்னைச்சேர்லிரொன் C was GM & go ort & Ge) 

இயலா ரயலாரென்டின்றாரிதுதான்மேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) வயலார் ஒற்றி மேவு பிடிவாதர் மாமம் யாத என்றேன். லய 

னிரம்பிய ஒற்றியில்வாமும் பிடிவா கருணமுடைய உம்முடைய காமம் 

யாதோ? என்றனன்) மயலாய் இடும் இப்பெயர் பின்னர் வந்த இளைய 

சாமம் என்முர்--மயலையுடையவளே ! உன்னால் இடப்பட்ட இப்பெயருக்குப் 
பின்னர் வந்த இளையகாமமே ஈமக்குரிய தென்றனர் ; (ஆயின்) செயல் ஆர் 
காலம் அறிச்து என்னை சேர்வீர் என்றேன்--கலவிச் செய்கைச்சூ உரியகாலம் 

இதுவென அறிந்து என்னைச் சேர்ந்தணை வீரென்டேன் ) சரித்து உனக்கு 

இங்கு இயலார் அயலார் என்இன்றார்--(௮தனைக்கேட்டஇவர்) சிரித்து மங்கை



௪௬ திருவருடபர். 

யே ! உனக்கு உறவினர்யாவர் ? அ4$பலவர்யாவர் ? அதனைக்கூறுவாய் என்னை 

றனர்; ஏடி செடி, இது என? எ-று, 

(வி-ந,.) பிடிவாதரென்றது பிடிவாசங்கொண்டு காளியோடு | நடித்த 

கடனஷூர்த்தியைச் சஈட்டியதாகம் தலைவர் கொண்டு,. எமக்குரிய இருபத் 

தைச்துமூர்தீதங்களுள் நீசுட்டிய அர்தச்சபாபஇ மார்ச் சத்துக்குப் பின்வைத்து 

வழங்கப்படும் அலியாணசுர தரமூர்த்தப்பெயரே நமது பெயரென்பார், பின் 

வரத இஃகயநாமம், என்றார், எனவே, உனது உறவுபகைகளை உள்ளவாறு 

ரைக்க் விக்னெரிகஜாவண்ணம் முறைப்படி. கலியாணசகர்உரரென்ஞும் பெ 

யர்க்கியைய நாம் மணப்பேம் என்றாராயிற்று, ௪௩ 

சாலாரணஞ்ரூழொல்றியளீர்சாசம்வாய்கலெட் னெய் மேவி 

காலாங்கிரண்டிற்கட்டவெள் ருர்கலைத்தோல்வல்லீர்சீரொன்் மேன் 

வேலார்விழியாய்புலித்தோலும் வேழச்தோலும்வல்லேமென் 

லேலாவமுதமுகுக்பொரறாரிதுதான்சேடியென்னேட, 

(இ-ள்.) கால் ஆரணம் சூழ் ஒஹ்றியுளீர் காகம் வாங்கல் என் என்றேன்... 
நான்குவேதங்களும் ஞழ்ர்து அுஇக்கவல்ல ஒற்றிப்பதியீரே | மலையை வளைத் 

தல் எதற்கென்றனம் ; கால் இரண்டில் சுட்ட என்முர்--மங்கையே கால் 

இரண்டிலும் கட்டுதற்கு என்றனர்; நீர் கலை தோல் வல்லீர் என்றேன்... 

ஐயரே ! நீவிர் கலைத் : சாலில் வல்லவர் என்றனன்; வேல் ஆர் விழியாய் புலிச் 

சோலும் வேழம்கோலும் வல்லோம் என்று--வேல்போும் வி மியையடைய 

வளே! புலித்தோலும் யானை த்தோலும் புவைவல்லோமென்று : ் ஏலா அழு 

தீம் உகுக்கன்றார்--ஓவ்றற்கொலிறொய்லா௮ அழமுதுபோலும் சொற்களைச் 

சொரி௫ன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) அங்கு , ௮சை, மலைவமைழீதல் யாறுக்கெட்னுங் கருத்தால் 

நாகம் வாங்கல் என் என்றுவினாவ ; இவர் ஆடைவாங்கலென்னென வினவிய 

தாக மற்றொருவினாவும் அதில் நிகழ்த்திக்கொண்டு, இருநனியிலும் நாணி 

ஞம் கட்டவெனவும், அரையிற்றரிக்கவெனவும், பொருள்படக் காலிரண்டிற் 

கட்டவென விடையளிழ்நமையால், நீர் கலைத்தோல் வல்லீர் என்றேன் ; 

அதுகேட்டலும் கலைச்கோலன்று ; புலித்தோலும் யானைத்தோலுமே புனைய 

வல்லோம் என்இன்றார் $ இது என் என்றபடி, கலைத்தோல் - ராலுணர்வாம் 
பெற்ற தோலென்னும் ஓர்அழகு. அஃதாவது % “இழுமென்மொழியால் விழு 

Bug pape” ஆம், நாகம் - மலை, ஆடை. காலிரண்டு - இரண்டுநுனி, 
அரை; கலை + நூல், மான், தோல். ஓர்அழகு, ௪ருமம், அலாவமுதம்-கடைத் 
திற்கரிய ௮மு.தமுமாம், ote 

ஒடியாகளஞ்சுழொத்தியுளிர்முடிமேலிருச்சதென்னெல்தேன் 

கடி.யாவுள்ளக்கையின் மு.தலைக்கடிர்ததென்முர்கமலமென 

வடி.வார்க.ரத்திலென்னென்றேன்வராந்தவதனிறகன் ழென்மே 
பிடியாகயத்தினகைக்்றுரிதுதான் சேடியென்னோடி, 
  

“ தொல்காப்பியம் பெர்ருஎதிகாரம், செய் ௨௬௬,



இங்கிதமாலை புரை. ௪௭ 

(இ-ள்.) முடியா வளம் சூம் : ஒற்றியுளீர் முடிமேல் இரூர்த.து என் 
என்மேன்--அழிவற்ற வளஞ்ருழ்ச்க ஒற்றிககரீர் | உமது மூடியின்க ணிருச் 

தீது என்னென்றனன் ; சடியா உள்ளங்கையின் முதலை கடிர்தறு என ஞர்... 

கமலம் என வடிவு ஆர் கரச்இல் என் என்றேன். -ப தமம்பொலும் வடிவமை 

கக கரத்திலிருப்பது என்னை என்றனன் ; வரைர்த அழன்று அகன்றதென் 

ஹே. நாம் முன்) வரைர்துகூடரிய அச்சொல்லில் ஈறுகழிர்தது. என்று ) 

இடியா கயத்தின் நகைக்கின்றார்-- இடிபோல இவ்பமாக இலார்த ஈகைசெய் 

இன்ளார்) ஏடி. சேடி இது எண்ட ஏறு, 

(வி-த.) உள்ளங்கை - அகங்கை ) இதல் முதலெழுத்தகன் இது சங்கை 3 

இதில் ஈற்றெழுத்தகனது சம்; எனவே, முடிமேலிருர்தது கர்கையென 

வும், கரத்திலிரும்சது கம் எனவும் கூறியபடி, சம் - தலை (பிரமகபாலம்,) 
கமலமெனக் கரத்திற்குவமிதீத அம்மொழியின் ஈறாகிய அலமென்பது We 

ன்ற கம் என்பதே கரத்திலுள்ளது எனலும் ஒன்று, வரைதல்- உவமையாகக் 

கொள்ளல், இடித்தல் -வம்புறும்தலுமாம், ௭௫ 

ஒன்றும்பெருஞ்சரொம்றிசகருடையீர்யார்க்குமுணர்வரியி 
சான்றும்பெரிமீர்கீர்வரு கமிகென் னநிமித்தமென்றேன்யான் 

அுன்றும்விசும்பேசாணென்றுர்சு தாமுமதுசொல்லென் றே 

னின்றுன்முலைசானென்இன்ருரிதுமான் சேடியென்னோமட., 

(@-ar,.) பெரும் &ர் ஒன்றும் ஒற்றி ஈகருடையிர் -- பெருஞ்ப்புக் 

கள் ஒன் றிவிளங்கும் ஒற்றிஈகரீர் !) யார்க்கும் உணர்வு அரியீர்--௭ ச்தகைய 

மாலும் உணரரற்கரியீர் 1) என்றும் பெரியர் -- காலபேதமின்றி எர்ராளும் 

திலைவராயிருப்பி£; நீர் வருதற்கு சிமிர்தம் ஏன்ன என்லேம் நீவிர் இங்கு 

வருதற்குக்காரணம் என்னை என்றனன் ; கன்றும் சசும்பேகாண் என்ளார்-... 

Queer! mas Muu? Sure அசாயமே சா ரணமாமென்றனர் ; 

உமதுசொல் சூது அம் என்றேன். -மயரே | உமதுசொல்களெல்லாம் சூதா 

கும் என்றனன் ; இன்று -எமதுசொல்லில் ரூதுத்கன்மை இல்லை ; உன் முலை 

தான் என்டுன்றார்.-உலாது மூலைதான் ரூசாவது என்று விடைபகர் ன்றனர்; 

ஏடி. சேடி இது என் $ எ-று, 

(வி-ந.) இறைவர் வருகைக்கு நிமித்தம் தலைவி கேட்டவழி, கிமித்தம் 
மேகத்தின் பரியாயப்பெயராகிய பயோதரப்பெயர் கொண்ட கினதுதன 

மேயென்றும் ) நீர் - ஜஐலமெனக்கொண்டு சலம்வருகைக்கு மேகமே காரண 

மென்றும் கூறியவாறு, நீர் - நீரென்னுமுன் னிலை, சலம், விசும்பு - மேகம், 

பயோதரரம், (மூலை,) சூது - மறைவு - சூதாடுகருவி, ௭௬ 

வானார்வணங்குமொற்றியுளீர்மதிவாழ்சடையீர்மரபிடைகீர் 
தானாரென் றேனனிப்பள்ளித்தலைவொனவேசாற்தினர்கா 

ணா ைலொற்றியிருமென்றேனாண்டேயிருர்துவர்தன ஞ்சே 
யீனறுசவணீயென்டுன்றாரிது சான் சேடியென்னேடீ,



௪௮ திருவருட்பா, 

(இ-ள்.) வானூர் வணங்கும் ஒர்றியுளீர். மதிவாம் சடையீர் . தேவர் 
குழுமி வணங்கப்பெறும் தற்றிரிவாசரே ! மதிவாமும் ௪டையீரே! ; நீர் மர 
பிடை ஆர் என்றேன்-.நீவிர் என்னமரபுடையீரொன்றனன் ; ஈனிபள்ளி தலை 

வர் எனவே காற்றினர்-யாம். சனிடள்ளித்தலைவர் என்று கூதினர்[; அனால் 

இததிபிரும் என்றென்... அங்மமாயின ஒற்தியிருப்பிரொஒன்றேன் ; தண்டே 

இருச்துவ$தனம்-- பெண்ணே | காம்) அவ்விடமிருக்தேவச்சனம் ) நீ கேய் 

ஈனாதவள் என்டுன்றார் -- நீ பிள்ளைபெறுப்பேதை என் ள்னெ றனர்) 1. ஏடி. 

சேடி. இது என் ? எ-று, 

(வி-ந,) தான் . பன்மையிலொருமை மயக்கு, யார் ஆர் எனத்இரிர்தது, 

காண் - அமை, பெண்ணே ! நீ பிள்ளையைப்பெருவற்தியாதலால், இரக்க 
மின்றி ஓற்றியிருமெவ்ராய், பெம்மவளாயின் இப்படி ச்சொல்லாய் என்றும் ) 

ஓற்றியிரும் என்பதை ஓற்றிகரிலிருமென்று கூறியதாகக்கொண்டு, ஆண் 

டேயிருக்து வந்தனம் என்றும் கூறினார், பிள்ளைபெறா.தவட்கு வர்தி என்று 

ஒருபெயருண்மையால், மாம் ஒற்றியிருஈ்து வர்தோம் ; நீ நம்மைவற்து என்று 

கூறிய தமாம், வர்இ- வர்இப்பாய், வணங்குவாய் என்பது, ஈனிபள்ளி - 

சோணாட்டிலுள்ள fore _ள்ளியென்னும். திருப்பதி, ஈனிபள்ளித் தலைவ 

சொன்பது - மிக்க பள்ளிச்சாதஇக்கும் தலைவொனவும் பொருள் தருசலால் ஒற்றி 

பிருமென்றாள் என்சு. ௭௭ 

பற்றுமுடி தீதோர்புகஹொற்றிப்பதஇயிர் நும தபசுவினிடைக் 

கற்றுமுடி த்ததென்னிருகைக்கன்றுமுரு தய்சாணெழேன் 

மற்றுமுடி.ச்தமாலையொடுனமருங்குற்கலையுங்கள் ஒழி. 

இற்றுமூடி த் ச்ததென்இன்றா! ரிது J oy wt Cain Queer Gear lo, 

(டு-ள்.) பற்று முடிக்தோர் புகழ் ஒற்தி டஇமீர்-..௪கலபற் அக்களையமொ 
மித்த ஞானியர்புசழும் தீ 9 yarn Aploahs 5 என் இருகை சன்று முழுத் 

மது பசுவின் இடைக்கற்று ம முடித்தது என்றேன். எவ்து இருகர ததினுமி 

ருந்த சன்று முழுமையும் உமது எருஇன்இடைச்சன்று ஓழிச்சது என்ற 

னன், தற்று முடிற்து-(பெண்ணெ ! நில் கைக்கன்றை யொழி 6) அவ்வெ 

ர தின்கன்று தான் இறர்த wn யிராக் தகொண்டு ; மற்றம் மடி. ச்தமாலையொடு 

உன்மருய்குல் கலையும் இற்று முடித்தது என்இன்றார்-.-மேலும் நீ சூடிய 

மாலையோடு உனது இடைக்கலையையம் இத்தன்மைத்தாக ஒழியச்செய்தது 
(வியப்பு) என்கின்றனர் ; ஏடி. சேடி இழு என் ? எ-று 

(வீ-ந.) அம்பிகையின் கட்டளைப்படியே சிவபெருமான் நெற்றிச்சண்ணால் 

தடுக்கப்பட்டு உருவிலியாகுபமன்மதன் இருமாலின் இருஷ்ணாவ$ாரத்இில் 
பிரத்தியும்னென உருவுடையனாூ யுித்தானென்பது புராணடத்தமாகலால் 

பிரமதேவனை முதற் பூதல்வரரலவும், மன்மதனை இடைப்புதல்வனாகவும், 
பிரத்தியுட்ஈனைக் கடைப்புதல்வனாகவும் முறைகூறுவாள், இருமாலை இடப 
மென்றதம்கேற்க,. மன்மதனை இடைச்சன்றென்றாள், பசுவினிடத்ததாயெ



இங்கெமாலை யுரை. ௪௯ 
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கன்றெனதுமாம், இவ்விடைச்சன்று தனது பாணப்பிரயோகத்தால் எனக்கு 
மோசமேலிடச்செய்து என்கைக்கன்று முழுமையும் ஓழிச்ச௮ வியப்பென்று 

தலைவிகூற, இறைவர் அக்கன்று உருவிலதாயிறார்துகொண்டு மேலும் உனது 
பினையும் கலையும் ஒழிச்சது அதனிலும் வியப்பென்றபடி., ஏனையவர்றையும் 
இழந்திருக்கவும் மாலை அடைகளைமட்டும் விதந்து கூறியது அவை மானின் 

பெண் ஆண்களைக்குறிக்கும் பிணை கலை என்னும் பெயர் பெற்றிருத்சலின் 

அக்கன்று நின்கன்று மட்டுமோ? நின்பிணையும் கலையுங்கூட முடி. த்சசென்பது 

ஐர் சாதுரியம் பற்றியென்க, பசு- எருது, கற்று - கன்றெல்பது வலிந்து, 
கம்று . கைவளை, ப எனு 

வானங்கொரிப்பீர்திருவொயற்றிவாழ்வீரன் றுவர்தெனது 

மானங்கெடுத்திரென்றுரைகத்கேம்மாகன் றிஃ்துன்மானவ் ஹே 

யூனங்கலிக்குர்துவர்விட்டாருலசமியுங்கேட்டறிர்தே 

யீஎக்தவிர்ப்பாயென்டஇவ்ளாரிதுசாவி சேடியென்னோ, 

(௫-ள்.) வானம் கொடுப்பீர் இருவொஷ்றி வாழ்வீர் ௮ன்றுவர்து எனது: 

மானம் கெடுத்தீர் என்றா உரைத்தேன் (வற்தித்த அன்பர்கட்கு) சுவர்க்க 
போகத்தை வழங்கவல்லீரே ! ஒற்றியில்வாழ்பவரே ! மூன்வர்து எனது மான 

Siow கெடுத்டிரோ என்று கூறினேன் 1 மாகன்று இஃது உன் மானன்றே 

பெண்ணே! மீ கூறுவது மிககன்று இது உனது மானல்லவே ; ஊனம் 

கலிக்கும் தவர் விட்டார்--(கருமமேபலமுறுநதுவதெய்னும்) சவ.று சழைக்கப் 

பெற்ற தாருசவனத் , தபசிகள்விட்டனர் ; உலகம் அழியும்--இது உலகழுற்றும் 

அறியும் ; கேட்டு அறிந்து எனம் விர்ப்பாய் எவ்கின்முர்...இதனைக் கேட் 

டுத் தெளிர்து உது ஈஉனவெண்ணத்மை வியொய் என் இன்றர் ) ஏடி. சேடி. 

இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) எனது மானம் கெடுத்தீர் என்பதற்கு, எனதுமான் அங்கு எடுத் 
இர் என்று பொருள்கொண்டு இங்கனம் கூறியபடி, ௭௯ 

ஞானம்படைச்தயோடுயர்வாழ்ரகராமொற்றிநலத்தீர்மா 

லேனம்புடைத்தீரணையென பீரென்னையுவற்திப்பொ முதெல்றே 

ஜூனச்தவிர்த் தமலர்வாயிலுள்ளேககைசெய்திஃதுளைக்கே 

மீனம்புசகன்றாயென்௫ுன்ராரிதுசான் சேடியென்னே ௩. 

(௫-ள்.) ஞானம் படைத்த யோகியர்வாழ் ஈக.ராம் ஓற்றிகலத்தீர்--ஞான த் 

தைப் படைழ்துள்ள யோடூயர்கள் வாழும் ஈகராடிய ஒத்றியில்லாமும் ஈற்கு 
க ௪ 0. ‘ . . . 

ணமுடையவசே ! ;மால் ஏனம் புடைத்தீர்--விஷ்னுவாகயெ பன் றியில் கொம் 

பை முறித்தவயே! ;) என்னை உவந்து இப்பொழுது அணை என்பீர் என்றேன் — 
என்னைவிரும்பி இப்பொழுது அருகுவா என்று அழைப்பர் என்றேன் ) 

ஊனம்தவிர்த்த மலர்வாயின் உள்ளே ககைசெய்து இஃது உரைக்கேன் ஈம் 

புகன்ருய் என்இன்றார்--குற்றந்தவிர்ந்த மலர்போலும் வாயினுள்ளே நகை 
செய்து இஃது யான்கூறேள் : நீ ஈனவச௪னம் கூறுன்ராப் என்இுவ்றவர் : 

ஏடி சேடி. இது என 1 எ-று, ப



௫௦ திருவருட்பா, 

(வி-த.) என்னை அருகுவாவென்றழையுமென்று யான்கூதியதை, இவர் ௮வ 
ரை யானணைக்க விரும்பிவேண்டியதாகக்கொண்டு, பெண்களைப் புருடர்கூடுத 
லியல்பன் றிப் புருடர் பெண்களைநோக்டு என்னை அணைப்பாயென்று கூறுவது 

ஈனமா மென்றாரென்பது, அன்றி, என்மனைவி யல்லாச வேற்றுமங்கையா 

யிருக்க சான் உன்னை இங்ஙனம் கூறுவது அடாதென்பார், ஈனமென்றாரென் 

னலுமாம். அம்பு உடைத்தீர் என்னை உவந்து இப்பொழுது அணையென்மீர் 

இம்மயச்கம் ஏன் ? என்றிங்கனம் ஓர் தொனிப்பொருள் படுத்ஈலுமுண்டு, 

கருமையளவும்பொழிலொஜ்றிக்கணத்திர்முனிவர்கலக்கமறப் 

பெருமைகடத்தினிரொன்றேன்பிள்ளைஈநடத்தினானென்றுர் 
தருமமலவிவ்விடையென்றேன்றருமவிடையுமுண்டெம்பா 

லிருமைவிழியாயென்டுன்ரரிதுசான்் சேடியென்னே டீ, 

(௫-ள்.) கருமை அளவும் பொழில் ஒற்றி கணத்தீர்--கருமை செறிந்த 
சோலைவளைச்த ஒற்றிககரிற் கணங்கள் புடைசூழ இருப்பீரே ! ; முனிவர் கலக் 

கம் ௮ற பெருமை நடத்தஇினீர் என்றேன்... தாருகவன முனிவர்களின் கலக்கம் 

போகுமாறு பெருமைபெற்ற ஈடத்தினைச்செய்தீர் என்றனன் ; பிள்மா ஈட 
தீதினான் என்றார்--(பெருமைபெற்ற ௮ர்கடனமியற்றின் உலகந்தாங்காதெ 

னப்பிள்ளைடனமே ஆங்குப்புரிர்சனம் ஆதலால்) பிள்ளைடன ச்திஞனேயான் 

என்றனர் ; தருமம் அல இவ்விடை என்றேன்--(சுவாமி ! நீர்எம்பால்) இவ் 

விடையளிப்பது தருமமல்ல என்றனன் ; எம்பால் தருமவிடையும் உண்டு 

எம்மிடத் தத் தருமவிடையும் உளது) மை இரு விழியாய் என்௫இன்ருர்...- 
மைதீட்டிய இரண்டு விழியையடையவளே ! என்டன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது 

என் 1 எ-று, 

(வி-த.) பெருமைகஈடம் என்றது பிக்ஷாடன மூர்த்தியாய்தீ தாருகவன ச் 
இற்கெழுந்தருளி இறுதியிற்செய்த ஆனச்தநடன கைத, இம்சடன தரிசனம் 

பெற்றிலோமேயென்னும் கலக்கம் பழஞ்சலி வியாக்கிரபாத முனிவர்களுக்கு 

நீங்கச் இதம்பர த்இற்புரிக்ச ஆனச்தஈடனமுமாம், பெருமை ஈடத்தினீரென்ப 

தற்கு கா.ரதமுனிவர் கலத்கமறப் பெரியதட்டைச் செலுத்தினீரென்றதாகக் 
கொண்டு, அது ஈமது இளையகுமரன் ஈடத்தினு ளென்ராரெனலும் ஒன்று, 

தருமவிடை - கீதியாகயவுத்தரம். இத்சருமவிடையென்பதற்குப் பெருமான் 

கொண்டது தருமதேவதையாயெ இடபத்தை, தருமவிடையல்லாதது இருமா 
லாய இடபம், கருமை யென்பது கரிய மேக மெனவும், பெருமை ஈடத்தி 

னீரென்பது உமது பெருக்கன்மையைக்காட்டினீ செனவும், வேறு பொருள் 

குறித்து கிற்பதும் ஒர்க, — ௮௧ 

ஒ௫யவிடுகுமிடையாரையொ bMS HEC sows Berm 

வூயர்மிககீிரென்றேனெம்மகன்காணென்ரார்வளர்காமப் 
பசயதொடையுற்றேனென்றேன்பட்டமலிழ்த் துக்காட்டுஇயே 
லிசையக்காண்பேமென்டுன்ராரிதுதான் சேடிடுயன்னேடீ,



இங்கிதமாலை யுரை. டக 

(௫-ள்.) ஒ௫ய இடுகும் இடையாரை ஒற்றியிருக்தே மயக்குகின்ற மிகவ 
இயர் நீர் என்றேன்--நடனச்தால் ஒடியும்படி. ௮வ்வளவு சிறுத்த இடையினை 

யுடைய மங்கையரை ஒற்றிககரிலிருக்தே மயக்குடன்ற மிகவசியத்தை யுடை 
யீர் நீர் என்றனன் ; எம் மகன் காண் என்றார் -- பெண்ணே | இவ்வியல் 

புடையோம் யாமன்று : எமதுமகனே யென்றனர்) வளர் காமம் பசிய 

தொடை உழ்றேன் என்றேன்- வளர்ச்சிபெற்ற காமமாகிய பசியமயக்கத்தை 

யுடையேன் என்றனன் ; பட்டம் அவிழ்த்து காட்டிதியேல் இசைய காண் 

Cub என்கின்றார்--வஸ்.இரம் அவிழ்திதுக்காட்டுதியாகில் நன்றாகக்காண்பே 

Que Bair moor ; ஏடி. சேடி, இது என் 1 எ-று, 

(வி-த,) தொடையின் பிரதிபதம் மாலை 5 அ.து எண்டு மயக்கம், ௨9 
யர்-வ௫ியஞ்செய்பவர், வசியர் என்பதற்கு வணிகர் என்றுபொருள்கொண்டு) 

உருத்தரசருமனென்னும் வணிகனாயினான் ஈம்மகன் என்றும் காமப்பசிய 
தொடை என்பதம்குக் காமத்தால் பசலைபடர்ரத தொடையென்னும் உறுப் 
பாகப்பொருள்கொண்டு, * பட்டம் அவிழ்த்துக்காட்டுதி? என்றும் பகர்ச்தார். 
என்க, ௮/௨ 

கலையாளுடையீ பொழ்றிகின்றி காமனின் தர்களித்தனைவிர் 

மலையாஞுமதுமனையென் ஹேன்மருவின்மலையா ளல்லளென்ரா 

சலையாண்மம்றையவளென்டேன மியினலையாளல்லளுனை 

யிலையாமணைவதென்டுன்றாரிதுசான்சேடியென்னேட., 

(௫இ-ள்,) கலை ஆள் உடையீர்-- எனது அடையை உமக்குரிமையாகக் 

க்வாந்து கொள்ளுததுடையீர் ! ) ஒற்றிகின் நீர் ஒம்றியூரில் நிலைபெய்றீராய் 

அணுகாது விலூகின்றீர்) காமம் அளித்திர்-காமக்தைமட்டும் எனக்குத் 

தந்தீர்) களித்து அணைலர்--(இனியேனும்) களித்து அணைப்பீர் ; உமது 

மனை மலையாள் என்றேன் -.. உமது மனைவி மலைப்பெண்ணல்லவா ! என் 

மேன் ; மருவின் மலையாள் அல்லள் என்முர்--கூடப்பெகின் மலைப்பெண். 

ஞை இராள்: (மிக்க ௪.ரசியாகவிருப்பாள்) என்றனர் ; மற்றையவள் அலை 

யாள் என்றேன் -மழ்மொருத்தி நீர் மகள் என்றேன் ; அறியின் அலைய ren 

அல்லள்--ஆ.சாய்ர்தறியின் ௮வள் கீராயிராள்; (கன்னீர்மையுடைய மங்கையே 

யாவள் (இவ்வா திருத்தலால்) உனை யாம் ௮ணைவது இலை என் இன்றார்-.-உன் 

ஊையாமணைவது இல்லை என்று வெறுக்இன்றார் ; ஏடி. சேடி.இது என்? ௭-., 

(வி-த,) கலையாளுடையீரொன்பதற்கு வேதாஇகலைகளால் ஆளப்படுவிர், 
அக்கலைகளை Yori, ஆண்மாளைக்கரத்தில் அளுதலுடையீர் என்றும்; இடைக் 

குறையாகக்கொண்டு, கல்லை - கைலை மலையை அளுதலுடையீரொன்றும் பொ 

ருள் கொள்ளலாம். தலைவி, அம்பிகையை மலப்பெண்ணென்றும். கங்கை 
யைச் உலப்பெண்ணென்றும் இகழ்ச்தசாகக்கொண்டு, இங்ஙனம் குலைவர் கூறி 
யபடி,, அன்றி, நீ அணையமருவின் மலைப்பெண் உன்னைச் எண்டையிடாதவ 
எல்லள், அலைப்பெண் அறியின் உன்னை அலைக்காதவளல்லள் ஆகையால் இனி 
பாம் ௮ணையவேண்வெது இல்லையே ; (வீட்டையே) என்ன்றாரெனலுமாம்,



௫௨ திருவருட்பா. 

சீலம்படைத்தீர்திருவொம்நித்தியாகரேநீர்திண்மையிலோர் 

சூலம்படைத்தரொென்னென்றேன்றோன்றுமுலகுய்க்திடவென்றா 
சாலங்களத்தொன்றேனீயாலம்வயிற்றாயன் மோதல் 

லேலங்குழலாயென்டுன்்முரிதுதான் சேடியென்னே டீ, 

(௫-ள்.) லம் படைத்தீர் திருவொற்றி தியாகரே--ஈல்லொழுக்க ச்தை 

புடையவரே | ஒற்றியூரில் வாழும் மாணிக்கத்தியாகரே ! ; நீர் இண்மையில் 

ஓர் சூலம் படைத்தீர்--நீர் வலிமையொடு got சூலத்தை ஏர்தி நின்றீர்; 
என்னென்றேன் -- யாது காரணத்தாலென்றனன் ;) ஜோன்றும் உலகு 

உயந்திட என்முர் - தோற்றமடைந்த உலகலுள்ளோர் உய்யும்படியே என் 

னர் ) அலம் களத்தீர் என்றேம்..-விடக்தைக் சண்டத்திலுடையீர் என்ற 

னன் ;) 5ல் ஏலம் குழலாய் நீ அலம் வயிற்றுய் அன்றோ என்ன் ரூர்--நல்ல 

மயிர்ச்சார்துபூகிய கூந்தலையடையவளே ! நீ ஆலத்தை வயிம்றிலுடையாயல் 

லவோ 7? என்டும்றனர் ; ஏடி கேழ இது என் 1, ௪-.று, 

(வி-த.) உலகு உயர்திட என்றது, பிரமாதி தேவர் மாம் தாம் பரமென் 
றதை விலக்இ, அவரை இச்சூலத்தால் அடர்த்து அவர் பரமன்மையை விளக் 
இனமையை ாலானுணர்ந்து உலகு உய்ந்திடுதற்கு என்ற குறிப்பு, தலைவி ஆல 

கண்டர் என்றமையின் கீ ஆலவயிற்றாய் என்றனர். ஆலம் - விடம், அலிலை ; 

ஆலிலைபோலும் வயிற்றுய் என்றபடி, அன்றி, இண் மையில் தர் சூல் அம்பு 

அடைத்தீர் என்று கண்ணழித்து, திண்ணியமேகத்தில் ஓர் சூலுண்டாகச் 

சலத்தை அல: டப்பித்தர் என்று ழலைவி கேட்டதாகக்கொண்டு அது பெய்து 

உலகை உய்விக்கதீதான் என்று கூறியதாகவும், கொள்க, ஏலம் - மயிர்ம் 

சாக்த, ஏலவார்குழலி என்னு அம்பிகைக்குப் பெயருள்ளதும் தெளிக, ௮௪ 

ஞாலகிகமும்புகழொற்றிகடக்தீர்நீர்சானாட்டமுறும் 

பாலரலவோவென்றேனைம்பாலர்பாலைப்பருவத்இற் 
சாலமயல்கொண்டிடவருமோர் சனிமைப்பாலரியாமென்றே 

'யேலமு அவல்புரிகன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஞாலம் நிகழும் புகழ் ஐற்மிகடத்திர் -- உலூல் நிலைபெறும் 

புகழையுடைய ஒநீறியில் கடனத்தைச் செய்பவரே ! ; நீர் நாட்டம் உறும் 
பாலர் அலவோ என்றேன்--நீவிர் கண்ணமைந்த நெம்றியையுடைமீரல்லவோ 
என்றனன் ; ஐம்பாலர் பாலை பருவத்தில் சால மயல்கொண்டிட வரும் ஓர் 

தினிமை பாலர் யாம் என்றே--ஐம்பாலுடைய பெண்கள் பாலிய பருவத் 

இல் மிகவும் மயல் கொள்ளும்படி. வ.ரத்தக்க ஒப்பற்ற தனிமையினையுடைய 

பாலியர் (எவ்வனர்) யாம் என்று) ஏல முறுவல் புரிகன்ரூர்--பொருந்தும் 

படி. மந்த்காசஞ் செய்இன்றனர் ; ஏடி சேடி, இழு என் ? எ-று, | 

(வி-து.) தான் - ௮சை, நாட்டம் - கண், பாலர் - கெற்தியர், பாலம் ஃ 

நெற்றி, கீர்சானாட்டமுறும்பாலரென்பது நீர்சொரிர்தமும் கண்ணுடைய 

இளம்பாலரெனவும், 8ீர் விளயாடலைச்செய்யும் பாலரெனவும், நீர் யாவரும்



இங்கெெமாலை புரை. (ph. 

நகாடத்தக்க பாலரெனவும் பொருள்பட. நிற்றலின், யாம் அக்தகைய பாலரல் 

லை, மற்றெத்தகையரெனின், ஐம்பாலர் பாலைப்பருவத்தில் மயல் கொள்ளவரும் 

ஒரு தனிப்பாலராடய யய்வனர் என்று ஒமறு நிலைமை சாற்றியபடி, ஐம் 

பால்-கூர்தல், இது உச்சியில் முடி.த்தலால் முடி. என்றும், பக்கதில் முடி.த்த 

லால் கொண்டை என்றும், பின்னே செருசலால் சருள் என்றும், சுருட்டி 

(PRs gore கூழுலென் அம், ero IOs gourds பனிக்சை என்றும் ஐம் 

பகுப்பு பெற்மமையால் வரத காரணப்பெயர், அலைவி ஒருபாலர் EF ea eg DG 

தலைவா் ஜம்ட பாலார் மய ல்கொ Git ளும் தணி மப்பாவர் wl wt Bl Putt ப், ௮) 

வணமைதருவீபொல்றிககர்வாழ்லிரெ.் க மருள் பொடம் 

ன்ண்மையறிபீரொன் ே ஐனியாமுன ர்ர்த்தேயகலநிய் ஜென் முர் 

கண்மையிலரோநீரென் மேன் களமையுடையேங்கண்மையும 

லெண்மைரியேயென்டன் ரிதுதான் சேடியென்னொட, 

(இ-ள்,) வண்மை தருவீர் தற்திககர் வாழ்மீர் என்னைமருவீர்-.-இயாகம 

ருளும் வள்ளலே! ஒற்றிவாசரே 1! என்னை அணையா திருக்ளொமிீர் ; என் 

உண்மை அறியீர் என்றேன்-- எனது நம்பிக்கையை நீர் அறியீர் என்றேன்) 

உள் மை உணர்ந்தே அகல நின்றசென்ரார் உனது உள்ளக இலுள்ள மயக். 

ESOS LOTTA BM oro gn Tid ogi என்றனர்; கண்மை இலரோ நீர் என் 

றேன் -- நீர் (சற்றேனும்) தாக்ஷணிய மில்லாதவரோ? என்றேன் ) களம் 

மை உடையேம்--.மாம் களி த்தில் க.றுப்புடையேம் ) . எண்மைநியே என்ன். 

ரார்--(கண்ணளவி ல் மையிடு ம்) எளியை நீயே என்டுன்றனர் ) ஏழடி. டி. 

இது என 8 எ-று, | ப 

(வி-த.) உண்மை - ௪த்தியத்தன்மை , உள்மை - உள்ளத்திலுள்ள மை, 

மை - மயக்கம், அல்லது அஞ்ஞானம். சண்மை - கண்ணின்றன்மை ; (தாக்ஷ 

eee) கண்ணின்கண் மை, எண்மை-௭ ளிமை ; எழைமைத்தன்மை, பெண் 

ளை ஏழை என்பதும் ஒருவழக்று, கண்மை இலமரோ என்பதம்ராக் களமை 

புடையேம், என்றதுஈயம், அகலடிழ்றல் - ஒற்றியிருச்சலென இருபொருள் 

"படநின்றது, லிஸ் 

தவந்தங்பெ? சொற்மிநகர்தனைப்போனிக ழே தவ்மனையடைந்தி 

ருவர்தென்மீதிற்றேவர் திருவுள்ளர்திரும்பிற்றோவென்மேவ் 

சிவர தங்டெகின்னுள்ளமெம்மேற்றிரும்பிற்ற தசை த்தெர்க்தல றே 

பிவர்ச்திங்கணைச்தாமென் இன் முரிதுதான் சேடியென்னேம, 

(௫-ள்.) தவம் தங்யெ €ர் ஒற்றிககர் தனைப்போல் நினைத்து என்மனை 

அடைந்திர் -- தவநிலைபெற்ற இப்புமிக்க தற்திககரைப்போல நினைத்து 

எனது மனையையும் அடைந்தீர் ; தேவர் திருவுள்ளம் உவந்து என்மிதில் 
இரும்பிற்றோ என்றேன்--தேவரீரது திருவுள்ளம் விரும்பி என்னிடம் 

"இன்றுதான் இருமக்பிற்றோ என்றேன் ) நின் உள்ளம் சவம் தட எம் 

| மேற்திரும்பிற்று அதனை தேர்ந்தன்மே.நினது உள்ளம் மங்கலமுறுமாறு



௫௪ ப திருவருட்பா. 

* a a , ர ச ௬ உட ச ச் 

எம்மிடர்திரும்பினது அதனை அதிர்சல்லவா?; இங்கு இவர்ந்து அணைந்தாம் 
என்இன்றார் -- இப்போது விரும்பி வர்தணைந்தோம் என்இின்றனர்; ஏடி 

சேழ. இது என்? எ-று, 

(வி-த.) ரீ விரும்பாதபோது நாம் இரும்பாஇருந்தோம், நீயும் விரும்பி 

௭ யாமும் விரையவர்தனம் என்பறு, சீவன் தன்னையே நோக்கிக்கொண்டி 
் அ ௬ + ° y * 1 

ருந்தபோறு வெம் எ திரிடாமையும், சீவன் வத்தைகோக்கில் வம் எதிரீடா 

தலும் கூறிப்பிததபடி, ais - மோசஷ£ழமுமாம், இவர்தல் - விரும்பல், ௮௭ 

ஒன் னர்புரமூன் ரெரிசெய் eGan poe |டையிரும்முடைய 

பான்முூர்சடைமேல்வெள்ளெருக்சம்பூவைமிலைக்தொன்னெொல் Gh. வே (Lp ute) ௫ பூ Na த் சொெல்ினெவ்றே 

மற் தாயி Boge 

ழென்னாருலகரன் இன் முரிதுடான் சேடியென்னேம, 

12. னின் COM OTE E uh coor ma ae G 1ஈட்டி.மி௦ 

(இ-ள்.) ஒல்ஞனார் மூன்று பரம் எரிசெய்தர் ஒம்றியுடையீர் -- பகைவ 

ர மூன்று புரத்தினையும் எரித்தவரே | ஓல்மிசகர்வாசரே 1; உம்முடைய 

பொன்னார்சடைமேல் வெள்ளெருச்சம் பூவை மிலர்கர் என் என்றேன்... 

உமறு பொன்மயமா ன சடையில் வெள்ளெருக்கம் வைச்சு சூடி.லீர் என் 

னென்று கேட்டனன் ; ; அணங்கே நின் அர் அளகத்து நீரெட்டி. மிலைந்தாய் 

இதில் ௮.து Sip எனனார் உலகர் என்இன்றார்--தெய்வப் பெண் போல்பவளே! 

நினது செமிர்த. கூர்தலில் மி சடையைச்சூடினை இதனிலும் அதனைக் ”ழெ 

ன்னறுகூரார் உலகர் என்இன்முர்;) ஏடி. சேடி இது என் $ எ-று, 

(வி-த.) ஒன்னார் - பகைவர் ;) பகைவ ரரவார் தா.ரகாக்ஷன், கமலாக்ஷன் 
வித்துன்மாலி என்பவர், பொன் என்பது உவமை அருபெயராய் கொன் 

ஹையை உணர்த்திற்றெனெறுகொண்டு, கொன்றையும் அத்இயும் புனைச்தசடை 

எனலும் ஒன்று, யாம்கள் உமக்ணெங்காவிடில் மடலூருங்குறிப்போ எருக்க 

லர் சூடியரெனச் குறிட்பாகத் தலைவி கேட்டமைக்கணெங்கம் தலைவரும் 

எமதுகூட்டம் பெறாமையானன்றோ நீயும் ஒப்பனையின்றி உனது கூந்தல் 

டைபடப்பெம்முய் என்று சூமிப்பாகக் கூறியதாகக் கொடலுமாம், ௮௮ 

கனிமானிதழிமுலைச்சுவகெளித்திரொற்றிக்கா தலர்நீர் 

தனிமானேர்தியாமென்டேன்றடங்கண்மடச்தாய்நின் முகமும் 

பனிமானேர்தியாமென்றார்பரைமான்மருவினீரொன்றே 

னினிமான்மருவியென் Berge ggror Cay. QuicirCorxre, 

(@-ar.) கனி மான் இசழி முலைச்சுவடு களித்திர் ஒற்றி காசலர்... 

கோவைக்கனியை மானும் இசழையுடைய உமாதேவியின் (panera to Des 
களிப்படைச்தவரே ! ஒம்நிரகரிற்காதலரே ! ; நீர் தனிமான் ஏந்தியாம் என் 

ஹேன்-- நீவிர் ஒற்றைமானை ஏக்தினவாரம் என்றனன்; தடம் கண் மடர்தாய் 
--விசாலித்த கண்களையுடைய பெண்ணே ! ; நின்முகமும் பனி மரன் ஏந்தி 
யாம் என்றுர்நினது முகமூம், தள்ளுததுடைய மானை ஏநர்தினதாம் என்



இங்கிதமாலை யுரை. இடு 

இனர்) பரை மால் மருவினீர் என்றேன்--நீர் உமையினத மையலை மருவி 
னவர் என்றனன் ; இனி மால்மருவி என்டஇன்றார் .- பெண்ணே ! நீயும் இப் 

பொழுது மாலை மருவினவளாயினை grea Bear vert 3 ஏடி. சேடி இது என் ? 

oT 2, 

(வி-ந,) மாணுகல் - ஒத்தல், காதலர் - அண்மைவிளி, ஒஜ்றியிருக்கும் 

எனது காயகரே ! ஏன்றதமாம், ஈனிமானேற்இ என்றசம்குப் பனிமானேந்இ 

என்றதும், பரை மால் மருவி என்றதற்கு இனிமால் மருவி என்றம் கயம், 

இனியென்பது - நிகழ்காலச் இவ்கணவர்தது ; ௨4 பண்டறியேன் கூற்றென் 

பதன யினியறிரக்தேன் - பென்டசையாம் பேரமர்க் கட்டு ? என்னும் இருக் 
GLH ur ev, by ih 

A ACwair narCior Qaker IOQudmpi@et ¢ gaG lon Seo tent6 

சறியேஜஷெற்றியடி கேளிங்கடைக்தவாறெல் னினை த்தென்றேன் 

பொறிகேருலதுபொற்கலையைப்பூவார்கலையாக்ளுறகினை த்தே 

யெிவேல்விழியாயென் இன ருூரிது sree சடியென்னேட, 

(இ-ள்.) சிறியேன் தவமோ எனைப்பெம்ரார் செய்கசவமோ அறியேன் 

எண்டு அடைந்திர்.-ிநியளாயே எனது வந்தானோ என்னைப்பெற்றுர் 

செய்க தவர்கானோ அறியேன் (தேவர்) ஈண்டடைந்தீர் ) ஓம்றி அடிகேள் 

இங்கு அடைந்தவாறு என் நினைழ்லு என்றேன்... ஒம்றிநகர் த்தலைவரே | 

இங்கு அடைந்தவிகம் யாறுகினை த்து என்றனன் ; எழமிவேல் விழியாய்-- 

எறியத்தக்க வேற்படைபோன்ற கண்களையுடையவளே !;) பொறிநேர் உனது 

பொற்கலையை பூவார்கலை ஆக்குற நினைத்தே என்டன்முர்-.-இலக்குமிக்கு 

ஒத்த உனது பொன்னாடையை பூவா௫ிகளது வஸ்இரம் ஆக்கு தற்கு நினை த்தே 

என்இன்றார் ; ஏடி சேடி இது ஏன்? எ-று,  * 

(வி-ந.) ஒவார்க: லையாக்குதலாவது மண்பட்டு மாசண்டதாகச் செய்தல், 

அரையினின்றும் வீழும்கலையாக்கல், வீழ்ற்து படெத்தலால் 'பூவுலகர்கவருங் 

கலையாக்கல், புட்பபாணம் பாய்ர்த கலையாக்கல் என றிங்ஙனம் இசைக்தலு 

மாம், புள்ளிகேர்ர்த பொங்கலையெனச்கூட்டலும் இயையும், பொறி-புள்ளி, 

அளிக்குங்குண த் தீர்திருவொழ்ரியழகரோறி.ரணிவேணி 

வெளிக்கொண்முழி.மேலணிர்த துதான்விளியாவிஎம்பத்இரமென்மேன் 

விளிக்குமிளம்பத்திரமுமுடி மேலேமிலைக்சாம்விளல்வழைய் 

யெளிக்கொண்டுரையேலென்௫ன்ஜாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) அளிக்கும் குணத்திர் திருவொற்றி அழகரே--சர்வான்மாச்ச 
ளுக்குஞ், சரணாகவிருந்து இரக்ஷிக்கும் குணத்தபே | திருவொற்றி ஈகரவாச 
சான செளர்தரமே | ; நீர் ௮ணிவேணி வெளி கொள் முடிமேல் ௮ணிந்தது 

தான் விளியா இளம்பச்திரம் என்றேன் -கங்கைதரித்தி சடையினையுடைய . 
அலரும்   

தல ச,யணம்குறுச்தல் - ௬,



௫௬ திருவருட்பா. 

ஒளிகொண்ட முடியின்மேல் அணிந்தது (இளமை) குன்றாத இளம் பத்திரம் 
என்றேன் ) விளங்கமை -- விளங்கும் அபரணத்தையுடைய பேதாய்! ; 
விளிக்கும் இளம்ப $இரழும் முடிமேல் மிலைந்தாம்--ஈம்மால் மடிக்கப்பட்ட 

இளைய பத்டிர.ர்தையும் முடிமேல் அணிந்தோம் ;) நீ எளிக்கொண்டு உரை 

யேல் என் இட் முர்.-ரீ எளிமையாக ஒன்றுமுரையாதே என்டஇன்றனர் ; ஏடி 

சேழு. இது பரன் ் எ-று, 

(வி-த.) அழித்தல் அழைத்தலாதிய பெறாத தளிர்ப்பத் தரமே வேணியி 

ஓள்ளு எனப்பொருள்படுதலால் அழித்தலாடியவுடைய இளம்பத்திரமும் 
உண்டென்று கூறியபடி, இப்பத்இிரம் - கொக்குருவாய் வதிர்து உலகமெலாம் 

கொதி தீதுமிழ்ச்துகொண்டிருந்த குரஸ்டாகரனென்லும் கொக்கனெத் தடி 

"ந்துகொண்ட. அதன் இட இநத இறக்ணிந்தமை இலிங்கபுராணமா இயவழ் 
மூன் ௮0௧. ௬௧ 

வா௪ங்கமமுமலர்ப்பூங்காவா ஞ்ரூமொலற்றிமாககரீர் 

, நேசங்குரிப்பதென்னென்மேனீே wi மோவுரையெனமுர் 

தேசம்புகழ்விர்யானவென்றேன் நிகழ்தைத்திரிதி த்திரியேயா 

மேசங்குறிப்பழெம் வெருரிதுதான் சேடியென்போட, 

(௫-ள்.) வாசம் கமமும் மலர் பூங்காவனம் சூம் ஒற்றிமாககரீர்--மஸம் 

விசுன்ற மலர்களையுடைய கந்தனவனங்கள் அடர்ந்த இருவொய்றிமாககரீர் |; 

தேசம் புகழ்லீர்-உலகக்தோரால் துதிக்சப்படுவிர் !: நேசம் குறிப்பது என் 

என்றேன். அன்புவியைக்குஞ் சுகண்சையே நாவெழறு என்னை என்றனன் ; 

நியோ நாமோ உரை என்றுர்--நீ நாடருவதோ ? அல்லது சாம்காரவவேதோ? 

கூறென்றனர் ; யான் என்றேன்--யான் நாவெதே என்றனன் ; (அ.குற்வெர்) 

இகழ்தைத்இரி தித்திரியே யாமே சம் குறிப்பது என்இன்ரார்--விளங்குஇன்ற 

தைத்திரி திச்சிரியே யாமே ஈகநாடுவறு என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இறு 

என்? ஏஃறு, 

(வி-ந.) ஒற்றிமாககரீர் நேசம் யான்குறிப்பதெனவும் ஒற்றிமாககரீ 

ராடய நீர் நேசங்குறிப்பசெனவும் இருபொருட்பட இயம்பினமையின், யார் 

குறிப்பதெனபார் “நீயோ காமோ” என்றும் ) நீக இிப்பதாகவுளைப்பது மரப் 

தியார் வார்ச்ரையென்பார் *தைத்திரிதித்திரியே” என்றும் ; நீயும் சுகங்கு 

.இித்தழ்கு உரியவளாயினும் நீ சுகவிளைவுச்குத் தானமே ; இறைகாடி. யனுபவிப் 

பது நாமே என்பார் யாமே சம் குறிப்பது* என்றும். கூறினார், சேோ௮ன்பு, 

சம் - சகம், இகழ்தலாவது ஒருவன் முறையையறியாநு ஒன்றை மொழியுங் 
கால் இவன் தைத்திரிதித்திரியென உளறும் ருனென ௨ லகவழக்இல் எடுத் 

தாளப்பட்டு வழங்கல் ; குறிப்பு கோக்கமும் தப்பாது: பொருள்சவர்தலாதிய 

குணங்களுமுடைமையின், தைத்திரியமருளிய இத்திரிப்பறவையை த் தலை 
விக்குவமித்சதுமாம். இனி, ஒழ்நிமாககரீர் உமதுசேசம் யான் மதித்தரைப் 

பது எத்தன்மையதென்று விஷவ) இது தைச்திரி இத்திரியேயாம் ; (ஆயி



இங்கிதமாலை புரசை. Ger 

ஜம் தெரிர்சமட்டும் உரைப்பதாதல்பற்தி) அவரவர் மதிக் துரைப்பதையும் 
யாம் ஏசுதலைச்செய்யோம் என்டின்ரா ரெனலுமென்று, இப்பொருட்கண் 

லும் இத்திரிபோல்பவளே ! (உள்ளவாறு மதித்துரைக்கின்றா யாகலின்) 

நீ உரைப்தை யாம் அவமதிச்துரையோம். என்டன்றாரெனலும் அமைச்துச் 
கொள்க, .. 

முன்னொருகாலத்தில் வைசம்பாயல முனிவர் தம்மாணாக்கராயெ காத்தி 

யாபன முனிவரை முனிந்து, நீ ஓதிச்தெளிர்த எஈர்வேதச்தை இப்பொழுதே 

உ மிழ்ந்துவிடென்று கூற; அவர் வணர்இப் பிரா ர்ந்திக்தும் அளிரியர் உடன் 

படாமையால் உமிழ்ர்துலிட்டனர். அப்பொழு அல்வேம் இக்சடராய்ம் 

கொலிக்க ; அதுசண்ட லியாலமுனிவர் கலிவெம்மையைச்தணிற்து, அங்க 

ருந்த சிலமூனிவரைச் இக்இரி ருபமெடுக்து உண்ணாம்பழி. செய்து, அப்பலவ 

களால் மீட்டும் சொல்லிக்ஈமயின் துல்வேசம் ஸக்திரியமெனப் பெயர் 

பெற்றது, இத்திரி - மீன்குத்திப்பறுவை ; இத்திரிசம்பர்தம் வத த்திரி ; 

தைத்திரிய மெனவும்படும், ௮து எசர்வேசம், ௬௨ 

பேசுங்கமலப்பெண்புகழும்பென் மையுபையபெண்களெலாய் 

கூசும்படியிப்படியொற்றிக்கோவேவர்ததென்னென்றேன் 

மாசுந்தரிகீயிப்படிக்குமயங்கும்படி.க்குமா கருனை 

யெசும்படிக்குமென்கின்றாரிதுதால் சேடியென்னே ம, 

(௫-ள்.) ஒற்றிக்கோவே--ஒற்றியகர த்தலைவரே | ; பேசும் சமலம்பெண் 

புகமும் பெண்மையுடைய பெண்கள் எலாம்--உ௰௰ம் புகழத்தக்க இலக்குமி 

யும் கொண்டாடும்'பெண்டன்மைவாய்ர்த பெண்களெல்லாம் ; கூசும்படி. இப் 

படி வந்தது என் என்றேன--வெட்மும்படி இப்படி நிர்வாணமாய்வர்தது 
° . ௪ . 6 5 gh ௪. e . a ச ல 

என்னை என்றேன் ; மாசுநீதரி மீ இப்படிக்கு மயங்கும் படி.க்ரும் மாதர் உலா 

௭௪ம் படிக்கும் என்டுன்ரார்--மிக்க அழகியே ! ம இப்பூமியில் மயங்சவும் 

(உன்னை யொத்த) மாதர்கள் ௨ ன்னை ஏ௫யும் (வரச! எவ்டன்றனர் ; ஏடி 

சேடி. இது என்$ எ-று. 

(வி-த,) அழூன் மிகுதியாலும் கலவிப்பெருக்கத்தாலும் இருமகளும் 

கலைமகளும் புகழு£தரத்தரொன்பார், *கமலப்பெண்புகமும் பெண்கள்” என்றா 

ரொனலும், யாம் நிர்வாணியாகவர்சது எம்மைப்போலவே நீயும் நிர்வாணி 

யாதற்கே யென்பார், “இப்படிக்கு மயங்கும்படி.ச்கு” என்ருரொனலுமாம், ௬௩ 

கொடியாலெயில்சுழொற்றியிடங்கொண் டீரடிகள்குருவருவாம் 

படி.யாலடி.யிலிருந்தமறைப்பண்பையுரைப்பீரென்றேனின் 
மடி.யாலடி.யிலிரும்சமைமாண்பைவகுத்தாயெனிலதுகா 
மிடியாதுரைப்பேமென் Bear முரிலுதான் சேடியென்னேமடீ, 

(ட இ-ள்.) கொடி. அல் எயில் சூழ். ஓம்றியிடம் கொண்டீர் அடிகள். 

கொடிகளசைன்ற மதில்களுடைய ஓல்மியை இடமாமக்சொண்டீர் அழி



டு௮ திருவருட்பா, 

களே |; ஒரூ ௨௫ ஆம்படி. அலடியில் இருந்த மறைப்பண்பை உரைப்பீர் 

என்றேன்--நீர் குரு உருவமையும்படு. சல்லாலடி.யிலிருந்த இரகசிய நிலைமை 
யை உரைத்ருள்லிர் என்றான் ; நின் மடி. இல் அடியில் இருந்த மறை 
மாண்பை வகுஜீதாயெனில்--நினது மடிப்பையுடைய வயிராடுய அலின் அடி. 
யிலிறற்ம மறைந்த குணமுடைப்பொருளை உரைப்பாயானால் ;காம் அ.து இடி. 

யாது உரைப்பேம் என்டஇன்றார்--நாம் (சீ வினவிய) ஆ தனைக் குன்றாது கூறு 
வேம் என்இன்றனர்; ஏடி. சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த,) சுருவுருவாதல் - ச௬திணாகூர்த்து கோலமாதல், மறைப்பண்பு - 
வேச இரகூயொர்த்சமும், மறைர்தகுணமுடைப்பொருளாயே நிதம்பமுமாம், 

நினது இரகடியல்தானத்தை வெளிப்படுத்துவையேல் யாமும் அவ்விரக௫ 
யத்டை வெளிப்படுத்துவமென்பது கருத்து, மறை மாண்பு - அன்மொழித் 

தொகை, இடியாதுசைத்தல் - கூருது கூறுதல்) அப்பொருள் சொல்லாமல் 

சொல்லப்படுவெரா தல்பற்கியெ, உ ((சொல்லாமம் சொன்னவரை” என்று பிற 

(ram Met, yes We கடிமொழியாம் கூறாது இனிதாகக்கூ௰லஇமா ம், ௬௪ 

என்னேருளத்இனமர்ர்தீர்ல்லெழிலாரொழ்றியிடையிருர்தி 
ரென்னேயடிகள்பலியேம்உலேழ்மையுடையீர்போலுமென்றே 

னின்னேகடலினிடைடீபச்தேம்மையுடையாய்போலுமெள 

வின்னேயங்சொண்டுரைக்கன்றாரிது தான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஈல் எழில் ஆர் ஒற்மியிடை இருந்திர் என் கேர் உளத்தில் 
அமர்ந்தீர்--இ௰ர்ம அழகமைந்த ஒற்றி ஈகரின்கண் விற்றிருந்தீர் | அடியே 

னது ஒற்றுமைப்பட்ட மனத்திற் குடிகொண்டீர்!; அடிகள் பலி ஏற்றல் 

என்னே--(இத்தசைய) தேவரீர் பிக்ஷையேம்பது யாது சாரணச்சாலோ 1; 

ஏழ்மை உடையீர் போலும் என்றேன்--நீர் ஏழ்மையுடையீர்போதும் என்று 

௭ன--இகங்ஙளாமே கடலின்கண் 8 பத்து ஏழ்மையுடையாய்போலும் என்று 7 

இன் கேயம் சொண்டு உரைக்கின்றார் -- இனிய அன்பினால் இசைக்இன்ற 

னர்) ஏடி. சேடி இது என் 1 எ-று, 

(வி-ந,) எல்லாமுடைய நீர் பலியேம்இன்தீர் ஏழ்மையுடையீரென்னத் 

தக்கவரோ ? என்று கலைவி வியக்து கூமிஞ.னாக் தலைவர் ஏழ்மையுடையீ 
ரெல்.றதாசவேகொண்டு, கீபத்து ஏழ்மையுடையாயென்றது - எம்மினும் 

பதின்மடங்கு ஏழ்மையுடையை யெளவும், எழுபதுமையையுடையை எனவும் 

பொருள்பயந்து நின்றது. கடலினிடை எழுபதுமை - பாம்கடலிலுதித்தெ 

முந்த பதுமைபோலும் இலக்குமி, எனவே, எம்மை ஏழ்மையுடையமென்ற 
நீ செல்வத்துற் இறந்து இலக்குமியையும் கைவ௪முடையாய்கொல் என்று 
இழித்தகாம்.. அன்றி, ஏழ்மையுடையமென எம்மையிகழ்ச்த பாவமேலீட் 
டால் இப்பொழுதே இச்கேமியிடை எம்மினும் பதின்மடங்கு ஏழ்மையை 

    

் திருவிளயாடம்புராணம் பாயிரம் - ௧௬:



இங்கிதமாலை யுரை. டு௯ 

அய்விட்டனை யென்றும், இல் நேயம் எனக், எண்ணழித்து, மலே வியாம் விருப் 

பமென்றும் கோடலும் ஒன்று, நேமி- கடல், பூமி, ௯௫௫ 

நல்லார்மதிக்குமொழ்றியுளீர்கண்ணுமுயிர்கடொறுகின் றி 

ரொல்லாமதிவீரென்னுடையவிச்சைய நியிர்போலுமென் வேன் 

வல்லாயறிவின்மட்டொன்றுமனமட்டொன்றுவாய்மட்டொன் 

ஜெல்லாமறிர்தேமென்இின்ராரிதுதான் சேடியென்வே, 

(௫-ள்.) கல்லார் மதிக்கும் ஒற்றி உளிர் கண்ணும் உயிர்கள் தொறும் 

நின்றீர் -மங்கையரால் மதிக்கும் ஒற்மியில் வாழ்பவரே ! நிலைபெறும் உயிர் 

கடோறும் இருப்பவரே ! ) எல்லாம் அமிலீர் எவன் இடைய இச்சை gy Hut 

போலும் என்றேன்--எல்லாம் அறிலீராயினும் எது இச்சையைமட்டும் 

அறி௫லீர்போற் ஜோன்றுஇன்றமு என்றனன் ; வல்லாய் அதிவின் மட்ட 

ஓன்று மனம் மட்டு ஒன்று வாய்மட்டு ஒன்று எல்லாம் gy Able gun ot oti Geir 

ரூர் -- வல்லவளே | அறிலினளவில் ஒன்றும் மனமளவில் ஒன்றும் வாய 

ளவில் ஒன்றும் (ஆகப் பிரிந்துள்ள உனஇச்சை) யாயும் அறிந்தோம் என், 

இன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என் 7 எ-று, 

(வி-த.) ஈல்லார் - ஞானிகளுமாம், உயிர்கடோறு நிற்மல் - அவ்வவ்வு 

யிர்க்குயிராய் கிம்கும் அற்தரியாமித துவம், யாவும் அமிர்துள்ள எமக்கு 

நினதஇிச்சையை யறிவது அரிதல்லை ந) உனதறிவிலுஇப்பதொன்றும், மனத் 

இம் கருுவது மற்றொன்றும், வாயில் சொல்வது பிறிதொன்றுமாயிருத்தல் 

பம்மியே அமியாதுபோன்றுள்ளோம் ; நினதிச்மை ஒற்றுமைப்பட்டி ருப்பின் 

முன்னமே முடித்திருப்போம் என்பது கரும்து, ட ஞ்ச 

மறிநீர்ச்சடையீர்சி த்தெல்லாம்வல்லீசொழ்மிமாககரீர 

பொதிசேருமதுபுகழ்பலவிம்பொருக்துங்குண மேவேண்டுமென் தேன் 

குதிகேரெமதுவிற்குணத்தின்குண தீதாய தனால்வேண்டும்ர 

யெறிவேல்விழியாயென்௫ன்றுரிதுதான்சேடியென்னேம., 

(இ-ள்.) மறி நீர் சடையீர் சித்து எல்லாம் வல்லீர் ஒழ்மி மாநகரிர்.. 

மறிந்து விழும் அலைகளையுடைய க்கையை அணிந்த சடையை யுடையிர் ! 

சித்துக்க ளெவற்றானும் இறந்திர் ஒற்மிமாகரத்தீர் |) பொறி சேர் உமது 
புகழ் லவில் பொருச்தம் குணமே வேண்டும் என்பேன் பொலி பெற்ற 
உம புகழ்கள் பலவற்றுள்ளும் பொருந்துகின்ற குணமே என்னால் விரும் 

பத்தக்சதாகும் என்றேன் ; எறிவேல் விழியாய--குத்துவேல்போன்ற கண் 
களையுடையாய்! ; குறிகேர் எமது விழ்குணத்தின் குணத்தாய் அதனால் 

வேண்டும்முய் என்ன் ஏர்--இலக்தியப்ே /பாருளை காடியுள்ள எமது வில்லா 

இய பொன்மலையின் தன்மையையொத்த குணத்தவள் அதலால் நீ குணத் 

தையே வேண்டுன்மனை என்டன்றனர் ) ஏடி. சேடி இது என் ? arog, ப 

(வி-த.) மறித்தல் - தடுத்தலுமாம், இத்து - அஷ்டமாித்திகள், 

பொருந்துங்குணமென்பது கூடுதலாக புணர்ச்சிக்குணம், அல்லது நிகர



‘ 
a 

ir. திருவருட்பா. 

காறுக்பொகங்களுள் ௮றுக்கரக குணமெனலும், விற்குணத்தின் குணமென் 

பது வில்லாய பொன்மலைபோல உருகுங்குணம், வில்லினணாகிய அரவின் 
குணமெனவும், பொருள்பட்டும் நின்றன, அரவின் குணங்கொள்ளின, 
அ. ரவை eat ob gi குதியையுடைய குணத்தாயென்க, பலவித்பொருந்தும் 

உமதுபுகழ்க்ஞுணம் என அரவயித்து பலாக்கனிபோன்று இனிமை வாயர்த 

உமது புகழாகெயகுணம் என்றலும் ஒன்று, ௬௭ 

ஊரூரிமுப்பிரொற்றிவைத்தீரூர்தான்வேறுன்டோவென்றே 
ஹொருர்வழக்கிற்கரியையிறையுன்னிவினவுமுரொன்றோ 

பேரூர்தினையூர்பெரும்புலியூர்பிடஷர்கடலூர்முதலாக 

வேருரனந்ழமென்டுன்முரிதுமான் சேடியெம்னேம, 

-(இ-ள்.] ஊர் ஊர் இருப்பீர் ஊர் ஓற்றிவைம்ீர்- ஒவ்வொரு ஈகரினும் 

வளிப்பீர் உமக்குரியதொரு ஈகர் ஒற்றியாகவைகச்டிர் ; வேறு உண்டோ என் 
மென். வேறு உரியதொரு நகர் உளதோ வென்று வினாவினேன் ; (2) BD 

இவர்) ஐரூர் வழக்கில் கரியை இலை உன்னி வினவும் ஊர் ஒன்ோ--நமக்கு 

'உரியழொரு கர் ஒற்றியென வழங்குவதில் கீ சாரநியையாட விடையுன்னி 

யெம்மை வினவும் ஈகர் இன்றுதானோ ?) பேரூர் இனையூர் பெரும்புலியூர் 
பிடர் கடலூர் முூழலாக மர் ஊர் அனச்தம் என்இன்றூர்--பேருர்முதலாக 

Glu ஈகரம் அனந்தம் (எமக்குண்டு) என்றிசைக்கன்றனர் ; ஏடி. சேடி 
இது என் ? எ-று, 

(வி-த.) ஒவ்வொருவூரிலும் இருட்பீராயிஜம், உரியது இருவொற்றியூ 

மாகக்கொண்டுள்ளீர், இதுபோல உரியதொருவர் வேறும் உண்டோவென்று 

யான் வினவ, இவர் உமதாரை அடகாக வைச்தவிட்டீரே, வேறு சுதந்த. ரவூர் 

உமக்குண்டொவென்று கேட்டதாக வுட்கொண்டு, உரியவர் பலவுள்ளன 

வென்பார். ரூர் அனநீத மென்டுன்றார்' என்றும், நமதார் ஒற்றியென 
வழங்குவழைப் பலரறியத் தேற்றுவஇல்.நீ சாகதியாயினை Quest ‘pent 
வழக்கிற்கரியை” என்டுன்ருரென்றும் கொள்க, தான் - அசை, வழக்கு- வழங் 

. குவது,. கரியை - முன்னிலைவினைமூற்று வினையெச்சம், இறை - பதிலுத்த 

ரம், அது வேறு ஈகரமுமுண்டு, அல்லது இன்று என 'த்தெளிவிப்பறு, ஒழ் 
றிவைதிதல் - விலக்வைத்தலுமாம், Sy 

விழியொண்ணுதலீசொற்றியுளீர்வேதம்பிறவியிலபென்றே 

மொழியுதுமைச்சான்வேயீன்றமுத்தபெஏலிங்கென்னென்றேன் 
பழியன் தணங்கேயல்வேய்ச்குப்படுமுத்தொருவித்தன்றதனா 
லிழியும்பியப்போவென்௫ன்ராரிதுதான் சேடியென்ே டீ, 

(௫-ள்.) விழி ஓள் அதலீர்--௮க்னிக்கண்ணை அழயே நெழ்தியிலுடை 
யீரே ! ) ஒற்றியுளீர்-- ஒற்றியூர் வரசரே ! ) வேதம் பிழலியிலர் : என்று மொ 

ழியும் அமை வேத! ங்க்ள் பிறப்பஜ்றவரென்று. மொழியாகின் ரன: தேவரிரை) 
இய்கு வேய் ஈன்ம முத்தர் எனல் என் என்றேன் -- இவ்வுலகில் மல்லா



இங்கிதமாலை புரசை: ௬௧ 

லீனப்பட்ட முத்தர் என்றுகூறல் என்னையோ? என்றனன் ; அணங்கே பழி 

அன்று--தெய்வம் போல்பவளே! அப்படிக்கூலல் பழியல்ல; படு முத்து ஆவ் 
வேயக்கு ஒரு வித்து அன்று--தோன் நிய அம்முக்தம் அம்மூங்கிலுக்கு ஒரு 

வித்தாகாது ; அதனால் இழியம் பிறப்போ என்இன்றூர் -- நுினுலோ அது. 

இழிச்த பிறப்பாகுமோ ? என்இன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என் 7 எ-று, 

(வி-த.) தான் - அசை, முத்து மூவ்இலி னாம் பெழப்பட்டதாயிலும், 

YM WLI ga mep was தோன்ற ல் காரணமாகாமையால், அம்மங்குலி 

ஞிப்பு பழிக்கப்படுவசன்று, தோற்றத்தான் மாத்திரதிஇினலேயே மூத்து 

இழிபிறப்பினதாடுவிடுமோ ? என்றபடி, என்வே, கண்மவசழ் தாரதுதிக்கும் 

மதிலைத்தோற்றகுகள் போல்வதாகாலு, ஆன்மாக்களை ஆட்கொள்ளும் கருவை 

வசம்தாலுதிம்ச தோற்றமே யாரலால், அது பிறப்பின்பாற்பட்டதல்லை 

மெயெனத் தேற்றித் தமக்குப் பிற; “பில்லாமை சாஇித்தவாறுயிற்பு ற. பிரளய 

காலத்திலே தேவராதியரும் அழிதல் கண்ட வேரங்கள் சாமும் அவ்வாறு 

அழியாமல் . நித்தியமாக வாழ்தலைவிரும்பிக் கயிலையிற் எிவபெருமானை வழி 

பட்டி அக்கடவுளருளியவா று மீண்டுத் இருகெல்வேலியை யடைந்து ரூங்இல் 

வனமாகித் தம்மிடத்தே சிவபெருமான் முச்தெனத்தோன்றி விளங்கப் 

பெற்றனவென்பஅ அத்தலபு. ராணம், ௬௯ 

விண்ணார்பொழில்குழொம்கியுளீர்விள£ குந்தாமமிகுவாச த் 

தண்ணார்மலர்வேகனையொழிக்கத்தரு தல்வேண்டுமெனக்சென்றேவ் 

பண்ணார்மொழியாயுபகாரம்பண்ணாப்பசைவபோனுமிதை 

யெண்ணாரெண்ணாரென்டூன்ருரிதுதான் சேடியென்னேட., 

(இ-ள்.) விண் ஆர் பொழில் சூழ் ஒம்கியு சீர் விவா ணுலகை யளாவிய 

சோலைகணெருங்கும் ஓற்றி ஈகரவாசரே ! ; மிகு வாசம் தண் ஆர் மலர் வேத 

னை ஒழிக்க விளங்கும் தாமம் எனக்கு தருதல் வேண்டும் என்றேன். 

மிக்கமணமும் தண்மையுமமைந்த பஞ்சபாணமாடிய புட்பங்களின் வேத 

னையை யான் ஒழிக்குமாறு விளஙகுசனெற உமது கொன்றைமாலையை GT Gor che 

துருளவேண்டுமென்றனன் 5 பண்ணார் மொழியாய — பண்ணிலு மினிமை 

யார்க்த மொழியை யுடையாளே | ) உபகாரம் பண்ணா பகைவயோனும் இதை 

எண்ணார் எண்ணார் என்இன்றார்--பிறர்மாட்டு உபகார சித்தமிலாத பசைவர் 

களாயிருக்இலும் (அவர்மாட்மம்) இத்தகைய நினைவை ஒருவரும் நினையார் 

நினையார் ஈதென்னே என்இன்றனர்.) ஏடி. சேடி இது என் 1 எ-று, 

(ஸி-த.) எண்ணார் என்ற அடுக்க இரக்கத்தின்மேலது, - மன்மதபாண 
வேதனை யொழிக்க நினதுதாமம் தருதி என்ற தலைவியின் கருத்தை நோக் 

காது மலரின்மேய பிரமனை ஓழிக்கவேண்டிய தாகக்கொண்டு, இது பகைவர் 

மாட்டுங் கருததிதக்க | தன்றென்னெருரென்பறு. இனிப் பி.ரமதேவனை 

யொழிக்க Boor gi பரந்தாமத்தைத் தருதல்வேண்டும் என்று வேண்டிய 

தாச்க்கொண்டு, உபகாரிகளல்லாரிடத்தும் இதை நினையார், ௮ங்வனமாகத்



ச. திருவருட்பா 

தனுவாதி Wig பாகம்வரப்பண்ணும் பிரமழேவரிடம் இதை நினைக்க 

லாமோ $ என்றாரனினும் அமையும், ஒழித்தல் - பிறப்பாதியகல்க அணுக 

Garin sano, விளங்குற்தாமம் - ஒளிரும் பரர்தாமமெனப்படும் முத் 
இயுலகம், (#00) 

செம்பான்மொழியார்முன்னரெனைச்சேர்வீரென்கோதிருவொற்றி . 

யம்பார்சடையீருமமாடலியேனருஎல்வேண்டுமென்றேன் 

வம்பார்முலையாய்கா ட்டிஇின் ருமன்னும்பொன் GOT DULG 

யெம்பால்வாவென்றுரைக்கின்றனாரிநுதான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்,) திருவொழ்றி அம்பு ஆர் ௪டையீர்--இரு ஒய்றியூரில் வாழுங் 

கங்கையையும் ஆ்இியையும் ௮ணிச்ச எடைமுடி௰0ே! ) செம்பால் மொழி 

யார் மூனனர்--செவ்விய பால்போலு மினிய சொற்களையுடைய இம்மய் 

கையர் முன்னர்; எனை செர்வீர் என்கோ என்னை அணைவிர் என்பேஜனே; 

உமது ஆடல் அறியேன் அருளல்வேண்டும் என்றேன் -- உமது நடிப்பை 

யானறியேன் எனக்கு அருள்பாலித்தல் வேண்டுமென்றனன் ; வம்பு ஆர் 

முலையாய் --கச்சணிர்த ஏனத்தவளே !; மன்னும் பொன் ஆர் அம்பலத்தே 

எம்பால் வா காட்டுஇன்றாம் என்றுரைக்இன்ரார் -- நிலைபெற்ற பொன்னம் 

பலத்தில் எம்மிடம்வருக. அங்கு அதனைக் காட்டியருள்வோ மென்றுரைக் 

இன்றனர் ; ஏடி சேடி இது என் [7 எ-று, 

(வி-த.) செம்மை - இனிமைப்பண்பு, உமது இருவிளையாடலறியேனெ 
ன்று கூகியதை, இவர் உமது ஈகடனமறியேனென்றதாகக்கொண்டு, பொன் 

னம்ப்லத்தே வா என்இின்னுரொனவும், ஓ என்பதை வியப்பிடைச்சொல் 

லாக்கி என்னச் சேர்விரொென்பேன் என்றதாகக்கொண்டு மங்கையர்முன் 

இழை விரும்பிய நீ அம்பலம் வெளியாய் இரகூயலஸ்தானமுமா யிருத்த 
லால் ஆங்குவா என்டுன்ருரொனவும், மங்கையர் முன்னர் எ௫ைமருவ வாரு 

மெனக்கூற மாணிரின்றேனென்ற தலைவிக்கு இங்காமின் இலரறிவர் ௮ம் 

பலத்திலாமின் பலரமிவராகலின் ஆங்குவா வெனப்பரிகடிக்கன்ராரொனவும் 

பொருள்பட்டு நிம்பதும்; இவைக்கணெங்க ஆடலென்பதும் நடி.த்தலையம் கல 
தீதிலையும் குறித்து நிற்பது தம் ஓர்க, என்கு - என்பேன், தன்மையொருமை 

வினைமுற்று, ௧0௧ 

மைக்கொண்மிடற்றிருசொத்திலைத்தருன்டோமனையென்தேன் 

கைக்கணிறைந்சதன த்இது்தங்கண்ணினிறைந்தகணவனையே 

துய்க்குமடவார்விழைவெனச்சொல்லும்வழக்கத திர்திலையோ 

வெய்க்குமிடையாயென்இன்றுரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(ட-ள்.) மை கொள் மிடற்றீர் ஊர் ஒற்நிவைத்திர் மனை உண்டோ 
என். ஹேன்--சருமைபெற்ற கண்டத்தர் ஊரை ஒற்றியாகவைதீதிர் மனையுண் 

டோ ? என்றனன் ) எய்க்கும் இடையாய்.-- தவளு மிடையையடையவளே!! 

அய்க்கு மடவார் -- போகறுகரும் யவ்வனமங்கையர் $ கைக்சண் நிறைந்த



இங்கிதமாலை யுசை. ௭௩. 

சனத்தினும் சம் கண்ணில் நிறைந்த கணவனையே விழைவர் -- கையில் 

நிறையப்பெற்ற இரவியத்தினும் தம. கண்ணிலனுபவிக்கத் தக்க அழகுகிறை 

ஈத கணவனையே விரும்புவர் ; எனச்சொல்லும் வழக்€து அறிந்திலையோ 

என்இன்றார்-- என்று கூறும் உலகவழக்கதனை உணர்ர்திலையோ £ என்.றிசை 

க்கின்றனர் ; ஏடி சேடி இழு என்? எ-று, 

(வி-த,) ஒற்றியை ஊராகச் கொண்டீர் உமக்கு லீடுண்டோ 1 வென்று 
யான்கேட்க? இவர் ஊரை அடசகுவைக்ஈ வுமக்கு மனைவியுண்டோ ? என்று 

அசதியாடியதாகக்கொண்டு, அழகரான எம்மை அணைய விரும்பாதவரு 

மூண்டோ 1? உலூல்வழங்கும் பழமொழியு ! மதியாப்கொல், எம்மைக்கண்ட 

மாத்திரத்சே இறுமார்து பூரித்த மாலையால் வருக்தும். இடையையுடைய 

வளே ! நீ விரும்பிரின்றாற்போலப் பலர்விரும்புவரொன் நிசை.ச்தவாருயிற்று, 

மை கொள்மிடறு - நீலகண்டம், மனை - iA, wesw al), ௧0௨ 

ஆதுமுகத்சார்சமையின்றவைந்துமுகக்மாரிவர்॥மைகான் 

மாறமுகச்சார்போலொல்றிவைத்சீர்பபியையென்னென்றே 

னாறுமலர்ப்பூங்குழனீயோசாமோவைத்ததுன் மொழிமன் 

றேறுமொழியன்றென்டன் ரூரிதுதால் சேடியென்னேடீி, 

(இ-ள்.) ஆறு முகச்தார் ரமை ஈன்ற ஐந்து முகத்தார் இவர் சமை 

நான் FLT COT GOT முடைய ராயெ முருகக்கடவுளையீன்ற பஞ்சானன மூடைய 

ராஇய இப்பெருமானை யான் (கோக்கு) ; மாறுமூகர்தார் போம் பதியை 

ஓற்றிவைத்தீர் என் என்றேன் -மாறுமுகமுடையீர்போல உமது நகரை ஒம் 

Auraoaé eer இ௫ என்கையென்றனன்) காறும் மலர் பூ குழல்--மணக் 

கும் மலர்கள்சூடி.ய அழடிய கூர் தலையுடையாய்!; நியோ நாமோ வைம்தது.. 

நியா நமா ஒற்றிவைத்தது; உம் மொழி மன்று ஏறும் மொழி அன்று 

என்இன்றார் -- organi sas சான்றோரவையிம் மாரத்தக்க வார்த்தை 

யல்ல என்டுன்றனர் ) ஏடி. சேடி இது என் [ orem, 

(வீ-த.) ஐம்லுமுகம் - ஈசானம், தற்புருடம், அகோரம், வாமதேவம், சத் 

தியோஜாதம் என்பன, இவம்மரோடு அதோமுகங்கூட்டிச் வெபிரானுக்கும் 

ஆறுமுகங் கோடலும் உண்டு, பதியை ஒற்றி ஈகராகக்கொண்டீர் என்று 

யான்கூற, இவர் எமது ஈகரத்திற்கு அணுகிய ஈகராச்சகாது பகைவர்போல 

உமதுககரை அதிதூரத்ததாக வைத்தீரென்றகாகக்கொண்டு, எப்பதியும் எம 
துபதியேயாகவும் அதிதாரத்ததாகய ஓம்மி ஈகராகவைத்தது நீயேயென் 

Berm ரென்பது கருத்து, இனி விற்குந்தன்மையர்போலப் பதியை ஒற்றி 

வைத் தரொன்றதாகக்சொண்டு பதியென்பதற்குக் கணவனெனப் பொருள் 
கொண்டு, பதியை ஒற்றிலவத்தது நீயேயென்டம் முரலும் ஒன்று, ஒஜ்.ி- 
அடகுமாம், பதிஃ மகர், கணவன், ஒஇம்மிஃவத்தல் - தூரமாகவைத்தல், 

அடகுவைகச்தல், ௧0௩.



௬௪ திருவருட்பா. 

வள்ளன்மதியோர்புகழொற்றிவள்ளாலும,துமணிச்சடையின் 
வெள்ளமகண் மேற்பிள்ளைமதிவிளங்கலழூசென்றேனின் 
னுள்ளமுகதச்தும்பிள்ளேமதயொளிகொண்முகத்தம்பிள்ளைஇ 

யெள்ளதுடையாயென்டன்ருாரிலுதான்சேடியென்னேடீ, 

(டு-ள்,) வள்ளல் மதியோர் புகழ் ஒற்றி வள்ளால் -- வள்ளற்மன்மை 

யுடைய அறிஞர் புகழத்தக்க ஒம்றிககருடைய தியாகேசார! ) உமது மணி 

சடையில்--றமது பவளம்போன்ற சடையில்; வெள்ள மகள்மேல் பிள்ளை 

மஇ விள்ங்கல் அழகு ஈது என்றேன். -வெள்ளவடிவான கள்கையின்மேல் இள 
மதிவிளங்குமல் மிக அழடுநு என்றனன் ;) எள்ளல் உடையாய் கங்கையை 

இவ்வாறு இகழ்தலுடையகளே !; உள்ள முகத்தும் பிள்ளாமதி ஓஒளிகொள் 

Cpe gio பின்ளேமதி மால்கம் மர் உமக்கு. உள்ளர் தம். இளமதியே ஒளி 

தங்கிய முக்தும் இளமதியே இத அறியாயோ 1 என்இன்றார் ; ஏடி சேடி, 

இது என! எ-று, 

(வி-த.) மணி - அழருமாம், எள்ளலுடையாய் என்றது மிதர் ஈகைக் 

கும்படி. அலிழ்ர்த ஆடையை உடையவளே என்பதுங் குறிச்தவாறு, முகம் - 

எழறுருபு. எம்மைக் காதலித்தமை காரணமாகப் பொருமைகொண்டு, 

கங்கைபால் ஒரு சிறுமஇவாய்ரீதமைபற்றிச் செப்புசன்முய் நின்பால் இரு 

திறுமதிக ளிருக்கன்றனவே என்றெள்ளியபடி, உள்ளத்துட் பிள்ளைமது - 

அற்ப அறிவ, முகத்துப்பிள்ளாமஇ - அர்திதசர்இுரன், அர்த்தசம்திரன்போல் 

வதாரடிய நெற்றி முகத்தின் ஒருறுப்பாகலின் முகத்தும் பிள்ளைமதி யென்றார், 

உள்ளத்தவாயேபோலன்பரவக்குர்திருவாழொஷ்றியுளீர் 

கள்ளச் தவர்போலிவணிற்கும்கருமமென்னிரின்றென் மேன் 

மெள்ளக்கரவுசெயவோகாம்வேடமெடுத்தோரகின்சொனினை 

யெள்ளப்புரிரதசதென்டுன் ரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(ட-ள்.) உள் அத்தனையேபோல் அன்பர் உவக்கும் இருவாழ் ஒற்றியு 

ளீர்--கருறும் அல்வளவுபோலவே அன்பர்கள் அறபலித்துக் களித்தம் மே 

நுவா௫ய ஐசுவரியங்களமைக்த ஒற்றிககரிலமர்பவரே! ; இன்று கள்ளத்தவர் 

போல் இவண் நிற்கும் கருமம் என் என்றேன் -.- இன்று அசத்தணுகாது 

வஞ்சகர்போல இக்கடையில் நிற்கும் காரியமென்னையோ? என்றனன் ; 

மெள்ள கரவு செயவோ காம் வேடம் எடுத்தோம்--பெண்ணே காம் மெல்ல 

வஞ்சகம் செய்வதற்கோ இவ்வேடர் தரித்சது ; நின்சொல் நினை எள்ளப் 
புரிந்தது என்இன்றார்--நினது சொல்லே நின்னை இகழச்செய்தது என்இன் 

னர்) ஏடி சேடி,இது என் 1 எ-று, 

(வி-த.) கருதும் அளவுப்படியே அறுபவித்தலாவது வேண்டிய பொ 

ருள்களை வேண்டியவளவிம் குறையாது நூகர்தல்;) தனை - அளவு, போல் - 

அசையுமாம். .கள்ளத்தவரொன்பது வஞ்௪கத்தவர், களவுசெய்யும் அத்தவர், 

கள்ளக்கணவர்,”என்றிவ்கனம். : பலபொருள் தர்துகிற்க அச்சொல்லை உப



இங்கிதமாலை யுசை. mB 

யோடுத்தமையால், நின்சொல் நின்னை எள்ளப்புரிர்ச பென்றாரன்க, கள் 

எல் - களவுசெய்தல், கள்ளக்கணவர்போலென்றுஞ் சுட்டினமையின் நாம் 

மெள்ளக் களவுசெய்தற்கோ இவ்வேடங்கொண்ட... து, இப்பொழுதே மயக்ட 

நின்னைக் கவர்மும்சன்றோ? என்றுங் கூறியவாருயிற்று, மெள்ள - மெல்ல, 

(லளவொஜழற்றுமை,) இவண் என்று புறங்குறிர்தமையால் அகமென்பறு வரு 

விக்சப்பட்ட து. ௧௦ 

அள்சையடுக்குர்திருவொற்றியவர்க்கோர்பிச்சைக்கொடுமென்றேன் 

விச்சையடுக்கும்படிஈம்பான் மேவிஞோர்க்இல்வலொடைப் 

பிக்சையெடுப்பேமலதும் போற்பிக்சைக்கொடுப்பேமலவென்றே 

யிச்சையெடுப்பாயுரைச்வெருரி தமான் சேடியென்னே.௩, We னி டி 

(௫இ-ள்.) அச்சை அடுக்கும் இருவொற்றி அவர்க்கு ஒர் பிச்சை கொடும் 
என்றேன்-உள்ளீடாடு உயிரை அடுத்து நிற்கும் வியாபகராஇய இத்திரு 

வொற்றி வாணருக்றா ஒரு பிச்சையைக் கொடுப்பீர் என்றனன் ; (அறம் 

இவர்) விச்சை ஆடுக்கும்படி ஈம்பால் ude oni de 8) .» Gov nen. Se 

சை ஏடுப்பேம் அலத--பென்னேோ! ஞா. மூறும்படி' ஈம்பால் அடைச்தோர் 
௬ 

&G இதத உலக் ஈடையாதிய பைத்தியக் லிலக்குவோம் அல்லாமல் ; D Gar 

போல் பிச்சைகொடுப்பேஈம் அல எமி... நினா ப்போலப் பிச்சைக்சொ 

டுக்க வியலோம் என்றே; இச்சை எடுப்பாய் உலாக்கன்றார்-- சமது இசி 
'சையை எடுப்பாக ( ஏளனமாக) உரைக்கின்னைர்; எடி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த.) அச்சை யடுக்கும் என்றது % (அகரவுமிர்டோ லறிவாடு Cus) 
ரூ” or val ச் oT oon அக்ச.ரங்களுக்கு.ம் அக் றாம் - நிகரிலிறை நிற்கு நிறைந்து 

ரம் முதலாக 50) BCL, iM Got அ எல்ல 6 இம சட் ஞர் முதா Gor Gy (ONT GGT LI aT, ah Bl, 

yh) ந்தல் - HA, மல், பிர GA we Lt யல், ett ch இயம், மாவா Veo cul Deal ய 

ம்ப இவர் ie விண் ot LLG 1. “nF Hi களுக் bff LOLA UL ப்பட. HOU, Ge 1 uf ய், யாம் iD 

COWIE) LAD ST MT db Gi அைமயலை அகதிறுவம ல்லது உடையவியேரம் என் flies ர் 

பம் Downer oor api Goh ener Oso வன்றுவா று, ப ௧௦௮ 

அள்ளற்பழன த்திருவொற்கியழகரிவர் தம்முகசோ க்கு 

வெள்ளச்சுடையீருள்ள த்தே விருப்பேதுமைச்காற்றருவலென் வேன் 

கொள்ளக்இடையா வலர்குமுதங்கொண்டவமுதயகொளரர்ற இன்னு 

மெள்ளசு தனை தாவெ ன்இன்றாரிதுகான் சேடியென்னேம, 

(௫-ள்,) அள்ளல் பழனம் இருவொற்றி அழகர் இவர்கம் மூககோக்டெ_ 

சேறுமருவிய வயல் சூழ்ரீத ஒற்றியழகரான இவரது திருஞ்சத்ஜை நோக்இ ; 

வெள்ளம் சடையீர்-- கங்கையை ஆதரித்த சடையுடையீர் ! ; உள்ளத்தே 

விருப்பு ஏது உரைத்தால் தருவல் என்றேன்--உம.து உள்ளத்தின்கண் யாது 

விருப்பம் அதை மியம்பில் தருவேனென்றனன் ; கொள்ள இடையா அலர் 
அனையை வாடு பைகவ கவள ae te   

  

8 

திருவருட்பயன் - ௧,



Gin Fr திருவருட்பா, 

குமுதம் கொண்ட அமுதம் கொணர்ந்து இன்னும் எள்ளத்தனை கா என்இன் 
ரூர்--பிறருக்குக் இட்டுதற்கரிய ப.ரர்த அடுப்பிர்சமைச்த அன்னத்தைக் 

கொணர்ந்து இன்னும் எட்பிரமாணம் தருதி என்இன்றனர் ; ஏடி சேடி இது 

என் ? coreg, 

(வி-த.) கொள்ளக்கடையா அமுதமெனக் கூட்டுக, சேவரமுது 
அடாது அமைச்சுதாசலின் அட்டவமுதே யாம் விரும்புவது என்பரர், (ஞூமூ 

தங்கொண்ட வழுதம்? என்றார். குழுசம் - அடுப்பு, அன் நிச் செவ்வல்லிமலர் 

போதும் உன்வாயிற் சுரக்கும் சேனூறல், அல்லது. அச்சேன்போலும் 

இன்னுரை தா எனினும் அமையும், எள்ளத்தனை என்பது இறிது என்னும் 

பொருட்டு, ன்னும் மா என்றகசால் மூன்னும் சர்றுளசெனப் போதம் 
[4] ல் r me ழீ பன ‘ Ae ர் oe ௪ 

மூன்னுந்தர்தமை வந்தவுடன் பிகைஷையமுஇட்டமையும், *வெள்ளச்சடையிர் 

உள்ளம்சே விருப்பேது உரைக்கால் தருவல்' என வார்றீை நியமுதளித் 

தமையுமாம், ௧0௭ 

விஞ்சுநெறியீரொம்றிபுளீர்வியர் தீர்வியப்பென்னிவணென்றேன் 

கஞ்சமிரண் கெமையங்கேகண்டுகுவிர்தவிரிச்திங்கே 

வஞ்சவிரு தாமரைமுகையைமறைக்இன் Mor Hest UT val ug Ho 

மெஞ்சலறகாமென் இன்ராரி துதான் சேடி.யென்னே ௬, 

(௫-ள்.) விஞ்சும் நெறியீர் ஒற்றியுளீர் வியக்தீர் இவண் என் வியப்பு 

என்றேன்--மேன்மை வாய்ந்த நெறியினையுடையவசே ! ஒற்றிகக ரவாசரே ! 

ஏதோ அஇசயித்தீர் இவ்விடத்து யாது வியப்புகண்டீர் என்றனன் ; ஈமை 

அங்கே கண்டு நின்பால் குவிச்சு கஞ்சம் இரண்டு. ஈம்மைக் தூரத்சே சண்ட 

மாத்திரத்தே நின்பாற்குவிஈ்ஈ இரண்டு தாமரைகள் ; இங்கே லிரிர்து வஞ்ச 

இருதாமசை மூகையை மறைக்க றன... சமீபித்து இங்கே விரிந்து. வஞ்ச 

னைவாய்க்த இருதாமரை அரும்புகளை மறைத்தலைச்செய்இன் உன ; நாம் எஞ் 

சுலற வியக்தாம் என் இன்றுர்--(இவைகண்டு சாம்) சூறைவ வியகத்தோம 

(ஈதேவியப்பு) எல்இம்.ரர; பழ. செடி இது என் 1 எஃறு, 

(வி-த,) இருகஞ்சம் - இருகைஎள், அவைசுவிர்தமை - அஞ்சலிகெய் 
தமை, வஞ்சம் - ஆடவரை மயல்கொள்வித்தல், இருதாமரைமுகை - இரு 

தங்கள், மறைத்தல் - அடையசன்ற அத்தனங்களை நாணங்காரணமாக 

மூடல், அல்லது மூலை விம்மலா லொ௫ி௫ன்ற இடைக்குதவியாக அம்முலைப் 

பாரம் தாம் தாங்கல்போன்று பொதிதலுமாம், எனவே, காம் ஒற்றியிரும் 

தமைகண்டு அஞ்சலியாகக் குவிந்த கைத்தாமரைகள் யாம் நெருங்கியெமை 

கண்டு விரிந்து தனவரும்புகளை மறைக்கன்றமை நோக வியச்தோமென்ற 

வாறு, கூர்தலவிழ்த்தலும், முடி.த்தலும், முலைமுகந்திறத்தலும், மூடலும், 
ஆடையவிழ்த்சலும், உடுத்தலும் முதலியன வி.ரகமேலிட்ட மங்கையர்க்குரிய 

இங்தெமாதலால் அதுருதிப்பிக்கதும் ஒக்கும், ௪0௮



இங்கிதமாலை 
புரை. 

௬௭௮ 

அளியாரொ மிறியுடையாருக்கன்னறிரம்பவிடுமென்றே 

னளியார்குழலாய்பிடியன்னமளித்சாற்போதுமாங்கதுநின் 

ஜஷொளியார்சிலம்புகூழ்கமலத்துளதாற்கடகஞ்சூழ்சமலதி 

தெளியார்க்இடுநீயென்இன் ரிதுதான் சேடியென்னேட. 

(இ-ள்.) அளியார் ஐம்றியுடையார்க்கே நிரம்ப அன்னம் இடும் என் 

லென். (கோழியலாகோக்கி) இயுபையுடைய ஒழற்கிரகர்க்கிறைவ.ராடுய இவ 

ருக்கு நிரம்ப அண்ணா ததை இடுவிர் என்றனயம் ; அளியர் ஸூ தழலாய்--வண்டு 

மொயக்காங் கூர்சலை யுடையவளே !: பிடி அன்னம் அளித்தால் போ, ம். 

பிடி யனனம் ஈமக்திர்தாம்போதம்; அறு ரிம் ohm இெம்பு குழ். சம 

OG cts ஓ உளர ட அப்பிடி யப் Dear, oil ஒண் மையார்க்கு $9லம்பி சூழ்ந்த 

கமலத்தின்சனுள்ளஅ ; ரி கடகம் ஞ் கமலத்து (உ௭) எளியார்க்கிடு என் 

இன்னார் - நீ கடகம் ரூழப்ே avd Be rot gy oTatwenté ae னீ ன்முர் - நீ கடகம் ஞூழப்பெற்ற கமலத்தில் உள்ளது. எனியவர்க் என் 

இன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது எண் 7 எ-று, 

ம (வி-த.) தலைவி தோழியரைநொக்கு இவருக்கு நிரம்ப அன்னமிடும் என் 

ஐமைகேட்ட மூலைவர் ஏமக்குவெண்டுவறு பிடியன்னமே யென்பார், ep 

யன்னமளித்தாற் போறும்? என்றும், அதுபிடியம் அன்னமும் போல வுலவி 

£் நம்பக்கலணுகுவதே யென்பார், பிடி. சிலம்பிலும் அன்னம் கமலத்திலும் 

உள்ளன வாகலின், அர்நயமுச்தோவ் றச், ஊிலம்பு சூழ்கமலழ்துளது? என் 

றும், காலாலளிக்கும் அஃகன் மிக் கையாலளிக்கும் பிடியன்னம் எமக்குவேண் 

பெவெழன்றென்பார், *கடகஞ்சூழ் கமலதீதுளத நிரம்ப எளியார்க்இடுக' என் 
றும் கூறினார், ஆங்கு ஆல் அசைகள், பிடியன்னம் - பிடியும் அன்னமும் ) 

கமைப்பிடியளவின தாயே அன்னம், பிடித தீதவன்னமுமாம், பிடி - பெண் 

யானை, லம்பு - மலை, காற்சிலம்பு, 2 உளதென்பறு பின்னுங்கூட்டப்பட் 

டது, கடகஞ்சூழ் கமலத்துளதென்பது கடசம் - பிடி; கமலம் - கை; அத 

ள்ளது - அன்னம் எனவும் பொருள்ப.ட்டுக் கையிற் பிடியள் எமெனக் 

குழிப்பிப்பதும் ஓர்க, ௧0௯ 

விச்சைப்பெருமானெனுமொம்றிவிடம்கப்பெருமானீர்முன்னம் 

பிச்சைப்பெருமானின் றுமணப்பிள்ளைப்பெருமானாமென்றே 

னச்சைப்பெறுநீயம்மணப்பெண்ணாடுயிடையிலையங்கொள் 
ிச்சைப்பெறும்பெண்ணெனடுன்ருரிதுதான்சேடியேன்னேடி, 

(௫-ள்.) ஒற்றி விச்சை பெருமான் எனும் விடக்கப்பெருமான் நீர் முன் 

னம் பிச்சைப்பெருமான்--ஒற்றியில் வாழும் ஞான சொருப ரொனப்படும் 

சுயம்பு மூர்த்தியே ! தேவரீர் முன்பு பி்ஷாடன.ரா யிருக்திர் $ இன்று மணப் 

பிள்ளைப் பெருமானாம் என்றேன்--இன்று எம்மால் (விரும்பப்பட்டமையின்) 

மணவாளப்பெருமானாயினீர் என்றேன் ; ௮ச்சை பெறும் 8 அம்மணப்பெண் 

ஆட இடையில் ஐயம்கொள் இச்சை பெறும் பெண் என்இன்றுர்--எமக்கு 

ஒத்தவுமுவம் பெம்றுள்ள £ அழயெ மணத்துக்கு உரிய பெண்ணாடு இடை,



௬௮ . திருவருட்பா. 

யில் ஐயங்கொள்ளுகன்ற விருப்பம்பெறும் பெண்ணாயிருக்கில்றனை ச என் 

என்றனர் ; ஏடி சேடி, இது என் 1 எ.று, 

. (வீ-த.) விச்சை - ஞானம். விடங்கர் - டங்கத்இுனாம் நுளைக்சப்படா த 

வர் ; சுயம்பு என் மஉபடி, பங்கம் - உளி, விடங்கம் - அழகுமாம். முன்டம் 

மகளிரை மயக்க அதிசர்தர பிகநாடனர். போம்று நடித்ம, இடையில் 

இன்று கலியாணசுந்தரராயினீர் என்று dvi கூறியதம்கேற்பத் தலைவ 

ரும் பெண்ணே ! எம்மையொத்தகிபும் முன் கலியாணசுக்தரியாகி இடை 

யில் ஐயங்கொள்ளும் கோலம் உடையையாயிம£ என்று எதிரியம்பியவாறு, 

௮2௪ - அடையாளம் > அஃதாவது - பெருமாலுக்சொழ்து மங்கலவடிவமூ!். 

காழன்மேலீட்டால் ஆடையிழப்பு மத லிய வம் உடைமை, அம்மணம் - 

அழயெமலமம், கிருவாமிம், இடை - சுப்பு, மர்தி, ஐயம் - கண்டோர் 

இடையுண்ே (ட்டர் இன்பே? எனம்கொள்ளுவு &EC Haid, SN Gr du. இச்சை - 

போகவிருப்பம், ௧0 

படையம்புய க்தோய்புகழொற்றிப்பதிய் ரரவப்பணிஎஈமர்தீர் 

புடையம்புயத்திலென் வேள்செம்பொன்னேகொடையம்புயத் இறுன் 

வடையம்புயதிதுஞ்சுமர் தம ரீமானாவரவப்பணிமற்று 

மிலி vo யய்புய தீதுமெ.ப் &) sor Ae chi ei wal ௪ 19.6 Jusear Gos 77/0, 

(ஓ.ள்.) படை அம்புயத்தே தான் பும் ஒற்றி பதியீர் புடை அம் புயத் 

இல் அரலப்பணி சமக்தீர் என்றேன். படைப்புத் தொழிலினை புடைய பிர 

மனால் புகழப்பெற்ற ஒற்றி மமரீர் ! தேவரீர் இரண்ட. அழயெ பத்தில் 

சருப்பாப ரணங்களைச் GL tS ர் என்ட் ) செப்பொனி னே. செய்லிய இலக 

குமிபோ ல்பவளே !) கொடை அம்புயத்திலும்--கொடுத்தலைப்புரியும் தாம 

ரைபோலும் கரழ்தினும் ; நல் நடை அம்புயதிீறும்--மல்ல நடையினை ச்செய் 

யும் பாழதாமலா யிலும் ; மற்றும் இடை அம்புயத்தும்--இன்னும் இடையி 

லுள்ள அம்புயத்திவும் ; Corey Hoan esl எமம்தனே என்இன்னுர் . நீ 

பலப்பல அரவப்பணிகளைம் சுமற் தனையே என்க Seor Deri 3 ely. சேழ. இது 

என் 1 எ-று, 

(வி-த,) ௮ம்புய/த்தில் அ ரவப்பணி சுமந்தே மணியணிச் யயசியமாட் 

உரோ $ என்று எள்னிய ஒலைவிக்கு காம் புயத்தினளவில் அப்பணிசமச் 

தோம், நீ கொடையம்புயத்தும் ஈடையம்புயழ்தும் இடையம்புயத்தும் அப் 

பணி சமர்தனையே என்று எதிெள்ளியட டி, அரவப்பணி - சர்ப்பாபரண 
மும், அசைதலால் ஒலிசெய்யும் ப. ரணங்களுமாம், அரவம் - பாம்பையு 

ஊர்த்தும்போழு தமிழ்ச்சொல், அரா என்பது ஈறு குறைந்து உகரச்சாரி 

யையும் அம்மும்பெற்றலு, ஓ ஓலியை உணர்த்தும்போது வடசொல் ; ரவம்-ஓலி; 

இது முதலில் அகரம்பெற்றுவர்து, அம்புயத்தை யுவமிக்கும் பன்னிரண் 

நிறுப்புக்களுள் நிதம்பமும் ஒன்ருகலின் இடையம்புயத்து மென்றார். இடை,



இங்கிதமாலை யுசை: ௬௯ 

யம்புயம் - இடையை யடுத்த அம்புயமென்க ; இதனை *% இருருகவ் கமல 

மிணைவிழி கமலஞ் செய்யவாய் கமலதித் Ports தாழ் - வருமுலை கமல மீணைக் 

கரங் கமலம் வலம்புரி யுக்திபொற் ஈயலம் - பெருய வல்குன் மணித்தடய் 

கமலம் பிடிகடைத் தாள்களும் கமல - மூருவவட் லவா ரூதலி வன்றோ வுய 

TSB பூவினுட் கமலம்,” பன்னும் செய்புளானும் உணர்க, கல்கி 

கூம்பாவொற்றியூருடையீர்கொடும்பாம்பணிர்திரெவ்னென்றே 
௩ ௪ கூச ert FF 

ஜேம்பாதுரைக்கிம்பாம்த் இடி ஜுள்ளும் வில்லி. மேற்றும் விடைக்வழ்ப் 

பாம்பாவதுவேகலெ மும்பாம்பெம்பணிப்பாம்ப தபோ ற்பாம்பலவென் 

வெம்பாகிம்பலிசைக்பி முரிவுதால் செடியெல்னேம., 

(ட-ள்.) கூம்பா இற்று வார் உடையீர் கொடும் பாம்பு அணி௰சர் என் 

எண்டேடள் இ 1௮0 Gulu pod புடையவமோ 1 கொடிய பாம்புகளை 

அணிந்தே! இறு என்னை யனன் ; டல். இடைக்கம் பாம்பு அவநுவே 

ஒம்பாது உவரம்கல். பா] rb LY. உள் உல்னில் விடம் ஏூம்று கொடும்பா ம்பு 

மங்கையே! உனத இடையின் கீழுள்ள பாம்பே ஒறுக்காமல் வாயால் ௨௮௫ 

ரிக்னும் கண்ணால் பார்க்கிளும் உள்ளத்இுில் நிமாக்கினும் Si deo spat Ome & 

gin கொடும்பாம்பு ; எம் பணி பாம்பு பப்ப பாம்பு ல என்று லும் 

பாறரிற்ப இசைக்கெருர்-.. மது அணியாக பாம்பு .நு.றுபோலக் கொடும் 

பாம்பு அல்லவென்று யான் ஏம்கிகிற்கும்படி பேனர் > ஏடி சேடி 

இது என்? எ-று, 

(வி-த,) கம்பாமை - பிரளயத்தும் அ மியாமை,  இடைக்கழ்ப்பாம் பு - 
௪ 8 ட 4. . . ச , . . . . o ர் ச் 5 - 

HOY, ஆவது - சொல்துருபு, ஓமபதலாவது வாயால் ecules லாதியன 

புரியினும் உயிர்கவர்வசாகலின், இது முக்கா ரணங்களாளும் பற்றப்படாத 

நெல்று ஒலுக்கல், ஏம்பல் - வருந்தல், GEO. 

பயல்சூ ஹழொரஷஜ்தி புடையீரெல்புடையென்கு 0 றிர்தோபோர்கதென்றேன் 

கயல்சூழ்விழியாய் கன த்குவரைக்காலா லிரப்போரெ தம்கென்முர் 

மபல்ஞழ் சளமிங்கிலையென்றேல்மரையாதெதஇர்வைத்திலையென்ற 

oN dda, tp LD ன்றென்இன்ராரிதுமான்சேடியென்னே, 

(ட-ள்.) புயல் சூழ் இம்நியுடையீர் எவ்புடை வன்குறித்தோ போந்தது 

என்றேன்---மேகங்கள்தவழும் (மாளிகைகளும் சோலைகளுமுடை Ww) spo ad 

நகரவாணரே! என்னிடத்து யாறு குமித்தோ வர்தறு என்றனன் ; கயல் 
சூழ் விழியாய் --கயல்மிஜம் அவாவிசீசூழும் விழியினையுடையாய்! : இரப் 

போர் துன த்தவரைக்காணல் எற்கு என்முர்--யாசிப்டவர்கள் GOO (pent. 
யாரைக்காணுதல் யாதுக்கு ! நீ யோசிப்பாயாக என்றனர் ; மயல்சூழ் தனம் 
இங்கு இலை என்றேன்--மையலை விளைக்கும் gee Que; இல்லையே என்ற 

னன்) மறையாது எதிர் வைத்து இலை என்றல் இயல்சூழ் அ£ம் அன்று 

திணிகைப்புராணம் - சளவுப்படலம் - ௪௩,



௭0 திருவருட்பா. 

எ்இன்றார்--பெண் ணே ! மழைக்காமல் மூன்னேவைத்துக்கொண்டு இல்லை 

யென்று கூறுதல் ஒம்றுமையமைந்த தருமமன்று என்சின்றனர் ; ஏடி சேடி 

இது என் ₹ எ-று, 

(வி-த,) புடை - Tyran, மலம் - ஸ்தனம், பொருள், தனமுடைய 

err Gino ந த்தனமில்லை edi M80 தருமமல்ல, காம் உனது மையலையேற்றும் 

தா திமைவிரும்பியே வர்தனம் என்றபடி, ௧௧௩ 

நடவா ட்வொற்றியடையிர்நீர்காகாணிர்கரமுகென்றேவ் 

மடலவாயதுரிர்சாகமெனமஇ யேலயன்மான்மனனடுங்க 

லிடவாயுமிழும்படகாமம்வேண்டிழ்காண்டியென்றேயென் 

விடவாயருகெயருஇன்றாரிறுதால்சேடியென்னே ௯, 

. (இ.ள்,) ட வாழ்வு தல்றியுடையீர்-- நடவ வாழ்க்கையை யுடைய ஓம்தி 

நகரத்தவமோ 1) மீர்மாகம் yodlin g ips என்மேன்-...நீவிர் பாம்புகளை 

யணிந்தறு மிக்க அழகே என்றனன் ; மடவாய் அது நஈீர்சாகம் என மதியேல் 

மடமை யுடையவனே 1: அது ரிர்காகமென்று மதியாதே; அுயன் மால் 

மனன் ஈடுங்க விடம் வாய் உமிமும் படம் காகம்-.பிரம விட்டிணாக்கள் மன 

கவெளும்படி. YOST GOD வாய்வழி யுமிழும் படததையுடைய பாம்பா கும்] 

வேண்டில் காண்டி என்றே என் இடவாய் அருகே வருனெருர்--கீ விரும் 

பில் காணுவாய் என்று என்னிடத்தில் அருகாக வருவன் றனர் 7 ஏடி. சேடி. 

இது என் ? எஃறு, 

(வி-த.) மனன் - போலி, இடவாய் - வாய் ஏழனுருபு, ஆடுக்தொழிலை 

யுடையிராதலால் ஆடும்பாம்பை அவிர் bi இது அழகே என்று தலைவிகூற, 
டட ட ., ms. ae 1 ay ன் வ னர் , , பெண்ட் Q) tg OY oe ஏடு 

இறைவர் தீர்மாகமென்பறனைத். தண்ணீர்ப்பாம்பெனப் பொருள்கொண்ு 

நி மடமையளாதலால் அம்கனமதத்தாய் அது படராகமெனவுனர்தி என்று 

பகர்ந்தாரொன்௪ு, EER 

கோடாவொற்றியுடையீர் ஐங்குலர்தான்யாதோகூறுமென்றேன் 

லீடார்பிரமழுலந்ேதேதவர்மே்தர்சூலல்விலவசியப் 

பாடார்குலமோர்சக்கரச்சான் பள்ளிக்குலமெல்லாமுடையே 

மேடார்குழலாயென்டுன்முரிதுதான் சேடியென்னே., 
ஙு சு ட » 

(௫-ள்.) கோடா ஐற்றி உடையீர் -- மாறுபடாத ஓஜ்றிககரை யுடைய 

வ 1! ; அம் சூலம் யாதோ கூறும் என்றேன் -. நுமது குலம். எதுவோ 

அதனைக் கூறுவீர் என்றனன் ; ஏடு ஆர் குழலாய்--பூவிதம் சூடிய கூந்த 
» a ச் ச ச் * . ச + ° 

லையுடையாய் ! ; வீடார் பிரமகுலம் ழேவர்குலம் வேந்தர்குலம் பாடு ஆர் நல் 

வினை வ௫ியகுலம் ஓர் சக்கரத்தான் பள்ளிகுலம் எல்லாம் உடையேம் என் 

இன்றார்--மீடடைதற்குரிய பிரமகுலம் தேவகுலம் ௮ர௪குலம் பெருமை 

பெற்ற மல்வழியிற் பொருளீட்டும் வசியகுலம் ஒப்பற்ற குயவகுலம் வன்னிய 

குலம் மற்றும் எல்லாக்குலமும் உடையேம் என்சின்றனர் ;) ஏடி. சேடி இது 

என் 1 ote gy,



இங்கிதமாலை யுலை 

(af§.) தான் - அசை, ஏடு . சினையாகுபெயர், குலமென்பதற்கு மர 

பெனக்கொண்டத மன்றி தலபமெனவும் பொருள்சொண்டு, தேவர் அந்த 

ணராதியரமைக த ஆலயமெல்லா முடையோம், இக்குலங்களே யல்லது 

வேறுகுலம் ஈமக்கல்லையென் று தத்துவார்ச்சமும் விளக்கயெபடி, சக்கரத் 

தானென்பது பூமிக்குரிய ஞூத்்தரனெனாவும், சக்கரத்தா ன்பள்ளியென்னும் 

இருமொழிகளும் ஒருங்குசேர்ச்த, சக்கரமுடையராய்ச் ௪யனகோ லம்வாய் 

$த திருமாலெனவும் பிப்பொருன் பதம் நின்றன, கூலம் அலயமென்பது 

ஊரா ஜர் சேவருலம்?? என்பசனானுமறிக, அலயம் - இரு ஈயாலயமுமாம், 

சலமாகொ சிறியுடையீர் நிர்சல்லவமகரானாலுவ 

குலமே துமக்குமாலையிடக்கூடாசென் றேனின்குலம்போ 

இலகோ த.றுகங்ரூலமொன்றோேவோராயிரத்தெட்டுயர்முலமிங் 

Maar Year OO) scar Bur cap A spy epir ot சேடியென்னே ட, 

(இ-ள்,) கல, ஆர் ஓற்றியுடை.பிர் நீர் கல்ல ஆழகர் அனாலும் -பலவளங் 

கள் ஆர்ரீதுள்ள ஒம்றிவாணரே ! நீவிர் மிசகல்ல .y (par அயிமை) ee : 

சுலம் ஏது மாலை இடச்கூடாது என்மேன்....உமக்ளுக் குலம் இல்லை ய (அது 

லின் யான்) மாலைசூடக்கூடாதே என்றனன் ; நின் குலம்போல் உலசூ ஓது. 

னும் நம் குலம் ஒன்ரொ.. (பெண்ணே |) Dew அ மூலம்போல உலகமோ gb 

நமதுமுலம் ஒன்றோ; ஐராயிரத்கெட்டு உயர்குலம் இங்கு Qovar Het mgi 

என்இன்றூர்--ஒரு ஆயிரத்தெட்டு என்றெண்ணும் உயர்£தருலம் இவ்வுலடுல் 

விளங்காரின்றது என்டுன்றவர் ; ஏடி சேடி, இது என்? எஃறு, 

(வி-த,) இன்ன சாதியரென்று ஏற்படாவரை மலாம்புரிவ.து மரபல்லா 

மையால் குலமில்லா “ee மலசக்க ஏலாது என்றாகலைவிக்கு, உணக்கு ஒரு 

குலம், நமக்கு அயிரத்ெ க்சுனிமூண்டென்று உரியவாறு, குலம் - சாஇ, 

அலயம், கிவொாலயப ரு 2 ove MITA bud, Bena, 

தாவேதோல் நியகாகிய சயம்புலிய்சமும்,  விமாயகக்கடவுள் சுப்பிரமணி 
௬ ௪ ௫ க a ட ௬ ய் ௬ ச் ° 

யக்கடவுள் முரு லியசாங்களால் மரபிக்கபம். தூடிய Gil GOST GN Oh, சமும், இரு 

மாலாதிய தெவர்களால் தாபிக்கப்பட்டகாஇய மைலிகலிய்கமும், இருடிகளா 

இயரால், தாபிக்கப்பட்டதாடுிய ஆரிடலிற்கமும், மறுடரால் தாபிக் ப்பட்ட 

காயே மாறுடலிர்கமுமாகிய  ஈஉகையிலிங்கற்கருள். ஐல்லொன் உ ற்முத 

சானமாக அமைந்துள்ளன்வாம், BEF 

மதிலொஜற்றியினீர் நம்மனை யாண்மலையின் குலநும்மைர்சருசோர் 

பு தல்வர்ச்கானைப்பெருங்குலமோர்புதல்வர்க்இையம்புலிருலமா 
« ௪ toe த ௪ a உடு . ௫ ௩ 

மெதி.ரற்றருள்மீர் நுங்குலமிங்கெதுவோவென்றேன்மனைவியருள் 

ளிதுமற்றொருச்திக்கென்இன்ருரித கான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள். ) மதில் ஒற்றியினிர் -- மதில் வளைர்த ஒற்றியிலுள்ளீர் ! ; றம் 

மனையாள் மலையின்குலம்-- நுமதுமனைவியோ மலைக்ஞுலச்தளாவள் ; றும் 

மைச்தருள் ஒர் புதல்வர்ச்கு பெரு ஆனைகுலம்--உமது பு.த்இரருள் apse



௭௨ | திருவருட்பா. 

கர்க்குப் பெரியயானைக்குலம் உரித்தாயது ; ஓர் புதல்வர்க்கு இசை அம்புலி 
குலமாம்--இளையபுதல்வர்க்கு இசைவாய்க்த அழக வேங்கைக்குலம் உரித் 
தாகும் ; எதிர் அற்று அருள்வீர்--ஒப்பற்று அன்பர்க்கு அருள்பாலிப்பவரே | ; 
அம்குலம் இங்கு எதுவோ என்மேன்-.- நுமதுஞூலம் இங்கு யாதோ ? நுவல் 

வீர் என்னைன் ; இது மனைவியருள் மற்றொரூத்திக்கு என்இன்றார்--நீ எ.து 

வெனக்கூறிய இது எமது மனைவியருள் மற்மொரு மனைலிக்குரியகுலம் என் 

Geri; ay. சேடி இது என் ? எ-று, 

(af-§.) உமாதேவியார் இமவான் மகளா தல்பற்தி மலைக்குல மென்றதம் 
இணங்க, விகாயகக்கடவுள் யானைமுகமுடைமையும் முருகக்கடவுள் ஷாளிராச் 
சியாளை மணம்புரியச் சென்றடோது வேய்கைமரமாதலுடைமையும்பற்றி 

யாளைக்குலமும் பலிக்குலமூமா கப்புகன்றபடி., முருகக்கடவுள் சர்இரகுலத் 

இல் உக்கரப்பெருவழுதியாராய் அவதரித்தமைபற்றி அம்புலிக்குல மென்றா 

ளெனலும் ஒன்றி, எதுகுலத்துதித்த கண்ணனும் ஒருமனைவியே என்பார், 

எதுகுலம் மற்றொருத்இக்கென்றார். கண்ணபிரானைக்கூறியது இருமாலென் 
னும் ஒற்றுமைபம்றி என்சு, எனு - ஓரரசன், ௧௧௭ 

தேமாம்பொழில்சூொற்றிபுளீர் திகழுர் தகரக்காம்குலத்தைப் 

பூமாஜிலத்தில்விழைர்துதீர்புறுமையிஃதும்புகழென்றே 

ஞமாகுலச்இிலரைக்குலத் தள்ள லந்தேபுறமம்றக்குலங்கொண் 

டேமார்தனைநீயென்டுன்ராரிதுதான் சேடியென் Cone, 

(இ-ள்.) தே மா பொழில் சூழ் ஒற்றியுளீர்--இனிய மாஞ்சோலைவளர்ர்த 

ஓத்றியூரிலுள்ளவ?ோ 1; Baap தகரம் காலகுலச்தை மா பூ கிலத்தில் 

விழைந்து உள்ஜீர விள ங்ஞும் திகராலயததைப் பெருமையும்ற பூமியில் விரு 

ம்பி அமர்க்தீர்) உம். புகழ் இஃது புதுமை என்றேன். உமது புகழ்ச்ட 
~ ft, ~ » _ oe 4 . « . . 

இது மிக்க புறுமையடையதென்றுவான் ; SLOT Gov th Hav அமாக்குலக்து உள் 

அணைந்த மற்று அரை முலம் புறம்கொண்டுி நீ ஏமார் குனே ௭ cor Bear ap it — 

அமாகுலத் அள்ளெபா இருலக்மை உள்ளச் துள்ளே வைக்து மர்றைப் பாதி 

குலத்தைப் புறத்திற்கொண்டு 7 களித்திருக்கன்றாய் என்னெறனர் ; ஏழடி. 

சேடி இது என் 1 எ-று, 

(வி-த.) பி.ரமாபுரமாெ இச்சரீரத்திலுள்ள தகரமாகிய புண்டரீக 
வீட்டினுள்ளே ஆகாசமாகிய சிவம், விளங்குவதுபோலப் புறத்தும் இப்பிர 
மாண்டமே பிரமபுரமாகவும், இதனுள்ளே யிருக்கும் இல்லவனமே புண்ட 

ரீச வீடாகவும், இதிலே நிருத்தஞ்செய்யுஞ் வமே அகாசமாகவும் விளங்கு 
வதும் ; இவ்வாகாசம் பூதாகாசம்போம் சடமாகாது சத்தேயாம் அதலால் 

திதம்பரமெனப்பவெதும், இச்சி சம்பரமாகய சிவம் எம்மாளும் . நீக்கமின் நி 

விளங்கும் தானமாதலால் தில்லைவனமும் சிதம்பரமெனப்பெயர்பெற்றதும் 
பற்தி, சாந்தோக்கிய உபகிடதத்திலே சகரவிச்தை கூறப்பட்டிரு.த்தலையும், 

இத்தச,ரவிச்சையை உபாடிக்கு முறைமை. கைவல்லியோபநிடதத்தில் இவ.



இங்கெமாலை யுசை. ௭௩, 
Ld « . . re ர டி &, ந ர. 

ன.து தகரோப-னாவிதிப்பிரகரணத்திலே சொல்லப்டட்டிரு த்தலையுஞ் சிர் 
PSS; விராட்புரடனது இருதயமாடிய சுகரத்தின்கனணுள்ள அலபயத்தை 

இப்பூமியின்கண் விரும்பி யமர்ந்திரென்று தலைவிகூறு ஆட்டுக்காற்குலத்தை 

விரும்பி யமர்ச்தீரென்று கூறியதாகத் ஈலைவர் உட்கொண்டு, நீ அமாகுலத் 

இல் அரைக்குலத்தை உள்ளும் அரைக்குலதஜ்தைப் புறத்தும் கொண்டிருப் 
ப.துமல்லாமல், எமது மரபும் விசாரியாது எம்மையிச்சித்துத் துன்புறுகின் 

னை ; இப்படிப்பட்ட நீயோ ? உயர்குலம் பாராட்டி. க்கொண்டு எமதுகுலம் 
இழிக்கத்தக்கவளென்று எதிரியம்பியவாறு, அட்டின்காற்குலமென்றமை 

யால் காட்டுப்பசுலின் ௮ரைக்குலமென்று இமித்துரைக் ததொரு ஈயமும் 

இதுிற்காண்க, ஆட்டிக்காற்குலம் -நடனபதத்தகோடி கூடிய அலயம், (சி திம் 

UTD.) ஆமாருலதீதில் அரைக்குலம் - அகுலம் ; (அலம் - தின்பம்,) மற்ற. 

ரைக்ரூலம் - மாகுலம் (மாருலம் - பெரியதொரு உயர்ராலம்,) கால் - ஏழனு 

(HY, பாதம், மாலென்னும் எண் ) அல்லது இடம், இரசனை வருஞ்செயயுளா 

லும் உணர்க, முலம் மரபு, அலயம், அமா - காட்டுப்பச, க்கறு 

அனஞ்சூழொம்றிப்பதியுடையீ ரலமியமன் ௦௧ கத்தே 

மனஞ்ஞூழ்தகரக்சால்கொண் டீர்வனப்பா மென்றேனுலக றிய த் 

Sor Che PS SC wer BC we sr gob wT gh GOAT wT Lt 

யினஞ்சூழழகாமென்டுன்றாரிதுதான் சேடியெம னோம், 

(இ-ள்.) ௮னம் சூழ் ஒற்றி பதியுடையீர்--அன் னங்கள் ரூழப்பெற்று 

(வயனிறைந்த) ஒற்றிப்பதியையுடையவசே ! ; அலம் அறிய மன்று அகத்தே 

மனம் சூழ் தகரம் சால் கொண்டீர் வனப்பு அம் என்றேன். உலக மறியும் 

படி. சிம்சபையிலே மனம் விரும்புகின்ற அட்டுக்காலைக் கொண்டீர் இது 
௪ * ௪ உ ர் ௪ * ௩ 

மிக்க அழகே என்றனன் ; தனம் Gib அகத்து ஏய அணங்கே--இரவிய 

நிறைச்தமீட்டில் வடக்கும் அணங்குபோல்பவளே [ ; நீதானும் உலகறியச் தக 

ரம் தலைகொண்டாய் இனம் சூழ் அழகாம் என்ன ஜர்--நீயும் உலகறியும் 

படி. அட்டுத்தலையைக்கொண்டனா இது மிக்க அழகாஞமும் என்இன்மனர் 3 

ஏடி சேடி இது என் ர ஏஃஹு, ் 

(வி-கு.) தான் - அசை, இனம் சூழ் அழரு - கூட்டமான மிக்க அழகு, 

தகர் - அடு; ஆடுதலைச்செய்யுங்கால், என்றை ஆட்டுக்காலென்றதாகவே 

கொண்டு, நீ ஆட்டுத்மழலை கொண்டா யென்று எள்ளியதாம், ஆட்டுத்தலை - 

(உமதியல்பு அழகாமென்று) ஆட்டுகலைசெய்யுந்தலை, தகரக்கால் - தகரமா 

இ; இடம், தகரத்தலை - மயிர்ச்சாக்தணிர்த தலை, அகமென்பது குறுக்கல் 

விகாரமெனக்கொண்டு தனஞ்சூழ் அக மெனலுமாம், ஆகம்-மார்பு, ௧௧௯ 

பங்கேருகப்பூம்பணையொற்றிப்ப இமீர்சடுவம்பரமென்னு 

ம௰்கேயாட்டுக்காலெடுத்திரழகென்ஹேனவ்வம்ப.ரமே 

லிங்கேயாட்டுத்தோலெடுச்சாயாமொன் மிரண்டுநீபென்று 

லெங்கேகின்சொல்லென்டன்றாரிதுசான்செடியென்னேடீ,



௭௪ திருவருட்பர், 

(௫-ள்.) .பங்கேருகம் பூ பண்ணை ஒம்றி பதியீர்-- தாமரைகள் மலர்ச்த 
அழிய வயனிமைர்த ஒல்றிப்பதியீரே 1; ஈடு அம்பரம் என்னும் அங்கே 
மத்திய ஆசாசமெனப் படுகின்ற ெம்பசசலத்சே ; ஆட்டு கால் எடும் 

தீர் அழகு என்றேன்--இட்டுக்காலை எடுச்தீரே (இ.து நல்ல) அழகு என்ற 

னன்; அ அம்ப ரமேல் இங்கே அட்டு தோல் எடுத்தாய்--௮்த நடுவாகிய 

அம்ப.ரத் இன் மேல் நீ ஆட்டுக்தோலை எடுத்தனை ) யாம் ஒன்று நீ இரண்டு 

என்றால் நின்சொல் எங்கே என்இின்றுர்.ஃயாம் எடுத்தது அஆட்டுக்காலொ 
ன்று நீ எடுத்தது ஆட்டுச்தோல் இரண்டு அனால் நினது சொல் எங்கே 

வெல்லும் என் இன்றமார் ; ஏடி. சேடி இது என் ? cto. 

(வி-த.) பணை - இடைக்குறை. விராட்புருடல் இருதயத்தானமாகலின் 

நடு என்றுர். அங்கே எடுத்தீர் என்றதம்கூ இங்கே எடுத்தாய் என்றும், 

ஆட்டுக்கால் என்றதற்கு ஆட்டுத்தோல் என்றும் கூறியது கயம், 6 Bus 
நடுவம்ப. ரம் இடையாகயே அகாயம் ) தோற்றமாகக் காணப்படுதலில்லாத . 

இடை என்றபடி, ஆட்டுத்தோல் - அசையுமியற்கையுடைய யானை ; முதலாகு 

பெயராய்க் கொம்பையுணர்த்திம்று, கொம்பு நிமிர்ச்சி சாயாமை வலிமை 
யால் முலைக்கு௨வமை, ௧௨0 

மாணப்புகழ்சேரொழ்றியுளீர்மன் ர் ரஉரவிசை தனை 4 

சாணம்தினிகா ன்செயலெய் னேகருதியளை தீழல்வேண்டுமென் மேன் 
௫: 4 ச “ * ச . « . 

வேணச்சறுமெல்லியலேயாம்விஎம்புமொழியவ்விச்தை யுனக் 

கேணப்புகலுமெல் ன்றாரிதுசான்சேடியென்னேம, 

(௫-ள்.) மாண புசழ்சேர் ஒற்றியுளீர் மன்று ஆர் தகரவித்சைதனை--மா 

ட்ஏரிமைபடப்புகழ்கவிர்த ஒற்திகசாரே | சிற்சபையிற்பொருந்திய தகஉரவிச்தை 

யை; இனி கான் காணற்கசூ செயல் என்மோ கருதி உலரக்தல்வேண்டும் என் 

லேன்--இப்பொழுறு யான் காணுதற்குச்செய்வது யாது இர்இத்துச்செப்பி 

யருளல்வேண்டும் என்றனன் ; வேள் கச்சுறும் மெல்லியலே யாம் விளம்பும் 

மொழி அவ்வித்தை உனக்கு ஏண புகலும் என்இன்ருர்--காமனும் காமுறும் 

“மெல்லிய இயற்கையுடையவளே ! யாம் கூறாநின்றமொழியே அச்சுகரவித் 

தையை உனக்கு உறுஇபடக்கூறாறிற்கும் என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது 

என் ? எ-று, 

(வி-த,) தகரவிச்தை - இருதயாகாசத்தைக் கானுகூற்குரிய ஆராய்ச்சி 

நெறி. ' இழு (௪௧௮) -வது செய்யுளுூரையில் விளக்கப்பட்டது, விளம்பு 

மொழி - சாந்தோக்யெமாதிய உபநிஷத்துகள், மெளனதிலையினிலவிக் கைக் 

சூறிப்பிழ்காட்டும் சின்முதீதிரையாதிய செஷ்டைகளுமாம், இலையும் ௪த் 

தானுமானத்தின் வழியால் குறித்தமெய்ப்பொருள்களைப் Snide விளக்கு,த 
லால் விளம்புமொ மியெனப்பட்டதெனக்கொள்க, | FRB



இகங்கெெமாலை யுசை. எடு 

ந்ல்லாரொற்றியுடையீர்யானடக்கோவெறும்பூவணையாய 

வல்லாலவணும் முடன்வருகோவணையா தவலத்துயர் துய்க்கோ 

'செல்லாவென்சொன்னடவா தோிருச்கூத்செறுவோவெனவிடைக 

ளெல்லாகடவாதென்டின்ருரிதுதான் சேடியென்னே, 

(டு-ள்.) கல்லார் ஒற்றியுடையீர் யான் வெறும் பூவணா அணைய நடக் 

கோ--நல்லவர் பரவும் ஒற்றிகாதரே! யான் ரேவரீர் வீற்றிருக்கப்பெறுது 

வறிதுடெக்கும் மலரணையைத்தனித்தடைய ஈடக்கவா!; அல்லால் அவண் நும் 

மூடன் வருகோ--௮ன்றி (6ீருள்ள) அவ்விடத்து உ: முடன் வருகவா?; அணை 

யாது sud wut நுய்க்கோ.உம்மை அணையப்பெருது வீணே துயரை 

அனுபவிக்கவா ?; செல்லா என்செல் ஈகடவாதோ-பயம படா வெனறு புன் 

சொல் உம்மிடம் செல்லாகோ!; இரு கூத்து எதுவோ என--தேவரீர் இரு 

நடனம்யாதோ என்றுயான் வருக்இக்கேட் 5) எல்லாம் விடைகள் நடவாது 

என்இன்முர்--யான். வினவிய வெல்லாவற்றிய்மும் விணீ.களாக நடவா 

தென்று ஒருமொழிகூறி மருட்டுெ னர் ; ஏடி சேடி இது என்? எ-று, ' 

(வி-த) ஈடக்கோ இதில் கு தன்மையெரருமை விகுதி, யான் ஈநடக்கோ 
என்பதற்கு நடஎன்பறும், வருகோ என்பதற்கு வா என்பதும், துயர் யக் 

கோ என்பதற்கு து (அனுபலி) என்பதும், என்சொல் நடவாதோ என்பதற்கு 

நடவாது என்பதும், கூத்து எதுவோ என்பதற்கு ஈடவாழு (காளியுடன் ஒட் 

டியாடிய வரதுநடனம் என்பதும், விடைசளாக ஈடவாதென்னும் ஒருமெர் 

ழியே பிரிந்தும் தொக்கும் மாமியும் பொருள்தரறுவது உய்த்துணர்க, அன்றி, 

நீவிர் விரகமேலீட்டால் கேட்கும் வினாக்களுக்கெல்லாம் விடைவிளம்பிக் 
கொண்டுருப்பது ஈண்டுநடவாது எனனுங்கருத்தால் விடைகளெல்லாம் கட 

வாதென்றாபெனலுமாம், ௧௨௨ 

ஆட்டுத்தலைவர்நீரோற்றியழஉ ஈனாற்சிறுவிதிக்கோ 

ராட்டுத்தலை சந்தெொன்றேனன்றாலறவோ.ரறம்புகல 
வாட்டுத்தலைமுன்கொண்டதனாலஃறழேபின்ன ரளித்த மென் 

திட்டுத்தரமீர்தருள்னெருரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫.ள்,) ஒற்றி அற£ர் br ஆட்டு தலைவர்--ஓ௰்றியில் வாழும் சுந்தர 

ராஇயெ நீர் ஆட்டுக்குத்தலைவர்; அதனால் சிறுவிதிக்கு ஓர் ஆட்டுத்தலை தச் 

தீர் என்றேன்--௮ தனானே சிறுவிதியாயெ தக்கனுக்கு ஒரு ஆட்டுத்தலையை 

யளித்திர் என்மனன் ; அன்று அறவோர் ஆறம்புகல ஆட்டு தலைமுன் கொண் 

டதனால் -- (யாகஞ்செய்தவன்று தீர முனிவ. ராதியர் தருமோபதேசஞ் 

செய்ய அதனைச் செவிசாய்ச் அணா) எள்ளுதலோடு ஆட்டுத் தலையடைய 

ஞய் மூன்னிருந்தமையால் ) ௮ஃதே பின்னர். HONG STD Tei QI ga) 

வாட்டுத்தலையே அவனுக்கு உரியதென்று பின்பு தர்சோமென்று ; ஈம்டு 
உத்தரம் ஈர்தருள்சன்றார் 4 ௭இராக விடையளிக்ன்றனர் ; 1 ஏடி Cap 

இத என் [ ete, |



௪௬ திருவருட்பா. 

(வி-த.) ஆட்டு - நடனம் ; ஆட்டு ஈட்டு (pb ooh dou BBN as தொழிற் 

பெயர்கள், ஆட்டுத்தலையனான அவனுக்கு அட்டுத்தலையே யுரித்தென்று தம் 

தோமென்று தலைவிகூமிய சொல்லையே மறித்துக் கூறினாராதலால், ஈட்டு 

உத்தரம் என்றாள், ஆட்டுத்தலை - ஆட்டுதலைச்செய்யுந்தலை, ஆட்டின.து தலை 

எனப்படும், அல் - அசை, கட 

ஒற்மிப்பெருமானுமைவிழைர்தாரூரில்வியப்பொன்றுண்டி ரவிம் 

கொழ்றக்கமலம்விரிர்தொரு&ழ்க்குளதிதேகுமுதங்குவிர்ததென் மேன் 

பொம்றைத்தன தீதிர் நுமைவிழைர்ழதார்புர நே தமதியந்தேய்டின் ற 

தெம்மைத்தினத்துமென்க ன்முரிதுதாவ் சேடியேன்னோடி, 

(இ-ள்.) ஒற்றி பெருமான் உமை விழைக்தார் ஊரில் வியப்பு ஒன் அண்டு 

௨லற்றி நாயகரே | உமை விரும்பினவர் ஊரில் அதிசயம் ஒன்றுண்டு ; இர 

வில் கெரற்மம் கமலம் விரிற்து ஒரு ஞூளத்துக்கீழே சூமூதம் ரூவிக்சது என் 

ஹேன்--இரவில் குவியவேண்டிய DB கமவம் விரித்து Qh Hors Dor SC tp 

குமுதம் குவிக்ததென்மனன் ; பொற்மை தனத்திர் -- மலைபோலும் முலை 

யையுடையீர் ) நுமை விழைர்டூதார் புரத்தே எம்மை இனத்தும் மதியம் 

தேய்கன்றது என்இன்றார் -- உம்மை விரும்பினார் பரத்தில் எத்தினத்தும் 

மதியம் தேயாநின்றது என்இன்றனர் ; ஏழடி. சேடி இது என் 1 எ-று, 

(வி-த.) இதில் நமை விழைர்தார் புரச்இில் இரவில் மதி தேய்சலால் 
நமை விழைர்தார் புரத்தில் இரவிம் கமலம் விரிக்து குமுதம் ஞூவிர்ததென் 
பது கயம், இனித் தியாகேசரே | நுமை விழைர்தாரூரில் இரக்கக் கைவிரிர் 

தம் கேட்கமாணி வாய்குவிர்தது வியப்பென்னலும், பெண்ணே ! நீவிர் 

மலைபோலும் தனத்தி.ராகவும் நும்பால் இரக்க விரும்பினார்புஈத்தில் இரக்க 

அறிவே சுருங்குடன்றது, ஈறு அதிவியப்பெல் இன்றாபெனினும் அமையும், 

அன்றி, தயாகேசராஇய உமைவிழைந்த ஆரூரில் உமது தாட்டாமரை ஈம்பி 

யாரூரர் பொருட்டுத் srg செல்லுதற்கு விரிய, வாய்க்குமுதம் இதமூமாச் 
கம் குவிர்ததென்னலும், மதியழகு ஞூன்றலால் இங்கனம் கமலம் விரிந்து 

குழுதம் குவிந்தது என்றாரென்பதும் ஒன்று, இப்பொருட்கு விழைந்த 
வென்னும் பெயரெச்சத்தகரம் தொக்கதென்சு, இரவு - இராத்திரி, யாச 
கம், கழ்க்குளமென்பது முன் பின்னாகச் தொக்க ஆரும்வேம்றுமைத்தொகை, 
* “(கழ்நிர்ச்செவ்வரும்பு”” என்றார் மேலோரும், குளம் - தடாசம், நெற்றி, 
புரம் - நகரம், சரீரம், தனம் - கொங்கை, இரவியம், மதி-சர்திரன், Day, 
இவற்றை ஏற்ற பெற்றிகொள்க, மங்கையர் மமயலில் மிக்கமூர்துவோர்க்கு 
அறிவு மழுங்குமென்பது நாற்றுணிபு, இர் *சையலார் மயலிற்பட்டோர் 

தமக்கொரு மதியுண்டாமோ” என்பதனானுமறிக, ௧௨௪ 
  

  

திருமுருசாற்றப்படை - 5-0, og, f திருவிளயாடற்புசாணம் இம்திரன் 

.. பழிதீர்த்தபடலம்,௪,



இங்தெமாலை புரை. ௭௭ 

இடஞ்சேரொற்றிபுடையீர்நீரென்னசாஇயினரெம் ஹேல் 

தசடஞ்சேர்முலையாய்கார்திமலாண்சாதிநீபென்சாதியென் முர 

விடஞ்சேர்களத்திர்்நும்மொழிதான்வியப்பாமென் மேனவயப்பானின 

னிடஞ்சேர்மொழிதானென்௫இன்முரிது தான் சேடியென்னேக, 

(ட-ள்,) இடம்கேர் ஒற்றியுடையீர் நீர் என்ன சாதஇயினர் என்றேன். 

இடலிய ஒய்றிப்பஇயிர் ! நீர் எர்தசாதியிவரோ $ என்றனன் ; தடம் சேர் 

முலையாய் wr Axo அண்சாதி நீ பெண்சாதி என்றார். பரவிய மூலையையு 

டையாய் ! சாம் தமலினையடைய gered நிபெண்காதி என்ஈனர் ; விடம் 

Cot ear gist நும்மொழிதான் வியப்பாம் என்றேன். -விடமமைம்ஈ சண்டத் 

திரே! நுமது மொழிதான் வியப்பாரும் என்றன் ; கின்னிடம் சேர் மொ 

ழிகயப்பு என்டும்ரார். நின்னது. மொழியோ put’ jo: பு oT cor Gleor ape 3 

ஏடி. சேடி. இது என் 1? எ-று, 

(வி-த.) தலைவி நீர் எச்சாதியரென்றுதற்கும். ஒலைவர் யாம் ஆண்சாதி 

யென்றமட்டிலமையாது நீ பெண்சாதியென்று கவர்பொருள்படலுங்கூறி, 

அதற்குமேலும் நும்மொழி வியப்பென்றகற்டுணெங்க நின்மொழி ரயப்பென் 

றம், நும்மொழி வியப்புடைய மஏண்ணீர்ரென்னவும்படம் சாற்மியதற்கேற் 

பத் தாமும் அவ்வாறே நின்மொழிழான் ஈயப்புடையபால் என்றும் கூறியவச 

லுல்காண்க, பெண்சாதியென்பது மனைவியெனவும் பொருட்பட்டு வழங்கு 

வது உலஃவழக்கு, களத்திரென்பதற்குக் கள்ளத்திரொெனலுமாம், ௧௨௫ 

உடையாரென்பாருமையொ்றரியுடையீர்பணர்மானுடையீ ரோ 

நடையாயெற்டுன் நிரென்றேவங்காய்கின்போலொருபணத்தைக் 

கடையாசெனக்்$ழ்வைத்தருமைகாட்டேம்பணிகொள்பணங்கோடி. 

யிடையாதுடையேமென்௫டன்றாரிதுதான்சேடியெல்னேம, 

(டூ-ள்.) ஒல்றியுடையீர் உமை உடையார் என்பார்--ஒ௰்மிவாணரே | 

உம்மைப் பொருண்மிக்குடையவர் என்பார் உல௫னர் ; பணம் உடையீரோ-._ 

பணமுடையவர்தாமோ [) ஈடையாய் ஏழ்டுன்றீர் என்றேன் (வீடுகளின் 

வாயிறோறும்) கடைகொண்டு பிச்சை ஏற்டஇன்றிரே (இதுவென்) என்றனன் ; 

நங்காய் மின்போல் ஒருபணத்தை கடையார் என &€ழ்வைத்து அருமை காட் 

டேம்--பெண்மணியே ! நின்போல ஒருபணம்பெற்று அதை அட்பர் [போன்று 

$ழேமழைத்துவைசத்து அருமைகாட்டேம் ; பணிகொள் பணம்கோடி இடை. 

யாது உடையேம் என்டன்றார்--பணிகொண்டபணம் (பை) கோடியளவு 

குறையாது உடையேம் யாம் என்கின்றனர் ; ஏடி சேடி. இது என்? எ-து, 

(வி-த.) தான் - அசை, உடையாரென உலகர் கூறினும் நீவிர்கடைப் 

பிச்சை கொள்கின்்றஉமையின் பணமேதேனும் உண்டோவெனம் தலைவி 

வினவ, ஈங்கையே ! அற்பச்செல்டர்போல ஒருபண த்தைப்பெற்று அதனையும் 

சிலையின்மறைத்துச் €ழிற்புதைத்து நின்போல் அரிதுபாராட்டோம் என்பார், 
(பணங்கொள் பணிகோடி. இடையா துடையேம், என்றாரென்பது, பணி «



Gt 9 திருவருட்பர். 

பண த்தையுடையது, பணம் - காசு, பாம்பின்படம் ;) இத eu பையென 

வும் ஒரு பரியாயகா மமுண்மையின் பணிப்பை சோடியுடையேம் என்றாரு 

மாயிற்று, இடையாதுடையேம், நீவேண்டில் பணிகொள், பணம்கோடி, 

என்பதொரு நயமும், தருமை யென்பதில் அருமயக்கமென்பதொரு வேறு 

நயமுங்காண்க, ௧௨௬ 

என்னாருயிர்குப்பெருச்துணையாமெங்கள்பெருமானீரிருக்கு 

மன்னாடொழ்தியன ரோ தானவிலவேண்டுமென்றுரைத்தேன் 

முன்னாளொல்றியெனிலுமதுமொழிநலழகோ காழ்தலுயர் 

விர்கானிலத்துண்டென்இன்ரரிதுசான்சேடியென்னே கு, 

(இ-ள்,) என் ஆர் உயிர்க்ரூ பெரும் துணையாம் எங்கள் பெருமான் நீர் 

இருக்கும் கல் நாடு ஒற்றியன்றோ நவிலவேண்டும் என்றுரை த்தேன்-- எனது 

அரிய உயிர்க்குப் பெருந்நுணையாகன்ற எம்பெருமானே ! நீவிர் அமரும் ஈல் 

லகர் ஒற்றியன்றோ கூறவேண்டுமென்று உரைத்தனன் ; முன் நாள் ஒற்றி 

எனிலும் அது மொழிதல் அழகோ முன்னாளில் ஓற்பியுடையதாயினும் அது 

இதுபோது எடுத்துக்கூறுவது தஞுதியோ 1) தாழ்தல் உயர்வு இ கானிலத்து 

உண்டு என்்இன்முர்-- தாழ்வும் உயர்வும் இற்த கால்வகைப்பட்ட நிலத்தில் 

(யாவருக்கும்) உண்டு என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் $ எ-று, 

(வி-ரு,) தான் - அசை, நாடு- ஈண்டுகர், உயிர்க்குப் பெருந்துணை என் 

றது, % 1 என்னிது மினியானொருவன் ளைன். , ௨... இன்னம்பரீ௪ 

னே?” என்ற அருள்வாக்கன்படி, ஓம்மி- ஒற்றியூர், அடகுடைய ஊர், 
எவ்வூரும் எமதாரேயாகவும் அடைந்த இவ்ஒுரை விடுத்து அவ்வொழ்றியூரைச் 

சூழிப்பது முறையன்னெனவும் வேறு பொருள்பட “அதுமொழிதலழசன் go” 

என்றும், செல்வம் ஆமிமிமேடுமடுயம்போல்வதெனவும் பொருள்படச் காழ்த 

இயர்வு *இச்கானிலதீதுண்டு” என்றும் கூறினார். நானிலமென்றது பாலை 

யொழித்துச் கூறியபடி ) அதம்கென வேறு நிலமின்மையின், ஆரியர் 

தொல்காப்பியஞர் (மாயோன் மேய காடுறை யுலசமும்- சேயோன் மேய 

மைவரை யுலகமும் - வேர்தன் மெய தீம்புன லுலகழும் - வருணன் மேய 

பெருமண இலகமும் - முல்லை குறிஞ்சி மரு கெய்சலெனம் - சொல்லிய 

முறையாம் சொல்லவும் படுமே” என்றருளியதாஉ முணர்க, ௧௨௭ 

பெரூர்தா ரணியோர்புகஜொழ்றிப்பெருமானிவர்தம்முகநோக்கு 
யருந்தாவமுதமனைமீரிங்கடுத்தபரிசே தமையுமென் மேன் 

வருந்தா திங்கேயருக்தமுதமனை யாளாகவாழ்வினொடு 

மிருந்தாயடைர்தேமென்௫ன்ருரிதுதான் சேடியென்மோடீ, 

(ட-ள்.) பெரும் தா.ரணியோர் புகழ் ஒற்றி பெறாமான் இவர் முகம் 

கோக்க-பெரிய உலூனர் புகழும் ஒக்திப்பெருமானாயெ இவரது திருமு 
கத்தைப்பார்த்து ) அருந்தா அமுதம் அனையிர் -- உண்ணக்டட்டா அமுது 

¥ தேவாரம், திருலின்னம்பர், ௪, 1 ஜொல், பொரு, அத்தி, டு,



இங்கெதமாலை யுசை. ௭௯ 

போறும் அருமை௰ரோ் ; இங்கு அடுச்சு பரிசு ஏது அறையும் என்றேன்-.- 

இங்கு வலியவர்ஈ ஈன்மை என்கரஇ இயம்புக என்றனள் ) இங்கே வருர் 

தாது அருந்தமுதம் அனையாளாக வாழ்வினொடும் இருர்தாய் அடைர்சேம் 
என்னெரார் -- இய்கு யாதொரு வருத்தமின்றி அருஈதச்கூடிய அமுதம் 

போல்பவளாய் மல் வாழ்வினோடி நீ இருந்தை அதலினால் யாம் வற்ழேம் 

என்இன்றனர் ; ஏழ. மேடி. இறு எம் 1 ஏறு, 

(வி-த 2 தம். - சாரியை, அருர்தசாத அரு மமென்ற திலைவிகு றிப்புக் 

கேம்பதி நலைவர் அருக்தும் அமுதம் STATES BH, HCP BOON th 

மனையாளாகவென்றும் பொருள்படக்கூடிப் பென்ணனே 1 நீ வரும்சாது அறு 

பலிக்கும் மனைவியாதம்கே இருக்காயாமையால் ஈங்கடைர்தோம். எ oi DM 

ளியவாறு, அன்றி, யாமோ அழமுதுமருச்காத லீ ட்டையுடையோம், இதனை நீ. 

ஈம்மைவிளித் 5; வாக்கியமே இனிதுணர்த்தும்) நீயோ அமுதமருக்றும் வீட் 

டயுடையவளாய் வாழ்வோ மிருக்கின்றாய், அகலின் படிப்பிணிகளைய 

அடைந்தோம் என்னலும் ஒன்று, இதில் pielure பெறுக ற்கரியவரொன் 

பூதுகோன்ற இறைவரை அருக்கா வமுகமென்றும், அவரால் பெஅஈற்கெளிய 

ளென்பதுதோன்றத் தலைவியை வரும்காது. அரு£துமமுதனையாளென் றும் 

அமைத்த அணுக்கம் காண்க, அமுதம் - முமிர்தம், சோறு, இன்பம், 

மணை - NO, wana, 4௨ வி 

செம்மைவளஞ்சூழொ த்தியுவீர்தி wor dail gd ந்கோலுடு ரே 

யுமமைவிமைச்சமடவார் களு ரிச்கக்கலையுண்டோ வென்றே 

னெம்மைய மியாயொருகலையோவிரண்டோவனரதங்கலைமெய்யி 

லிம்மையுடையேமென்டன்றாரிதுதாவ் செடியென்னே ட, 

(௫இ-ள்,) செம்மை வளம் ரூழ் ஓம். ளர் இகழா கரி மோல் ௨ டுத2ே 7 . A hie PLM y மி BT OU BND Go I -—~ 
செவ்விய வளங்கள் சூழப்பெற்ற ஒற்மிவாணமரே! விளக்கமம்ற யானைத்தோலை 

உடுத்தி சே!; உம்மை விழைந்த ம மடவார்கள் உடுக்கு கலை உண்டோ என்றேன் யய 

A b உப்பு De _ம்மால் உம்மைக்கா தலித்த மங்கையர் உடுப்பது (உம்மா அவருக்கூக்தரும்) வதி 

இரமுண்டோஎன்றேன் ) எம் ஐ அறியாய-- எமது தலைமையை நீ ஒன்று 

மதியாய் ; மெய்யில் இம்மை ஒருகலையோ இரண்டு (கலையோ) அனக்தங்கலை 

உடையேம் என்டன்றார்--ஈமது மேனியில் இ௨ண் ஒருகலையா 1? இரண்டுக 

லையா $ அண தசலையை உடையேம் எவ் இன்றனர் ; ஏடி சேடி. இது என்? 

0-3, 

(வி-த.) தஇிகழாத என்பதில் ஈற்றகரக்ஜொச்சறு, கரி துணியுமில்லாமல் 

கரித்தோலுடுத்திரே நுமை விழைர்தமடவார் உடுப்பதுற்கு அக்கொலேயோ 

அல்லது கலையுண் டோ என்று வினவினேனாக; இவர் ஏனைக்கடவுளர் பதினாறு 

அறுபத்துசான்கு ஆயிரத்தெட்டு என்றிவ்வாறு அம்சங்கள் படைத்திருப்பது 

போல உமக்குமுண்டோ என்றதாகவுட்கொண்டு, பெண்ணே! ஆயிரங்க 
இர்களையுடைய சூரியனும் எமறலு கலையில் கோடியிலொருகூறுபெற்று உலகை



இருவருட்பா 

ச் 4 , * ட ச a ௫ 4 விளக்ஞூவானானால் எமதுகலை அளவிடத்தக்கனவோ என்பார் அனநீதமென்றா 
சென்பது, கலை சாத் இரங்களுமாம், கரித்தோலென்பது கருகிறத்தோல், யா 
னைத்தோல், வேறு அடையில்லாமை குமிப்பிப்பதற்குக் கரியாக (சாக்ஷியாக) 
உடுத்ததோல் எனவும் ) மடவாரென்பது இளமங்கையர் அறியாமைய/டையவ 

சென்வும் ; கலையென்ப.து ஆடை, ௮ம்சமெனவும் ; மெய்யிலுடையோமென் 

Ug உள்ளபடியுடையோம், இருமேனியிலுடையோ மெனவும்) பொருள் 

பட்டு இரட்டுற மொழிதலாயின., விழைர்தமடவார் கலையெல்லாம் கவர்ட்து 

வருஇன்றீரே அவர் லை முற்றும் ஈண்டு உண்டோவென்ன எமதியல் பறி 

யாத நினதொருகலைமட்டோ அவர்தம் அனர்தங்கலைகளுமுடையே மென்று 

ரென்றும், கரித்தோலுடுத் ர கலையுண்டோவென்ன, அனந்தங்கலைககைக் 

கொண்டமெய்யில் இம்மையுடையோம் என்றாரென்றும் கோடலும் அமை 

யும், இப்பொருட்ரு, உடுக்கு - ரீலை. சலை- மான், மை - ஆடு எ௦ர்க, ௨௯ 

கற்றைச்சடையீர்திருவொற்றிக்காவலுடைமீரீங்கடைற்தி 

ரிம்ஜைப்பகலேநல் மெல் றேனிற்றையிரவேகவ் றெமக்குப் 

பொற்றைத்தன த்மாப்மையமுதம்பொழியாதலர்வாய்ப்புத்சமூத 

மிம்றைக்களித்தாயெவ் இன் முரிதுதான் சேடியெல்னேட, 

(டு-ள்,) கம்றை சடையீர் இருஒற்றி காவலுடையீர் ஈங்கு அடைர்தீர்-.. 

நெ௱ங்யே சடையாடியீர் ! இருஒற்றிகசகரையாள்லீர் ! இங்கு எருந்தருளினீர் © oO 924 மூ முதற 
ஆகலின் ; இற்றை பகலே ஈன்று என்றேன்--இன்லையதினமே எனக்கு நல்ல 

வாய்ப்பாயெஇனம் என்றேன் ; பொம்றை தனத்தாய் எமக்கு இத்றை இரவே 

நன்று -மலைபோலும் தவமுடையவளே ! எமக்கு இன் திரவே நன்றாயிற்று; 

கை அமுதம் பொழியாது அலர்வாய் புத்தமுதம் இற்றைக்கு அளித்தாய் என 

இன்றார்--கையிம் கொளரர்ர்து அன்னத்தையிடாமல் அலர்ர்த வாயிற்றோன் 

திய புதிய அமுதத்தை இன்றளித்தாய அதலால் என்இன் றனர்; ஏடி. சேடி 
இது என் * எ-று, 

(வீ-த.) தேவரீரத வருகையைப்பெற்ற இற்றைப்பகலே ஈற்பகலாயிற்று 

என்ற தலைவிமகழ்வைம் தாமுமேம்று நீ வாயமுலுதந்த இற்றையிரவே ஈமக் 

குசி சுபதினமாயிற்றென்றுர் rors, இனி, பிச்சைக்கு வர்தானுக்குப் பெண்டு 

இடைச்ரதுபோலக் கையமுது ஏழ்கவக்த நமக்கு வாயமுது இடைத்தமையின் 

இற்றையிரவே நன்றென்னார் என்பதுமொன்று. இரவு - இராத்திரி, யாசகம், 
தனம் - இ.ரவியம், கொல்கை, கையமுதம் - கைக்குமமுதம், சிறுமையமு 

தம், கைச்சோறுமாம், வாயமுதம் - வாயிற்கூரக்கும் ஊரற்றேன், இனிய 

மொழியுமாம், அலரிற்குடிகொண்ட புதியவமுத மென்பதொரு கயமுங் 

GIT GOST eb 46.0 

கம்றிரொம்நீர்முன்பொருவான் காட்டிம்சவர்ந்தோர்சாட்டில்வளை 

விற்நீரின்றென்வளைகொண்டீர்விற்கத்துணிர்தீரோவென்றேன் 

மற்றீர்ங்குழலாய்டியெம்மோர்மனையின் வளைஎ:யக்கவர்ந்துகள ம் 

Boss ணிம்சாயென்டன்றாரிதுகான்சேடியென்னேடி,



இங்கிதமாலை யுரை. HS 

(௫-ள்.) கற்றீர் ஒம்றிர் மூன்பு ஒரு வான் காட்டில் வளை கவர்ர்து இர் மாட் 

go விற்றீர்--பலவுங்கர்றவரே | ஒற்றிப்பதியியேர ! மூர்காலத்து ஒப்பற்ற 

பெரிய காரருகாவன தஇல் முனிமங்கையர் கைவளைகளைக்கவர்நீது ஒப்பர்ற மது 

ரைகாட்டில் செட்டிமங்கையருக்கு விரறுள்ளீர்;) என் வளை கொண்டீர் விரக 

துணிர்தீரோ என்டேன். எனது கைவளைகளையும் இன்றுகொண்டீர் இவற் 

றையும் விற்கத் துணிந்தீரோ? எண்று ஏ! ர் சுழலாய் நீ எம் ர் மனையின் 

வாயை கவர்ந்து களத்தில் Sy OM A ப By yp GT oct sr Boar ca) a ர் omit a: er யன டய 

குழலினையுடையாய் ! நீ எமது ஒர மணைவி ன் கைவம்ாயைக்கவர்ர்று. சண்ட 

தீதிலணிர்து கொண்டனை (இதுமிக்க) இழு எ. இவ்வர) ஏடி. Cow இறு 

௭5 ? எஃறு, 

oO ச் a 16 ee . . க். 

(வீ-த.) மிசக்கழ்றவரே ! மூன் வயரகவர்ர் து விற்பீர், இன்றும் என்னை 

கொண்டீர் உமறுபஇி ஒற்மியாயிருத்தலால் அது மீட்டுகற்பொருட்டு இவ்வ 
ட) . ச் ச np oof OP * புற: «8 ap ல் ளைகளையும் விம்கத்துணிக்சீரோ 1 (இக்களவுமிககன்று) என்றேனாக ;) இறை 

வர் மீ எமது மனைவியருள் ஒரு மனைவியாயெ ிருமாலின் பாஞ்௪சல் 

னியத்றைக் கவர்ந்து கழுந்தின் மறைத்துள்ளாய் இக்களவு கன்றே. என்றா 

ரென்பது, ஒற்றியீரென்பது கஒற்திரெனக்றாறைம்து நின்று, இருமாலும் 

ஒர் சத்தியாகலின் மனையெனவும், கண்டம் சங்கம்போலுசலின் களழ்த தீ dg 

anisn Querai a Det, கைவளையயக் கள்ளதீதிம் கவர்ச்று அணியுமிட 

மறியாது கழுத்தி லணிக்கீர் ஈது ப.தமம யென்பாலுமாம், வளைவிற்றா ம Bai 

விசையாடம் புராண gi Bower Mae, கடல் 

உடுக்கும்புகமாரொம்மியுளாருடைதாவெல் ரூர்திகையெட்மி 

தேடுக்கும்பெரியிோரொதுகண்டொவுரைச்சிரென்டேவ் மில முழுது 

மேடுக்கும்பெரியவரைச்சிமியவொருருவப் ரனையான் ஐடி. 

யெடுக்ஈர்தஇிறங்கண்டெயா டட ஈரி துதாவ் சேய்யெல்னேோம, கு யி ய க @ ? 

(௫-ள்,) உடுக்கும் புசழார் ஒற்றியுளார் உடை மா என் மர். டு மக்க புக 
2. ~ ட ப மினையுடையவர் ஒற்றிப்பதியிமமர்நவவர் ஒரு உடையினை ச் சறுவாய் GT eit 

னர்; இமை எட்டும் உடுக்கும் பெரிய? எது கண்டோ உஞாத்ீர் எஸ் றேன் 

இசை எட்டினையும் உடையாக உடுக்கத்தக்க பெரியீரோ 1! என்னிட 4 Deo 

எப்பெருமைகண்டு உடை யாலழ்நதுநின்றீர். எவ் மனன் ; இகை முழுதும் 

உடுக்கும் பெரியவரை சிறிய ஒரு முன் சாணையால் ஜூடி. எடச்மும் இரம் 

கண்டு என்இன்றார்--இசைகள் முழுமையும் பரவும் பெரிய மலையைச் சிரிய 

ஒரு ஆடையின் இறுமுற்பாகத்தால் மறைதீது எடுக்கத்தச்ச நிவமை கின்பா 
லிருப்பதைக்கஸ்டு என்இன்றவர்) ஏடி. மேடி. இது என் ரீ பஃது, 

(வி-த,) இசைமுழுழம் பரவிய இரு பெரிய மலைகளை ஒரு மூன்னாளை 

யால் மறைக்கும் வகைகண்டு நீண்ட அடையுடைமை கருத உடை யாரித் 

தோம் என்றபடி, உடுக்கும் புசமார் - புகழையே அடையாக at Soa ) 

எனவே, கீவிச்த பெரும்புகமுடையவரென்பது சருச.ஐ. இசையெட்டிம்



௮/௨ திருவருட்பா, 

உடுப்பது விராட் புருடவடி.வத்தில் ; இதுபற்றியே திகம்பரபெனச் திருகாமம் 
போக்தமையும் அறிக, பெரியவரமையைச் சிறு முன்றானையால் மூடல் - மார் 
பிடங்கொண்டு புடைத்த மலைபோலும் முலையை ஒரு சற்ராடையின் முக் 
இய சறுபாகத்தால் மறைச்தல், முன்றானை - சொன்னிலை மாறியபோலி, 

எடுத்தல் - மறைத்தலேயன் றி அம்மலைகளைச் தாங்இயுநிற்றல், மிச்கபெரியோ 
ரையும் முன்றானை வீச்சால் மதுமயக்இ மீட்கும்வகை4ண்டு நீ ஆடையீச்சு 
டையையாயிருத்தலால் எமக்கும் ஒரு ஆடைகா வென்றோம் என்றாரொன் 

னதஇமாம், ௧௩௨ 

காவாயொழ்றிப்பதியுடையீர்கல்லானைக்குக்கரும்பன் நு 

தேவாய்மதுரையிடத்தளித்சசிச்சரலவோகீரென்மேன் 

பாவாயிருகல்லானைக்குப்பரிவிற்கரும்பிங்கரண்டொருகீ 

யீவாயிதுசித்தென்டுன்ரரிதுதான் சேடியென்னேமி, 

(௫-ள்.) காவாய் ஒற்றிட்பதி உடையீர்--சோலைகள் காநீபு௰மும் வாய்க் 
சப்பெற்ற ஒற்றிப்பதியினையடையீரே |) மதுரை இடத்து 
னைக்கு கரும்பு தேவாய் அளித்த சித்தர் ௮லவோ நீர் என்றேன்-- மதுரை 

   

  

   

ன்று கல்லா 

ஈடுன்றனை இது (அதனிலும் மிக்க) இத்சன்றோ என்இன்றனர்; ஏடி சேடி 
இத என் 1? எ-று, 

(வி-த.) கா-சோலை, யானை இனையென மசீஇயது, பாலை - செய்கைப் 

பிரதிமையுமாம், ஈவாய் - காலமயக்கம், ஒரு சல்யானைக்கு யாம் ஒரு கரும் 

பருத்தினோம், நீ இருகல்யானைக்கு இருகரும்பிளை அருத்து்ராயென்றது 

வியப்பு, தலைவரைக்கண்டுழி, விரகச்தால் பூரித்த இரசம் ளையும் இடை 

பொருதென இருகரச்தாலும் ஏச்திகின்ற நிலையைச்கண்டு இமைவர் இல் 

Beth கூறியது, அன்றி, மார்புடன் இருகரஞ்சேர்க்து அஞுலிச்த நிலை 

யைகோக்கக் கூறியதுமாம், கரும்புபோலசக் கரங்களையும் மானை போலத் 

தனங்களையும் உவமிப்பதுபம்றிக் கல்யானைக்குக் கரும்பருத்தஇின்றா யென் 
மூரென்ச, கல் - மலை) என்வே, மலைபோலுர் தோற்றதநுடைய/ யானையென் 
ற்வாறு, செம்மணியாதிய சற்கள்பதிச்ச அணியணிர்த தனமுமாம், ௪௩௩ 

ஊட்டுந்திருவாழொம்றியுளீருமிரையுடலாஞ்செப்பிடைவைச் 

தாட்டுச்திறத்தீர்சிரேன்றேனணங்கேயிருசெப்பிடையாட்டுர் 

திட்டும்புகழன் நியுமூலகைச்சிறிதோர்செப்பிலாட்டுஇன் றா 

யிட்டுச்தியத்தாயென்கின்றுரிதுதான்சேடியென்னேம்,
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-(௫-ள்,) ஊட்டும் திருவாழ் ஓற்றியுளீர்--உயிர்கட்கு வினைக்€ீடாகச் ௬௧ 
துக்சா நுபவங்களைத் துய்ப்பிக்கும் இலக்குமிவாமும் ஓற்றிககரிர்!) உமிரை உட 
லாம் செப்பு இடை வைத்து ஆட்டும் இறத்திர் நீர் என்றேன்--உயிர்களை உட : 
லென்ஓம் செப்பினிடையேயிருத்தி அசைப்பிக்கும் திறத்தினையுடையீர் நீவிர் 
என்றனன்; அணங்கே உலகை இருமெப்பு இடை ஆட்டும் திட்டும் புகழ் 

அன்றியும் -அலங்குபொோல்பவளே | உலகை இருசெப்பினிடையே ஆட்டு 

இன்ற எழுஇப்பார்க்கத்தக்க புசுழல்லாமலும் (அவ்வுலகை) ) மிது ஓர் செப் 

பில் ஆட்டுஇன்றாப் எட்டும் திறத்தாய் என் இன்றார்...இரியதொரு செப்பிலும் 

ஆட்டுஇின்றாயாகலின் அதனாற்பெற்ற வலிமையையும் உடையாய் என்ன் 

றனர்; ஏடி. சேடி. இது எல் $ எ-று, 

(வி-த) யாம் தருயியை ஒருடற்செப்பில் ஆட்டும் இிமமுடையோம் ; 

நீயோ 1 உலகையே இருசெப்பினிடை ஆட்வெதன்மியும் ஒரு சிறிய செப் 
பிலும் ஆட்டுகன்ருயாகலால், எங்கும் தீட்டிய புகழேயல்லாமல் ஈட்டிய வலி 

மையையும் எம்மினும் ஒருங்கு உடையையென்று விதர்.துவிளம்பியபடி, இரு 
செப்பிடை ஆட்டுதலாவ.ந - செப்புப்போலும் இரு சனங்களினிடையே இக் 

குண்டு சலிக்கச்செய்தல், சிறியதோர் செப்பில் ஆட்டலாவது - சிறியதொரு 

சொல்லால் மயக்டுச் ௪லிக்கச்செய்தல், இருசெப்பை அந்தரமா௫ய இடை 

மேல் இட்டுதலன்றியும் உலகை ஒருசெப்பில் ஆட்டுஇன்றாய் என்னலும் 

ஒன்று, உலகென்றது ஈண்டுயிர்களை, செப்பு - சிமிழ், சொல், தனம்) 
செப்பு சொல்லை யுணர்த்தும்வழி தொழிலா குபெயரா கவும், தன ச்தையுணர்த் 

அம்வழி உவமவாகுபெயராகவுங்கொள்க, இடை. - மத்தி, சுப்பு) எழனு 
ருபுமாம், தட்டுதல் - பரப்புதல், ௧௩௪ 

கந்தவனஞ்சூழொற்றியுளீர்கண்டூ ன்றுடையீர்வியப்பென்றேன் 

வர்தவெமைத்தான்பிரிபோதுமம்மையவரைக்சாண்போதுஞ் 

சந்தமிகுங்கண்ணிருமூன்றுக்தகுசான்கொன்றுந்கானடைர்தா 

யிச்தவியப்பென்னென்சின்ருரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(டு-ள்.) கந்தம் வனம் சூழ் ஓற்றியுளீர் கண் மூன்று உடையீர் வியப்பு 

என்மேன்--மணமல்டிய பொழில் சூழ்ச்த ஒற்றி ஈகரிலுள்ளவசே | திரிநேத் 

இரமுடையீர் | ஈது வியப்பென்றனன் ; வரத எமை பிரிபோதும் மற்றைய 

வரை காண்போதும்--உனது முன்னிலைப்பட்ட எம்மை நீ பிரியும்போதும் 

(எம்மையன் திப்) பிறரைக்காணும்போதும் ; சந்தம் மிகும் சண் தகும் இரு 
மூன்றும் சான்கு ஒன்றும் அடைந்தாய் இந்த Hust என் என்இன்ஞர்.... 

அழகுமிகுர்த நினது இருகண்களும் (முலையே) தக்க அறுசண்களும் அஞ்சு 

கண்களுமாக அடைன்றருய் இர்த ௮திசயம்யாதோ[ என்டன்றனர்; ஏடி. 
சேடி. இது என்! எ-று, 

(வி-த,) தான - அசைகள்; அடைந்தாய் ஃ தெளிவுகேர்க்கெ காலமயக்கு, 

பிரிபோதும் சாண்போதும் கண் இருமூன்றும் நான்கொன்றும் அடைச்தா



௮௮ திருவருட்பர், 

யென்றது முமைகிரனிலை, ஆறுகண் - பிரிவாம்ருமையால் அறுபோல நீரை 

யொழுக்கும். அமுகைக்கண், அஞ்சுகண் - அச்சத்தாலும் அருவருப்பாலும் 

காணுதற்கு அஞ்சுகின்றசண், யாம் எக்காலத்தும் ஒருபடி.ழ்தா க மூக்கண் 

களே புடையோமாகையால் இழு வியப்பன்று ;) 8 அவ்வக்காலங்களுக்கியைய 

அனுகண்களம் அஞ்சுகண்களும் உடையையாக மாறுபடுஇன்றாயாகையால் 

ஈதே வியப்பென்றவாறு, & (iH) 

the ms க். உட ட்ப ர் so 8 ௪ 

ஆழிவிடையிீர்திருமிவாம் நி.பமர்மி க ரிருவர்க்ககமடுழ்வான் 
yO 7 ச் € டர ட* Soe Le tomy “hy of 

வ்ழியதனிற்படிக்காகாவேன்டியள்க்கிராமென்றேவ் 

ம்] ழி யதனில் டிக்காசவேன் பா களித்தாயளவொள்ளை 

யே ழி லகம்பிமயெ்கின்றுரிது வ் சேடியென்னேம், 

(ட-ள்.) ந.ம விடையிர் இருகுற்றி அமர்ர்தர் இருவர்க்கு அகம் மடிழ்லான் 

oli அதனில் படிக்காசு வேண்டி அணிதுஃர் ஆம் என்றேன். 5டலிலுறங்கும் 

இடபபமுடைம்/1 ஓ Dal ve gion bgt ஆஞுடைய। ளெலாயாரும் அருூடையவர 

சும் உள்ளங்களிகொள்றாமாறு இருலிழிமிழலயென்னும் திருப்பதியில் படிக் 

காரினை (அுவர்வேண்டாகிறுக்கவே) நீர்வேண்டி. அளித்தீராம் என்றன்ன | 

வாழிய தனில் அளவு ஒன்றை ஏழில் அகற்றி படிக்காசு வேண்டாது sos 

நாய் என்கின்டர் (மங்கையே ! நீ) வீழி என்பானில் மாத்திரையொன்றை 

எழுவாயில் அகம்ஜிப் படிக்காசு வெம்டாதிருக்கவே அளித்தனை. என்இன்ற 

னர்; ஏழ. சேடி. இழு விவ் 1 எ-று, 

(௮1-ந.) திரு ப்பாம்கடவிலபரும். திருமாலாகிய இடபமென்பார், ௮ ழி 
விடைபெபன்முர்;. அக்சர்ப்பலவயேர்திய. இடபமெனனுமாம், படிக்காசு 

படிச்மெலவிம் ரூபயோமப்படுங்காகு, அல்லது படியில் வைக்கப்பட்ட காசு 

eter IOLA comes bun, OF (pint GU ar Ld oh ol] qs Bex oor திப் ப (ச) Heir G இல் 

லென்றும் ஏழுவருபு foo Tb ஏழிலென்றாயிற்று என்ச, எழுவாயென்பது 

விழியென்னும் ஈமொழுக்துள் முதலெழமுக்தைள் சுட்டிரகிற்றலால் அதில் ஒரு 
மாத்நி ரனாறைக்ச விழியென்றாும்,  அசலே, லிழியினால் இப் பூமியிலுள் 
ளார்ச்குத் துன்பத்தை அவர்வெண் டாதிருக்கவே ர வலிய ௮ பித்சாயென் று 
எதிரியம்/ய:9, பழ. - அருபெயர், எழில் என்பதில் ஓருமாத்திரைகுறை 

த்து எழிலெனக்கொண்டு, வழிக்கனிபோலும் அகரத்தினால் எழிலகற்றிப் 
படிக்கு ஆசளிதச்சாய் எனிறுமமையும், & IB. oir 

உற்றலி.த்தேபெருக்துணையாமொ்திட்பெருமானும்புசழைக் 

கற்றவிடத்தேமுக்கனியுங்கரும்புமரமாஇுங்கயவாவோ 

மற்றவிடச்்ரென்லெ ன் றேன்மற்மையுபயவிடமுமுத 

லெற்றவி டபமேயென்டிய் ரிதுதான் சேழயென்னேோ, 

(இ-ள்,) உற்ற இடத்தே பெரும்துணை ஐம் ஒற்திபெருமான--(அபத்.த) 
கேர்ரீதசாலத்திலே (அன்பர்க்குப்) பெரியதுணையாடு அருள்புரிஇன்ற திரு 
தொற்றி கர்ப்பெருமானோ!) உம் புகழை சற்றவிடத்து முக்கனியும் கரும்
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புய அமுதும் கயவாவோ-- தேவரீர் சர்த்தியைப் பயின்று உச்சரிக்கப்பெறின் 

(அக்காவிற்கு) முக்கனியும் கரும்பும் அமுதுமாிய இவம்றின்சுவைகளும் 

கசக்கமாட்டாவோ! (கசக்குமன்றே ; அங்கம்கசக்குமாயின்)) மற்ற இடம் 

சர் என் என்மேன்-..மம்றையிடங்களின் புகம் என்ன ிறப்புடைத்து என்ற 

விவா ; மற்றை உபயம் இடமும் முதல் எ௰்.று அவ்விடமே என் இன்புரர்-. ஏகோ 

மேல் ழென்ளனும் அவ்வீரிடங்களாம் முத்லெழுத்தை ப்போக்கிய அல்விடங் 

களே என்இம்றனர் ;) ஏடி சேடி இது என் $ ஏறு, 2 

( வி -த.) குறிநலெவ்பறு த்ன்ே கமி தகன்காரியமா நிய உச்சரிக்கலையம் 

குறித்துகின்றது, இடத்து - வினையெச்சலிஞதி, முக்கனி - வாமை மா பலா 

இவற்கின்சனிகள், owt all oo iui Hw. (அசக்குமன் ப ற: அற்ஙுனம் 

கணக்குமாயின்) என்பது இசையெச்சம், மேலெழும் இீேழுமாகயெ பதிஞன் 

குலகமும் திழுவ வுபயவிடமென்னுர், அசன் முசலெழு்தை நிக்கெயவிடம் 

பயவிடம்; எனவே, ஏனையிடங்களெல்லாம் பயம்வினைக்மூம் இடங்களேயாக 

லிவ், அம் é இடங்களின் நூர் கிதா நம் பயம்வி: சரக்கும் விடம்போல்வே ந் என் 

டது; es = onsanpal gut மடப் யின் றுவரு தல்காஸ்ச, “alle. 

மென்பது இரட்டிமமொழிதலாய் நின்றது. amet 

யான்செய் தவத் இ oor Ott ரும்ப யனேயென் ஞ்.ர ciple ழுயெல் நு ஷை ப்பு 

வான்செயரசேஇருவொற்மிவள்ளால்வர்ததென்னென்றேன் 

மான்செய்வி ழி ப்பெண்ணேடீயாண்வடிவாப துசேட்மிள்ளம்வியர் 

தேன்கன்டிடவேயென்இன் மூரிதுதாவ் சேடி யெ.ற்பொம, 

(௫ூ-ள். ) யான் செய் தவத் Boa ட 1a, ம்பயனே...யாயவ் (ர்வ காணு க 

விம் செய்த gad Boor பெரும்பயஞாய் வாய்த்தவரே 1) எல் ஆர். அரு. 

எனது ஐம்புல அனுபவத்திற்குதி தெவிட்டாக அமுதுபோல்பவமே !; என் 

ுலையே....எனக்கு எழுமைக்கும் தோன்றாத் துணையாயவரே! ; வான்செய் 

அமே.அிதாகாசத்திற் பேசரசுபுரிபவரே | 13 திருவொற்றி வள்ளால்--இரு 

ஒற்றியூரில் வாழும் தியாகப்பெருமானே ! ; வர்றது என் என்றேன். என்னை 

நாடிவர்தது எதுகருதியோ? என்றன்; மான்செய் விழி பெண்ணே றி 

ஆண்வடிவான து கேட்டு உள்ளம் வியந்தேன் ஈண்டிடமே. என்இன் ஜார். 

மான்போலும் விழிகளையுடைய மங்கையே ! நீ ஆண்வடிவான துகேட்டு யான் 

உள்ளம் விழைச்தேனாய் உன்னைக் கண்டிடவே வர்தது என்இன்றார் ; ஏடி 

சேடி. இது என் 1 எ-று, 

(வி-த,) வியந்தேன் - முற்மெச்சம், மான்செய் - இதில் செய் உவமவு 
Gu. நீ ஆண்வடிவான துகேட்டு வர்தோம் என்பது - நீ வியந்த விசெடங்கட் 

குத் தக்கவாறின் றி ஈமக்குரிய சர்வசு தந்த ரத்தில் பல்குகொண்டு புருஷாகா 

ரையாய் நின்ற சுவதந்தரத்தை அறியவேவர்ததென்று பேருரையும், ஆணி௰் 

சிறந்த வடி.வழகனுக்குரிய நம்பியென்னும் பெயரை 8ீயும்பெற்றுள்ளாயாக



௮/௬ திருவருட்பா. 

லின் இதுகேட்டுக் சண்டிடவர்தது என்று இற்றுசையும் தருவதோர்க, 
ஈண்டு நம்பியென்பதம்கு ஈம்புதலுடையவள் என்பதுபொருள், க 

கருனைக்கடலேயென்னிரண்டுகண் ணேமுக்கட்கரும்பேசெவ் 
வருணப்பொருப்டேவளசொற்திவள்ளன்மணியேமூழ்ந்தணை யத் 

தருணப்பருவமிஃதென்றேன்்றவிரன்மெனக்காட்டியதுன்ற 

னிருணச்சளகமென்கன்றாரிதுதான் சேடியென்னே ௨, 

இரண்டு கண்மோ.. என்று இருகண் மணிபோஜும் அருமையுடையவரே ! ; 

முக்கண் கரும்பே -முக்கண்களையடைய கரும்புபோல்பவரே |) செம்மைவரு 

ணம் பொருப்பே-.-செய்வண்ணரம் சிஉம்பே ; வளர் ஒற்றி மணி வள்ளலே... 

வளங்கள் வளரப்பெம்ற ஓஒலற்றிககரந்து மாணிக்கத்தியாகரே | ; ம௫ழ்ர்து 

அணைய இஃது தருணம் பருவம் என்றேன்--ஏஎன்னை மடழ்ச்சியோமி அணை 

தீம்ரு இல தருணமாகும் (சமயம்) என்றனன் ) தவிர் அன்று என.-இவ்வாறு 

கூறுவது ஓழி இதுதருணப்பருவம் அன்று என்று) உன்றன் இருள் ஈச்ச 

௮ளகம் காட்டியது என்்இன்றார்-.. உனது இருளும்விரும்பும் கருமளகமே 

(இப்போது வெண்ணி௰த்ததாய்ப் பிரவிடைஅன்நி விருத்தையே நீ எனக்) 

காட்டுகின்றது என்இன்றனர் ) ஏடி. சேடி இது என் 1 எ-று, 

(வி-கு.) கருணைக்கட ல் என்பதைச் கருணையாகிய கடலெனப் பண்புத் 

தொகையாகவாவது, கடல் கருணை எனமாற்றிக் கடல்போலுங் கருணையையு 

டையவரென உவமைத்தொகைப்புறத்துப் பிறர்த அன்மொழிச்தொகையாக 
வாவது, கருணையையுடைய கடல்போல்பவர் என இரண்டாம் வேற்றுமைத் 

தொகைப் புறத்துப்பிறர்த அன்மொழித்தொகையாகவாவது சொள்க ; மிக்க 

கருணையுடையவரென்பது இரண்டபொருள்,  செவ்வண்ணப்பொருப்பு என் 

பது சோணசைலமுமாம், தலைவி எ&ையனைய ாதுதருணம் (சமயம்) என்ற 

தைப் பருவப்பெயராக்க, அத்தருணப்பருவமுடையளல்ல ளென்பதை உன் 

அளகமே சாட்டாகின்ற தென்றாபென்க, பெண்களுக்குப் பேறை, பெதும்பை, 
மங்கை, மடர்சதை, அரிவை, தெரிவை, பேரிளம்பெண் என்ற ஏழுபருவ 
மேயன் தி, ஆடவர்க்கு வருக்கும் பால்ய யல்வன கெளமார வார்த் தகமென் 

ஜம் பருவம்போலப் பதினுுவயதுவரையும் பாலையென்றும், முப்பதுவயது 

வரையும் தருணியென்றும், ஐம்பத்தைந்து வயதவரையும் பிரவிடையென் 

௮ம், அதற்குமேல் விருச்தையென்றும் வழங்குவதம் உண்டு, ௧௩௧ 

சாவிகச்களங்கொள்சகனியேயென்கண்லுண்மணியேயணியேயென்் 

னாவித்தணையேதிருவொம்மியசேயடைர்ததென்னென்றேன் 
பூவிற்பொலியுக்குழலாய்கீபொன்னினுயர்ச்தாயெனக்கேட்டுன் 

னீவைக்கருதியென்டன்றாரிது தான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) காவி களம் கொள் கனியே--கருங்குவளை மலர்போலும் கண்ட 

முடைய கனிபோல்பவரே Ll} என் கண் உள்மணியே--எனது கண்களுள்



இங்கிதமாலை யுமா. 

௮/மரும் கருமணிபோல்பவரே |; அணியே--எனறு. ௮ணிபோல்பவரே ! ; 
என் அவி துணையே--எனதுயிர்க்குத் துணையே ! ;) இரு ஒற்றி ௮7சே--.இரு 

வொற்றியூருக்கு அரச. ராயினவரே !; அடைந்தது என் என்றேன்...தேவரீ 

செழுர்தருளியது எதை யுத்தே?ித்து என்றனன் ; பூவில் பொலியும் சூழலாய் 

உ பொன்னின் உயர்ர்சாய் என கேட்டு உன் ஈவை கருதி என்ன் ரர்... 

பூவாற்பொலிவடைச்த கூச்தலுடயாய் நீ பொன்னின் உயர்வடைர்துள்ளா 

யெனக்கேட்டு உனறு ஈசையை மாடிவர்சனம் என்இன் னர்) ஏடி. Caw. 

இது என் ? எ-று, 

(வீ-ந.) காவி சளங்சொள்சனி கண்மணி என்றிவ்வாற இருமால் நிற 

மாதியசட்டியுர் நலைவிகூறினமையால், தலைவரும் நீயும் இலசக்ஞுமி போல்வை 

யென்பார், (பொன்னிஜுயர்ர்தாய்' என்றுர், எகை-சலவியின்பகல்கல், என க- 

என்பதற்கு வேளாண்மை எனப் பரியாயநாமமூண்மையின், வேளின.று ஆண் 

மைக்கஞ்டு உனையனைந்தேமென்றும் பொருளாதல் உணர்க, *இற்றிரகர்க்கர 

சே” என்றும் விளித்தாளாகலின், நீ பொன்னினுயர்சீரா யெனக்கேட்டு நின் 

னால் அவ்வொழ்றிககளரை மீட்கவேண்டி. Porgy ஈகையை விரும்பிவரீதனா 

மென்ராரென்னலுமாம், ௧௪௦ 

சண்ணுமன முங்களிக்குமெழிம்கண்டுன் நுடைமீர்கலையுடையமீர் 

ஈண்ணுர்இருவர்ழொய்றியுளீர்கடஞ்செய்வல்லீர்நீரென்றேன் 

வண்ணமுடையாய்நின் ஐனைப்போன்மலர்வாய்கடஞ்செய்வல்லோமோ 

வெண்ணவியப்பாமென்இன்ரரிதுசான்சேடியென்னே ௩. 

ச் 
(௫ூ-ள்.) கண்ணும் மனமும் களிக்கும் எழில் கண்முன் று உடையிர் கலை 

யுடையீர்--கண்ணும் மனமும் களிக்கததக்க அழகமைக்த கண்கள் மூண்றுடை 

யீர் சக்தி ரகலையுடையீர்! ; இருவாழ் ஈண்ணும் ஒற்றியுளீர் ஈடம் செய் வல்கீர் , 
நீர் என்ே றன்--இலக்குமிவா ம்னெற நிலைபெற்ற இற்றிப்பதியீர் ஈகடனமாட 

வல்லீர் நீவிர் என்றனன் ;) வண்ணம் உடையாய் நின்றனைப்போல் மலர்வாய் 

நடம் செய் வல்லோமோ எண்ண வியப்பு அம் என்இன்றார் .. அமகை யுடை 

யவளே! நின்னைப்போல மலர்ர்த வாயால் ஈஉடனஞ்செய்ய (யாம்) வல்லோ 

மோ? இதை எண்ணும்கால் மி சவியப்பு விளையாநின்றது ஏன்டஇன் றனர் ) ஏடி, 

சேடி. இ.து என்? எ-று, 

வாய்நடமாடவல்லோமோ என்று இகழ்ச்தபடி, வாய்டடம் - வாயாடல் ; அஃ 

தாவது வாயால எடிப்புரைகூறல், செய்யென்பகுஇகள் மெயவென்னும் வினை 

யெச்௪ப்பொருள் தந்துகின்றன ; முதனிலைத்தொழிற்பெயர்களுமாம், கலை 

யுடையீரென்பதற்கு மான்றோலுடையீர் அவிழ்ந்த ஆடையுடையீர் வேதாக 

மாஇகலைகளையுடையீரென்றும் ; வண்ணமூடையாயென்பதம்கு அழகே உடை 
ததை டட ச ப் amt ‘ 

யாயமைந்தவள், எனவே வேறு உடையில்லாதவள் அழகுசிதையப்பெருத 

வள் என்றும் பொருள்கோடலும் அமையும், உடையாமை - சிதையாமை,



AA திருவருட்பா. 
தாங்கும்விடைமேலழூொன்றன்னைக்கலர்துந்திருவொயற்றி 
யோங்குந்த ரியிலொளித்தீர்கிரொளிப்பில்வல்லராமென்றேன் 

வாங்கு நுதலாய்கீயுமெனை மருவிக்கலர் துமலர்ச்தளியி 

லீங்கன்றொனளித்தாயென் வன்றாரித தான் சேடியென்னேடி, 

(ட-ள்.) தாங்கும் விடைமேல் அழ$€ர் என்றன்னை கலந்தும் இருஒய்தி 

amo sido pal soar நீர் ஒனிப்பில் வல்லீர் ஆம் என்றேன். தாங்க தி 

தக்க இடபவாகனத்து லமரும் அழகரே ! என்னை அணைந் இருந்தும் இரூுவொ 

த்தியூரில் ஒங்இயுள்ள கோயிலில் ஒளித்திர் நீவிர் ஒளித்தலில் மிக்க வல்லீ 

ராம் என்றனன் ) வாங்கும் நூதலாய் நியும் எனை மருவி கலர்தும் மலர் தளி 

பில் ஈங்கு இன்று ஒளித்தாய் என்இன்மார்--வளைற்த நெற்றியையுடையாய் ! 

நீயும் என்னைச்சேர்ற்றுகலற்தும் மலர்க்கோயிலில் ஈண்டு இன்று pati g 

நனை என்டன்றனர்; ஏடி. சேடி. இது என் 1 எ-ு, 

(விஃத,) என்னை ன ஒல்றியுள்ள (தூ.ரத்ததாகவுள்ள) கோ 

யிலில் pal SECO என்றதலைவிக்கு, நீயும் என்னை மருலியிருந்தும் மலர்த் 

தளியில் ளி த்மாயென்றாரொன்ச, மலர்த்தளி - ஈண்டு மனக்கமலம்; என் 

னணள்ளாலொளிதக்சனையே என்றபடி. தளி - ஆலயம், நீர்த் திவலை, சீர்த்த 

லையில் ஒளித்த ராகலின் மீர் ஒளிப்பில் வல்லீரொன்று தலைவி திருமாலெனச் 
சுட்டிக் கூறியதாக உட்கொண்டு, யாம் நீரிலொளித்தோம், நீ நீரின்முளை 

க்கும் சமலத்திலொளித்காய் அசலின் நீ இலக்குமிபோல்வாய் என்று விய 
நீததுமாம், எனை மருலியிருந்தும் மலர்த்து அளியில் ஒளித்தாய் என்னலும் 

ஒன்று, அளி - இருபை, ௪௪௨ 

அம்மையடுத்ததிருமேனவியழ&ரொம்றியணிககரீ 

ரும்மையடுத்தோர்மிகவாட்டமுறுதலழகோவென்றுரை ச்சேன் 

நம்மையடுத்தாய்சமையமித்கதோர்சம்போலுறுவரன் மெனிலே 

தெம்மையடித்தசென்டுன்ருரிதுசான் சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்.) அம்மை அதக திருமேனி அழ$ர்--அம்பிலக ஒல்றித்துச்சே 

ர்க்த .தருமேனியையுடைய அழகே!) ஒம்றி அணி ஈகரீர் உம்மை அடுத் 
தோர் மிக வாட்டம் உறுதல் அழகோ என்றேன் ஓம்றியென்னும் அழல 

ஈஉரமுடையவே ! இம்மை யி த்தவர் மிகவும் வாட்டமடைசல் சிறப்பா 

மோ என்றனன் ) ஈம்மை யடுத்தாய் நமை அடுக்தோர் ஈம்போல் உறுவர்....- 

ஈம்மைக்கா தலித்து அடுத்தவளே ! நம்மை அடுத்தவர்கள் ஈம்மைப்போலவே 
பொருக்துவர் ) அன்றெனில் எம்மை அடுத்தது ஏது என்இன்றார்..அங்கனம் 

பொருந்தாவிடில் எம்மை அடுத்தது ஏது? அடுத்ததில்லை என்டன்றனர் ; ஏடி. 

சேடி. இது என்? எ-று, 

(வி-ந.) மிகலாட்டம் என்பழைழ் தலைவர் மிச ஆட்டம் எனப்பொருள் 

கொண்டு, ஆடல்வல்லவரான ஈம்மை அடுத்தவர் ஈம்போலவே திரிரேத்திர 
பட . s 9 ah ச ட்ட . உட த உட . 

மாதிய சின்னங்களையுடைய மம்முருப்பெற்று ஆடல்வல்லவராவர் ) அங்ஙனம்



இங்கிதமாலை யுசை ௮௯ 

ர ந் a ச ச 6 

ஆகாவிடில் அவர் ஒருபேறும் பெற்றவரன்ராதலால் எம்மைய$த்தவரன்று 

என்றியம்பியடடி, சாரூபம் பெற்றார்க்றாப் பஞ்சஇருத்திய அடலில்லையாகை 

யால், ஈண்டச் சுட்டியவாடல் அனந்தமேலீட்டால் நிகழ்வது என்றலு 

மொன்று, ௧௪௩. 

உண்சண்ம௫ழ்வாலளிமிழற்றுமொய்றிககரீசொருமூன்.று 

கண்களுடையீரென்கா சல்கண்டிமிரங்செவ்னென்றேன் 

பண்கொண்மொழியாய்கின்காகல்பன்னாண்சுவைசெய்பழம்போது 

மெண்கொண்டிருர்ததென்டன் ரூரி௮தான் சேடி யென்னோட, 

(௫இ-ள்,) கள் உண் மகிழ்வால் அளிமிழம்றும் ஒற்றி ஈகரீர்-மலர்த்தேன் 

பருகுங் களிப்பால் வண்டுகள் இசைபாடும் (கோலைகடரம் நீர்ரிலைசளூஞ் 

சூழ்ச்த) ஓற்றிப்பதியீர் ! ) ஒரு மூன்று கண்கள் உடையீர் எல் சாதல் எண்டும் 

சங்கர் என் என்றேன் --ஒரு மூன்று கண்கள் (ஒருசேர) உடையீர் எனது 

காதழ்பெருக்கைக் கண்டும் இரங்கமாட்டீர் ஈதென்னையோ? என்றனன் ; பண் 

கொள் மொழியாய் -பண்ணின் இனிமையைக்கொண்ட. மொழியையடைய 

வளே!; நின் காதல் பல்காள் சுவைசெய் பழம்போலும் எண்கொண்டு இருக் 

தது என்டஇன்றார்-.- உனது ST FO பலநாளும் சுவையைத்தருஇய பழம்போலும் 

மதிப்பைக்கொண்டிருக்கின்்௦மு என்டுின்றனர் ; ஏடிசேடி. இது என்? எ-று, 

(வி-த,) நின்காதல் நமக்கு நாளும் இன்பர்தருவதொன்றென்பார், ₹பல 

காளும் சுவைசெய்பழம்" என்றார். பழம்போலும் எண் - பழம்போலப் பாராட் 

டப்படும் மஇப்பு, நின்சாகல் இச்சன்மையதாமாயின் யாம் இரங்கா இருக் 

சக்கடவேமோ 1 இரங்கலோமாயின், நிப்பால் அடையவேண்டுவதில்லையே 

யென்பது கருத்து, காதல் - காதலானேர்ச்ச” மெலிவுமாம்,  நாள்சுவை 
க ° ய ச * ° ° . 

நாண்சுவையென மரீஇயிய்று ) கீரலகு * நீணுலகு, ஈள்ளவல் 1 ஈண்ணனல் 

எனமரீஇயினாற்போல, இருக்கது - காலமயக்கம், பலமாளும் சுலையயந்து 

கொண்டு அழிவில்லாமலிருப்பதொருபழம் இல்லாமையின், இது அபூகவுவ 

மை, சுவை பயப்பதாயிஞம் அரிதன் றி காளுங்டைக்குங்கனியின் உண் காதல் 

மிகாதவாறுபோல, நின்காதல் நம்பால் விழைவு மிகுதலில்லாஇிருத்சலால் 

இரங்கலோமென்று குறிப்பித்சதுமாம், பல்காண்சுவைசெய்பழம் - பல்கூ 

சும்படி. சுவைசெய்யும் புளியம்பழமெனச்கொண்டு, அப்பழம் தோற்றமாத்து 

ரத்தானே சண்டவர்க்குப் புனலூறுவிப்பதுபோல, கின்காதலும் எதிர்ப் 

பட்டார்க்கு விழைவை விசைவிப்பதாய் அப்பழம்போலப் பற்றற்றதாயிருக் 

இன்றசென்றாரனக் கொள்ளினும் அமையும். ௧௪௪ 

வணங்கேமிலங்குஞ்செஞ்சடைமீர்வளஞ்சேரொலற்றிமாககரீர் 

குணங்கேழ்மிடற்றோர்பாலிருளைக் கொண்டீர்கொள்கையென்னென்றே 

னணங்கேயொருபாலன் றிகின்போலைம்பாலிறுள்கொண்டிடச்௪ம்.று 

மிணங்கேமிணங்கேமென்டன் றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 
  

9 திருநாவுக்கரசு நாயஞர் தேவாரம் - கோயில் (௪) மாணிபரல்., 

* சிவஞானபோதம் பத்தாஞ்சுத்திரம் (டு) மண்ணனல். 
் ௪௨. :



amo திருவ்ருட்பர், 

(௫-ள்.) வணம் கேழ் இலங்கும் செஞ்சடையீர் -- ஈல்லழகும் ஈன்னிற் 
மும் விளங்கும் வெர்த சடைமுடியுடையீர் ! 3; வளம்சேர் ஒலற்றிமாகசரீர் — 
வளமை செறிர்ச ஒற்றிமாககரத்தர் | ; குணம் கேழ் மிடற்று ஓர்பால் இருளை 

கொண்டீர் கொள்கை என் என்றேன் -- ஈன்னிறமிக்குடைய சண்டத்தின் 

ஒருபாகமான முற்புறத்தில் கருமையினைக்கொண்டீர் உமது கரூத்தென்னை 

யோ ? என்றனன் ; ௮ணம்கே ஒருபால் அன்றி கின்போல் ஐம்பால் இருள் 

கொண்டிட சற்றும் இணங்கேம் இணங்கேம் என்இன்றார் -- தெய்வமாது 

போல்பவளே ! ஒருபுறமேயன்றி கின்னைப்போல ஜம்பாலில் இருள்கொள் 

ளும்படிச் சிறிதும் யாம் பொருக்சோம் பொருர்சோம் என்னெறனர்; ஏடி. 
சேடி. இது என் ? எ-று, 

(வித.) அடுக்கு - உறுஇப்பொருட்டு, ஒருபாலில் இருள்கொண்டீர் 

என்றதற்கு நீ ஐம்பாலில் இருள்கொண்டாயென்றது எதிர்விடை, ஐம்பாஸ்டி 

கூதல் ) இது முடி. கொண்டை சுருள் குழல் பனிச்சையென ஐந்துபிரிவின 

தாய் முடிக்கப்படுவதால் ஐம்பாலெனப்பட்டது. உச்சியின் முடிப்பது முடி, 3 
பக்கங்கொண்டுமுடிப்பது கொண்டை ) சுருட்டி. முடிப்பது சுருள் ; குழல் 
படப்பின்னே செருஇமுடிப்பது சூழல் ) பின்னிவிடுவ.து பனிச்சையாம், பின் 

னே செருடமுடிப்பது சுருளெனவும், சுருட்டி முடிப்பது குழலெனவும் மாற் 

மியுரைப்பழம் உண்டு, இருள்கொண்டிருத்தல் - கறுத்தல், ௧௪௫ 

கரும்பிலினியீரென்னிரண்டுகண்களனையீர்கறைமிடற்நீர் 

பெரும்பையணிமீர்தருவொய்றிப்பெரியீரெ.துநும்பெயரென்றே 

னரும் பண்முலையாய்பிறர்கே ட்கவறைச்தாலளிப்பீபொன சீஞூழ்ய 

ரிரும்பொனிலையேயென்டுன்றாரிதுசான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்,] கரும்பில் இனிய௰ீர் என் இரண்டு கண்கள் அனைமீர் கறைமிடற் | 

தீர் -- கரும்பிலும் சுவைபயப்பவரே ! எனது இரண்டு கண்மணிகளை ஒப்ப 

வே! நீலகண்டரே ! ; பெரும்பை அணியீர் Bagid பெரியீர் நும்பெயர் 

எது என்றேன்--பெரியபாம்பை அணியாக உடையவரே ! இருவொற்றியில் 

வாழும் பெரியீரே ! நமதபெயர் எது என்றனன் 7. அரும்பு அண் மூலை 

யாய் பிறர்கேட்க அறைந்தால் அளிப்பீர் என சூழ்வர் -- அரும்புபோலும் 

மூலையையுடையாய் | (எமதுபெயரைப்) பிறர்கேட்சச் சொல்லில் எமக்குக் 

கொடுப்பீர் என எம்மைச்சூழ்வர் ; இரும் பொன் இலையே என்இன்ஞளர் -- 

(கம்மிடம்) மிருபொன் இல்லையே என்டின்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது 

என் ? எ-று, 

(வி-த,) பை- படம் ; சினையாகுபெயசாய்ப் பாம்பையுணர்த்திற்று, கரும் 
பில் - இல் ஐர்தாவது உறழ்பொருளது, அண் . உவமவுருபிடைச்சொல்- 

அரும்பு - மூலைக்குவமை பகரும் தாமரை கோங்கு இவற்றின் அரும்புகள், 

எமது நாமங்கூறில் அளிப்பீரென்று பிறர்சூழ்வரென்ற குறிப்பால், தமது 

சாமம் செம்பொழ்தியாகேசரென்பதும், அப்பெயசை வெளியிடி௰ல் சூழுமனை



| 

இங்கெமாலை யுரை; Go 

வர்க்கும் எதற்கு மிகுதிரலியம் வேண்டுமேயென்பதும் குறிப்பித்தவாறு 
யிற்று, இனி, இரும்! பான் நிலையே எனக் கண்ணழித்து, ஈமக்குரிய மூல 
பன்டாரமென்றும் ஐசுவரியம் பக்குவிகளடைச் தனுபவித்தற்குரிய நிலைபே 
முன இரவியமாம் ; அதனை அவரல்லாத பிறர் ஈசவெனக்கேட்டுன் ஈதற்ெ 
லாசே என்செய்வதென்இன்றா செனலும் ஒன்று, பிறரென்பது எண்டு அப் 

பேது பெறுதமற்குரியரல்லாதாரை யுணர்த்இம்று, ௧௪௬ 

நிலையை சீதவருர்கொழுமொற்றிகிமலப்பெருமானீர்முனன 

மலையைச்சிலையாக்கொண்டீர் நும்மாவல்லபமம்புக மென் வேல் 

வலையத்த நியாச்பிறுவர்களுமலையைச்ிலையாம்கொள்வர்களி 

தலையற்புதர்தானென்ுன்ராரிது சான்பேடியெல் மே, 

(இ-ள்.) கலையை தவமுர் தொழும் ஓய்றி நிமலம் பெடுமான்.....அச்ரிரம 

நிலையைத் தவறாதவர்கள் வணங்கும் ஓற்றியில்வாழும் மலரடுதராகய பெரு 

மானே !) நீர் முன்னம் மலையை சிலையா கொண்டீர் நம் மா வல்லபம் அற்பு 

தீம் என்றேன்--நீவிர் முன்னர் மலையைச்சிலையாகக் கொண்டீர் நுமது மகா 

வல்லபம் மிக ஆச்சரியம் என்றனன் ) வவையத்து அறியா இறுவர்களும் 

மலையை சிலையா கொள்வர்கள் ஈது அற்புதம் இலை என்இன்ருர்---இர்நிலவுல 

மில் அறிவறியாச் சிறியவர்களும் மலையைச்சிலையாகவே கொள்வார்கள் 

இதில் ஆச்சரியம் சிறிதும் இல்லை எல் இன்றமார்; ஏடி. சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த) வலையமென்றறுபோலி ; அது ஈண்டுப் பூமண்டிலம், அத்து - 

சாரியை, தான் - அசை, மலையை வில்லாகக்கொண்டீரென்று தலைவிகூறத் 

தலைவர் மலையைமலையாக அல்லது கல்லாகக்கொண்டீரென்றதாக வுட்கொ 

ண்டு, ஈது சிறுவரும் அறிர்ததே என்றாரெள்பது, மலை பொன்னாயிருக்கலும் 

பொற்கல் லென்பதே வழக்காதலிம் பொறுப்படச் சிலையெனப்பட்டது,௧௪௭ 

உதையச்சடபேயனைமீர்கல்லொற்றியுடையீரென்னுடைய 

விழையத்தமர்ந்கிரென் னேயென்னெண்ணமறியீரோவென்றேன் 

சுதையிற்திகழ்வாயறிர்தன்றோலுறர்துவெளிப்பட்டெதிரடைந்தா 

மிதையுற்றதிரீயென்டின்முரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) உதையம் சுடரே அனையீர் ஈல் ஒற்றி உடையீர்--உதய சூரி 

யன் ஒத்தவரே | நல்ல ஒற்றிககரரே!; என்னுடைய இதையத்து அமர்ந் 

இர் என்னே என் எண்ணம் அறியீரோ என்றேன்-- என்னுடைய இதயத்து 

அமர்ந்தீர் (அங்ஙனம் ort gio) crestor Cum cron gas gy அறிலீரோ ? 

என்றனன் ; சுதையில் திகழ்வாய் அறிர்தன் மோ துறர்து வெளிப்பட்டு எதிர் 
அடைந்தாம் -- அமிழ்தம்போல விளங்குபவளே ! உனது எண்ணம் அறிம் 

தல்லவா 1 உனது மனத்தினீங்கிப் புறத்தில் வெளிப்பட்டு எ திரிலடைச்தாம்; 
இதை நீ உற்றறி என்இன்றுர்--இதனை 6 நன்கு குறித்தறிவாய் என்கின்ற 

னர்; ஏடி. சேடி, இது என் 1 எ-து,



௬௨ - திருவருடபர் 

(வீ-த.) உதையம் இதையம் - போலிகள், உன் இதயத்தமர்ர்தமையின் 
உன் எண்ணமுணர்ந்து புறத்துங்காட்டுதந்தனம், இதனை உய்த்துணர்த 
என்றனர் என்க, எண்ணம் புறக்கலவிவிருப்பு : இதற்கு (யாவரும்) எண் 

ணத்தக்க என் அழகினை அறியீரோ என்றதாகக்கொண்டு, அமிந்தமையானே 
ஈகமது வைராக்கியத்தைச் gob gi வெளிப்பட்டு இப்பியைைக்கோலங்கொண்டு 

யாம் இங்குவற்தது என்றாரொெனலுமொன்று, ஈம்மை இக்கோலமாக்கயது 

உன்னழகே என்றபடூ., க்ஸுனு 

பு.சக்குங்குண தீர் திருவொய்றிப்புனி தேேரீர்போர்க்களிற்றை 

யரக்குங்கலச்கம்பெறவுரிச்திருள்ளத்இ.ரக்கமென்னென்றேன் 
க.ரக்கூமிடையாயநீகளிற்றின் கன்றைக்கலக்கம்புரிந்தனை நின் 

னிரக்கமிதுவோவென்டன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(டு-ள்,) புரக்கும் குணத்தீர் இருஒற்றி புனிதரோ நீர் போர் களிற்றை 

உக்கும் கலக்கம் உ பெத உரித்டார உள்ளத்து இரக்கம் என் என்றேன்....௪ரா 

சரங்களைக் காக்கும் குணத்தவரேோ ! இருவொற்றிப் புனிதரோ! நீர் போ 

சாடும் யானையை அறுமிகக் கலங்குதலைப்பெற உரித்தீர் மது இருவுள்ளத் 

இல் இரக்கமிருந்தது என்னை (ஈன்று) என்றனன் ; கரக்கும் இடையாய் நீ: 

களிற்றின் சன்றை கலக்கம் புரிந்தனை கின் இரக்கம் இதுவோ என் இன்ரூர்-- 

sours பொருது வருத்தித் தேயும் இடையினையுடையாய் | நீ யானைக் 

கன்றை (கடையாம்) கலக்கம் செய்தனை நினது இரச்சம் இதுதானோ? என் 

இன்றனர் ; ஏடி சேடி. இது என் ? எ-று. 

(வி-த.) புரத்தல் - ஈண்டு அருளின்மேலது ; எம்பெருமான் திருமுடி. 

முதல் இருவடி.வரை எவ்வுறுப்பும் பிறர்க்கு அருளும் குறிப்பே யுடைமை 

யின், *புரக்குங்குணத்தர்” என்றலு, இதனை *₹% இரையும் புனற்செஞ் சடை 

முடியுவ் கவொர் மிடறு மிளமதியம் - புரையுங் கனலி மருப்பொளிருச் இரு 

மார் பகழும் புலியதள்சூ - மறையும் கரியின் நலைமிதிச்த வழகார் வெங்கை 

ய.ரன்ருளு - நிரையுஞ் சுரர்கண் மிருவனை சத்மு மருளே யென்று கினைவாரே,” 

என்ற திருவிருத்தச்சானுமுலர்க, கரத்தல்-தேய்ர்தொளித்தல், யாம் யானை 

யைக் கொன்று கலக்கமுறுவித்தோம், நீ யானைக்சன்றைக் கொல்லாது 

வதைப்பார்போல் ஈடையாம் கலகஇனை ளை, *கலின் இமிச்ச இரக்கமோ! என்று 

ஏளனஞ்செய்தபடி. பாளைக்கள்றுக்குக களபம் என்றும் ஒரு பெயருண்மை 

யின் களபத்தைக் கலக்கம் செய்தனையே எனலுமாம், களபம் - சந்தனக்கல 

வை, சலக்கம் + கலத்தல்) (குழைத்தல்,) SH oe 

பதங்கூறரொம்றிப்பஇியீர்ரீர்பசுவிலேறும்பரிசததான் 
விதங்கூறமத்தின்விதிதானேவிலக்கோவிளம்பல்வேண்டுமென்மே 
னிதங்கூறிெற்பசுங்கன்றைஙீயுமேறியிடுகின்றா 
பிதங்கூதிரிகவென்ன்றுரிததான் டி யென் னே, 
  

. திருவெங்கைச் கலம்பகம், ௬௯,



இங்கெெமாலை யுசை. ௯௩. 

(௫-ள்.) பதம் கூறு ஒற்றி பதியீர் நீர் பசுவில் ஏறும் பரிசுதான்-- 

அருத்தமாக எடுத்துக் கூறத்தக்க ஓற்றிப்பதஇமீர் ! நீர் பசுவிலேறியுலா வும் 
தன்மையானது; விதம் கூறு அறத்தின் விதிசானோே விலக்சோ விளம்பல் 
வேண்டும் என்மேன்--பலகூறுபாடாகக் கூறும் அறதாலின் விதியோ ? 
அன்றி விலக்கோ ? இதனை இயம்பல் வேண்டும் என்றனன் ; கூறிடும் கல் 
பச கன்றை நீயும் நிதம் ஏறியிடுஇன்றாய் இகம் கூறிமிக என் இன்றுர்---தில 
பிரிஏபட்ட கல்ல பசுக்கன்றை நீயும் நாளும் ஏறுஇன்றனை இதற்கூத்தக்க 
மறுமொழி இசைக்க என்டுன்றனர் ; ஏடி சேடி இது என் ? oem. 

(வி-த.) அருத்தமாகக்கூறல் வாச்சியப் பொருளாமமனல், பதம்-அருத் 

தீமென்பதை &% சொற்பதங் கட்ச தொல்லோவ் காண்க? என்பது ஞு 

ணர்க, அனமிப் பதம் - பக்குவம், மேன்மையுமாம், பதம் என்பதை ௫4 

யாகு பெயராக வேதவாக்கியங்கள் கூறுமெனலும் ஈமப்பே, பரிசது அது 

பகஞுதிப்பொரு நள்விஞூத, கூறி ஏறியிமினெறாய் என்பவற்றில் இடு துவா 

வினைவிகூதி, எருது என்பதை பசுவென்று ஆளல் கவிமரபு, * **பசுவேறு 

மெங்கள் பரமன்”? என்றார் ஆளுடையபிள்ளையாரும். பசுவிலேறலும் 

அறமோ என்ற தலைவிக்கு, கீ பசுக்கன்றை இவரலும் அமமோ! என்று கூறி 

யதாம், பசுங்கன்று . பசுமையுடைய கைவளை ; ஏறியிடல் என்பதற்கு இவ 

ரல் என்ற பரியாயசாமமுண்மையின், இவரல் - விடுப்பமெனக்கொண்டு பசுங் 

கன்றை விரும்புசன்றாய் எனினும் ஒன்று, algo 

யோகமுடையார்புகழொற்றியூரிற்பரமயோடுயராம் 

தாகமுடையாரிவர் தமக்குத் தண்ணீர் தரநின்மனையழைதீதேன் 

போகமுடையாய்புறத்தண்ணீர்புரிர்துவிரும்பாமகத் தண்ணீ 

ரீகம௫ழ்வினென்டுன்றாரிது சான்சேடியென்னேடீ, 

(இ-ள்,) யோகம் உடையார் புகழ் ஒற்றி ஊரில் பரம யோடயர் ஆம் 

தாகம் உடையார் இவர் தமக்கு. -சிவயோகமுடையவரால் புகழப்படுகன்ற 
இருவொஜ்றி ககரிலமரும் பரமயோகியராகும் நீர் வேட்கையடையராஇய 

இவருக்கு) தண்ணீர் தர நின்றனை அமைத்தேன்--களிர்ர்த சலம்கொடுத் 

தற்பொருட்டு உன்னை யழைத்தனன் ;) போகம் உடையாய் புறம் தண்ணீர் 

புரிச்து விரும்டேம் -- போகமுடையவளே ! புறத்தண்ணீரைக் காதலித்து 

இச்சியேம் ; அகம் தண்ணீர் ம௫ழ்வின் ஈக or cor Gi sir Opt —- 9 & & Geter er! ens 

மனிக்களிப்பால் ஈல்கக்கடவை யென்இன்றனர் ; ஏடி சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த,) பரமயோடூயராம் இவர்தமக்கு எனக்கூட்டுக, சனகராதிய 

யோூகளெல்லாம் வழிபட அவர்ச்கருள்புரிர்து யோகத்தமார்த தலைமைய 
சென்பார், (பராமயோடுயர்?, எனவும், இழிர்சுவர்க்கு ஈயுமாறுபோலப் பூற 

த்தே நீர்கொண்டுவந்துதரின் விரும்பேம், அகத்தே அன்பினழைத்து ஈக 

வென்றாரென்பார், *மடழ்வினீக?, என்டுன்றாரெனவும் கூறியவாறு, புறச் 

தில் அகத்திலென ஏழனுருபுகள் . விரிக்க, புறநீரை விரும்பேம், அகத்தே 

ச் திருவாசகம் திருவண் டப்ப்குறி, ர் தேவாரம், வேயுறுதோளி, 
 



௬௯௪ திருவருட்பா. 

யுள்ள தண்ணிய நீர்மைத்தாய இன்பர்தருகவென்றாரென்னலும் இயையும், 
போகம் - பெரும்பாக்கம் ; அன்றி 9 g உவமவாகுபெயராய் அரவின்படம் 

போலும் நிதம்பத்தை யுணர்த்திற்றெனக்கொண்டு, வி.ரகதாகம் தணிவான் அவ் 

வின்ப கல்குதற்குரியதானஞ் சுட்டியதென்னலும், பூர்வ புண்ணிய முடைய 

வர்க்கே அதிதலத்ைப் புகழ்தல் வாய்க்குமென்பதுபற்றி 4 யோகமுடையார் 

புகமொற்றி' எனப்பட்டதென்னலும், யோகம் உடையாதவர், தாகம் உடை 

யாதவர், போகம் உடையாதவள், எனக்கண்ணமழித்துப். பொருள்கோடலும் 

பொருந்தும், ஈண்டுப்போகம் - அரவின்படம் ;) யோகம் - அுதஇர்ஷ்டம் ; 

உடையாமை - சிதையாமை என்க, ௧(௫௧ 

வளநீரொற்றிவாணரிவர்வச்தார்கின்றார்மாதேகா 

முளநீர் தீதாகமாற்றுறுகிறுதவவேண்மிமென்றா/கான் 

குளகீரொன்றேயுளதென்டேன்கொள்ளேமிடைமேற்கொளுமிர்த 

விளீர்தருகவென்இன்றாரிதுதான் சேடியென்னேட, 

(இ-ள்.) நீர் வளம் ஒற்றி வாணர் இவர் வற்கார் நின்றார்--ரீர்வளமுள்ள 

ஓம்.றியில் வாழ்பவராடுய இப்பெருமான் என்முன்வர்தனராய் நின்றனர் ; 
மாதே மாம் உளம் நீர் தாகம் மாழ்றுறும் நீர் உதவவேண்டும் என்ளுூர் -- 

மாதே ! நாம் உள்ளத்திற்கொண்ட நீர்வேட்கையை மாற்றும் நீரை உதவல் 
வேண்டும் என்றனர் ) நான் கூளம் கீர் ஒன்றே உளது என்றேன் -- யான் 

குளத்துப்புனல் ஒன்றேயிருக்கறது என்றனன் ; கொள்ளேம் மேல் இடை 

கொளும் இச்த இளநீர் தருக என்இன்றுூர் -- (நாம் குளரீரைக்) கொள்ளோம் 

மேலிடத்தைக்கொண்டுள்ள இவ்விளநீராத் தருக என்ன்றனர் ; ஏடி. செடி. 

இது என்! எ-று, 

(வி-து.) வர்தார் - முற்றெச்சம், மாற்றுறு - உறு துணைவினைவிகுதி, 

நற்றுறுமெனப்பிரித்தலுமமையும், மேலிடைகொள்ளும் இளகீர் - உயர்ந்த 

(தெங்கின்) இடமாக இருக்கும் இளநீர், உளம் நீர்த்தாகம் - உள்ளத்தின் 

குணமாூய விரகதாகம். குளம் - நெற்றி; அது சனையாகுபெயராய் முகத் 

தை புணர்த்திம்றெனக்கொண்டு, வடமொழியில் முகமென்பதுற்கு வாய் என 

வும் பொருஞுண்மையின், வாய்நீருண்டெனத் தலைவிகூறத் தலைவர் அதர 

நீர்ப்பானமொன்றே விழையேம், இடைமேலுள்ள இளநீரும் ( தனமும்) தருக 

என்னாரனலும் தக்கதே, களமர் - வெல்லம் அல்லது சர்க்கரைகலந்த நிறா 

மாம், இதில் (நீர்த்தாகம் உளம்) ஆற்றின் மிக்க நீருதவவேண்டுமென, ஆறி 

நீரின் நு குளரீரொன்றே யுளதென்றதொருகயமும், பானகமெனப்படுவது 

நீர்த்தாகத்தை அறப்போக்காதாகலின் இளநீர் தர௫௧ என்றதொருகயமுல் 
காண்க, ௧(௫௨., 

மெய்ச்சீசொற்மிவாணரிவர்வெம்மையுளரீர்வேண்டுமென் ரூ 
ரர்கீரிலைநீர் தண் ணீர் சானருர்தலாகாதோவென்றேன் 
முக்நீர்தனையையனைமீரிம்மு துநிருண்டு தலைக்கேறிம் 

திச்நீர்சாண்டியென்டுள்முரிது சான் சேடியென்னேட,



இங்கெதமாலை யுரை டு 

(௫ூ-ள்.) மெய் நீர் ஒம்நி வாணர் இவர் வெம்மை உள நீர் வேண்டும் என் 

ரர்--உண்மை நிலைமைவாய்ந்த ஒற்றி நிவாச. ராடிய இவர் வெம்னமயுள்ள 

நிர்வேண்டும் என்றனர் ; ௮ நீர் இலை நீர் தண்ணீர் அருக்ால் காசோ என் 

லேன் -.- அவ்வெர்நீரில்லை தேவரீர் குளிர்ர்த நீரருக்சல் ஒவ்வாதோ $ என் 

னன் ) முந்நீர் தனயை அனையாய் இ மு.துகீர் உண்டு தலைக்கு ஏலிற்று ~- 

பாற்கடலின் புதல்வியாயெ இலக்றாமியை நிகர்த்தவளே ! இப்பழைய நீரு 

ண்டு சரசிலேறிற்று ) இ நீர் காண்டி என்இன்றார் -- இர்மரிரை கோக்குவா 

யாக என்டுன்றவர் ; எடி. சேடி இது என் 1 எ-று, 

(வி-த.) இம்மூ£துகீருண்டு “லைக்கு ஏறிம்று என்பது இப்பழையநீரே 

மது சடையார் பருகப்பட்டு ஈமக்ஞுக் தலைப்பாரமாயிற்று ; நின் புறு£ீரால் 

யாதுவிளைவஜாமோ வெனவும் ; இம்மிக்க தண்ணீர் ஈம்பால் தலைக்கு மிஞ்சி 

யிருக்கின்றது நீ தரவேண்டுவதில்லை யெனவும் பொருள்பட்டு நின்றது. 

யாம் வெம்மையுள்ளேம், இத 8தளகாலமாயிருச்தலின் நீர் ஈம்மை விரும்பு 

மெனத் சலைவர் கூறினாராகத் தலைவி அவ்வெம்மை நீர்மையில்லை, ஈண்ணிய 

நீர்மையே உமது நீர்மையாகலின், உம்மை யறுபவித்தல் பொருச்தா தபோ 

௮ம் என்னலும் ; இறைவர் மூர்கீர் தனயையையனைய கு்ர்மையையுடை, 

யாய் ! இக்கல்கை யனுபவித்துக்கொண்டு தலையிம் குடியிருக்கறது ; இவ் 

வியல்பை நோக்கென இசைத்தனரென்னலுமாம், அன்றி நும்பால்யாம் சாத 

அள்ளோம் ர் விரும்புவீராக வென்ளுங கருதீதால் * வெம்மையுளம் நீர்வே 

ண்டும், என்று தலைவர்கூறவும், அக்சூறிப்புணராது வெம்மையுள்ள கீர் ஈம்பா 

லுண்டு வேண்டுமென்றதாகம் தலைவியுட்கெரண்டு, அச்ரிரில்லை, ும்பக்கல் 

தண்ணீர்தான் உள்ளது, ஓ அருர்தலாகாது என்றாளாக ; பெண்ணே ! நீ 

கூறிய முதியதண்ணிீரும் தலையில் குடியேறியதாகவுனண்டு, (அதுபற்றி ஓல் 

றும் யாம் கூறிற்றிலம், யாம் கூறிய இக்குறிப்புப்பொருள்வே.று, அப்பொ 

ளை ஆய்ர்ததியென்றாரெனவும் ; 8 ஈகாலச்நில் வெம்மைத்சன்மையுள்ளனஏ 

வாகிய தனங்கள் வேண்டுமென்று விளம்பி, அத்தன எாளிக்கத்தக்கவளெ 

னக் குறிப்பிற்பொருள்பட இலக்குமியனையாயெனக் கூறினாரெனவும்; வெம் 

மையுள்ளேம் நீர்வேண்டும், அல்லது விருப்பமுள நீர்வேண்டும் என்ராரென 

வும் கோடலுமாம், தனஞ்சுட்டுங்கால் வெம்மைரீரூள்ளனவெனப் பதங்களை 

மாற்றுக, வெம்மை - வெப்பம், விருப்பம், நீர்- சலம், நீர்மை (தன்மை,) 

மூக்கீர் - இக்கல் காத்தல் அழித்தலென்னும் மூன்று நீர்மையுடைய கடல் ; 

பண்பாகுபெயர், தனம் ீதகாலத்தில் வெம்மைதருவது % “*வாவியுறை 

நீரும் வடநிழலும் பாவகமு - மேவனைய கண்ணா ரிளமுலையு - மோலியமே, 

மென்சீத காலத்து வெம்மைதரும் வெம்மைதனி - லின்பாருஞ் €தளமா மே”? 

என்பதனானும் அறிக. ௧௫௩ 
a பபப . 

தீதிவெண்பா . ௪௪, 

 



௬௯௬ திருவருட்பா. 

சிலஞ்சேர்ச்தவொற்றியுளீர்”றிதாம்பஞ்சகாலத்தும் 
கோலஞ்சார்க்துபிச்சைகொளக்குநித்துவருவீரென்னென்றேன் 
காலம்போகம்வார்த்தைகிற்குங்கண்டாயிதுசொற்கடனாமோ 

வேலங்குமலாயென்டுன்ருரிதுதான்சேடியென்னே., 

(௫-ள்.) சீலம் சேர்ச்த ஒற்றி உளீர் சிறிது ஆம் பஞ்சகாலத்தும்--ஒழுக் 
கம் அமைர்துள்ள ஒழ்மிககரவாணரே ! சிறுமை தரத்தக்கதாகும் இவ்வற் 
கடகாலத்தும்; பிச்சை கொள குறித்து கோலம் சார்ந்து வறாலீர் என் என் 

ஜேன் .- பிச்சைகொள்ள வுத்தே௫த்துக் காளம் மேளமுதலிய அலங்கார 

சின்னம்வாய்ர்து வருஇன்றிர் ஈதென்னை என்றனன் ;) ஏலம் குழலாய் -- 

மயிர்ச்சார்தணிர்த கூந்தலையுடையாய்! ; காலம் போகும் வார்த்தை நிற்கும்-- 

இவ்வற்சடகாலம் சன்னாளிற் இதையும் கீ கூறிய வார்த்தையொன்றே பன் 
னாணிற்கும் ) இது சொல் கடனாமோ என்டன்முர்--இற்ஙனல் கூறுவது மர 

பாமோ ! என்டஇின்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் $ எ-று. 

(வீ-ந.) வருணாச்சிரம வொழுக்கமிகுக்து ஈகரென்பாள், *சீலஞ்சேர்ந்த 

வொற்கி? என்றும், வானோர்க்கும் சிறப்பொடு பூசனைசெல்லா த சிறுவிலைக் 

காலமென்பாள், *எிசாம்பஞ்சமென் றும்", மற்றைக் காலத்து வந்தால் வாய் 

FSH உவல்கூடும், யாமும் வறுமைப்படும் இக்காலத்து வந்து வருத்து 

வது மாண்பல்லவே யென்பாள், “பஞ்சகாலத்தும்' என்றும், பிச்சைக்கெழுக் 

தருளும் உமக்கு இக்காள முதலியவை எற்திற்கென்பாள், (கோலஞ்சார்ர்து 

வருவீர்” என்றும் கூறினாளாகலின் ;) இஹைவர் நங்கையே! எவரு மிடுதற் 

குரிய ஏனைக்காலக்றுப் பிக்ஷையிடாதொழியிலும் பஞ்சகாலத்து இயன்ற 

வரை பரிந்து இடவேண்டியது பண்பேயாகவும், அவ்வாறு இடாமல் இழித் 

துரைதிசவளென்னும் இகழ்வு நின்னைச் சூழுமென்பார், * வார்த்தைநிற்கும்? 

எ௦வும் ) எமது இன்னங்களைப்பற்மி யிசழ்வது முறையோ வென்பார், *இது 

சொல்கடனாமோ!” எனவும் கூறினாரன்பத, ஏற்பதற்குச் சன்னம் வேண் 

வெதில்லையென்றதை %:(கச்சரவம் பூண்டதில்லை சாதரோ தேவரீர் - பிச்சை 

யெடுத் துண்ணப் புறப்பட்டு--முச்சிதமாம், காளமேன் குஞ்சரமேன் கார்க் 

கடல்போய் ரான் முழங்கு-மேளமேன் ராஜாங்க மேன்.” என்ற நிந்தாஸ்தஇச் 

செய்யுளானும் உணர்க, பஞ்சகாலத்து உமது கோலஞ்சார்ர்து எனப்பிரித் 

அமாச்சலுமாம், கோலம் பிக்ஷ£டனகோலம் என்பதும் ஒன்று, வருவீர் 

காலமயக்கு, கண்டாய் முன்னிலையசை ; குறித்து ஆய்வாயெனிலும் பொ 

ருந்தும், | Qe 

ஊற்ருர்சடையிரொற்றியுளீரூரூரிரக்க தி. துணிவுற்றீர் 

நீற்றுல்விளங்குர்திருமேனிகேர் இங்கை த் தீர்நீொன்றேன் 

சோற்றாலிளை த்தேமன் றமதுசொல்லாலிளை ச்தேமின் நினிகர் 
மேம்றாலிகழ்வேயென்ூன்றாரிது சான் சேடியென்னேடீ, 

* சாளமேகப்புலவர் தனிப்பாடல், by சீ



இங்கெதமாலை யுரை, ௯௭ 

(௫-ள்,) ஊற்று ஆர் சடையீர் ஒற்றியுலீர் ஊர் ஊர் இரக்க துணிவு 
உற்தீர் .. கங்கையார்ச்த சடையீரே ! ஒழ்றியிலுள்ளவரே | ஊர்சோறும் 
பிக்ஷையெடுக்கச் துணிவுசகொண்டீர் (அசமால்] ) கீர் கீற்றால் விளங்கும் இரு 
மேனி நேர்ந்து இளைத்தீர் என்றேன். தேவரீர் விபூதியால் விளங்குகின்ற 

இருமேனி மெலிக்து இளைச்சிராயினீர் என்றனன் ; சோம்றால் இளைத்தேம் 

அன்னு இன்று உனது சொல்லால் இளைக்பேம் மங்கையே | நாம் சோற் 

தினா லிளைத்தோமல்ல இன்று உனது மொழியாலேயே இளைச்சோம் ) இனி 

நாம் ஏற்றால் இகழ்வே என்இன்றார் -- இனி (உன்னிடம்) மாம் ஏறிடல் 

(அது மிக) இழிவே என்டுவ்றனர் ; ஏடி. சேடி இது என் 7 எ-று, 

(வி-த.) ஊற்று - கரப்பு) இது தொழிலாகுபெயராய்க் கங்கையை 

உணர்த்திற்று, ஆர் - ஆத்தியுமாம், இரப்போர்க்கு ஈவது தனமுடையார் 
இயல்பென.வுணராது நீ எள்ளினமையின், உன்சொல்லே கம்மை மெலி 
வித்தசென்பார், (சொல்லாலிளை த்தேம், என்றும் ; ரீ பெருர்சன முடைமை 

பின் அஞ்சாது அசதியாடும் அகர்தையளாயினாய் நின்னிடம் ஏற்கத்தசா 

தென்பார், *ஏற்றாலிகழ்வே' என்றுங் கூறினார், அன்று சோற்றால் Cons 

தோம், இன்று நினது சொல்லாலே இகத்தோ மாயினம் என்றாரென 

அவள்கூறிய வாக்யெத்தையே இருகூருக்கயுளைச்சு லும் ஒன்று, சொல்லா 

வது ஊரூர் இரக்கத்துணிவுற்றீர் அதனால் இருமேனி Coté Bde 4 St ot esr 

றது, இங்கு - ௮௪, கரு 

நீரைவிழுங்குஞ்சடையுடையிருளதுறுமக்குகிருருச் 

தேரைவிழுங்கும்பசுவென்றேன்செலிரின்௧டலைக்குளொன்றுளது 

காரைவிழுங்குமெம துபசுக்கன் ின்ரேரைநீர்த்தேரை 

யீ.ரவிமுங்குமென்இன்ருரிது தான் சேடியென்னெட, 

(௫-ள்.) நீரை விருன்ரும் சடையுடையிர்--சங்சையை அடச் சடை 

முடியுடையீர் ! நீர் ஊரும் சேரைவிமுங்கும் பசு நமக்கு உளது என்மேன்-.. 

நீவிர் செலுத்தும் பூமியாகிய பேரை லிழுங்கத்தக்ச மாடொவ்று உமச்குளது 

என்றனன் ) செமிமின் சலைக்குள்-பெண்ணெ ! கொய்சசச்செறிவிக யடைய 

நினது அடைக்குள் ; காரை விழுங்கும் எமறு பககம் ஜின் சேரை நீர் தேரை 

ஈர விழுங்கும் ஒன்று உளறு என்ன்றுர்--மேகத்சையும் உவமையில் 

வென்ற நிறமுடைய எமது பசுவினது கன்றின் தேரையும் நீரிலுலவும் 

தேரையையும் பிளவுபட விழுங்கத்தக்கது ஒன்றிருக்கறது என்டன்றனர் ; 

ஏடி. சேடி இது என் $ எஃறு, 

(வி-த.) நீரை விழுங்கலாவது - அதனை உட்கொள்ளுதல், காரை விழுங் 

சலாவது - அதனி௰த்தைத் தனதுகிறச்துக்குள்ளாக்கூதல், ஒன்று என்றது - 

நிதம்பச்தை; அது பாம்புபோறலின் தமது பசுவாகிய இருமாலின் புத்திர 

ஞான மன்மதனது தேராயெ தென்றலையும் தவளையையும் விழுங்குமழென்றா 

ரென்ச, மது மாடு நீரூரும் தேரை விழுங்குமெம த் சுலைவி gsi wa wg



௯௮] திருவருட்பா. 

தலைவர் எதிராக இரண்டுகூறி எள்ளியவாறு. நீருருக்தேர் என்பத்ற்குக் 

சடல்கூழ்ர்தபுவித்தேர் எனலுமாம் சிவபெருமான் புவிதீதேர் ஊர்ந்தது தரி 

புர தசனகாலத்தில், ௧௫௬ 

பொன்னேர்மணிமன் நுடையீர்நீர்புரிர்தெெெ தவெம்புடையென்றே 
னின்னேயுரைத்தற்கஞ்சுதுமென்றாரென்னென்றேனியம்டதமேன் 

மின்னேகினதுஈடைப்பகையாமிருகம்பறவை தமைக்கு றிக்கு 
மென்னேயுரைப்பசென்டுன்ருரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) பொன் நேர் மணி மன்று உடைமீர்- பொன்னாலாகிய ஒத்த 

அழூய அம்பலத்தையுடைமீே !) எம்புடை நீர் புரிந்தது எது என்றேன்... 
எம்மிடத்து நீர்விரும்பியது யாது கூறும் என்றனன் ) இன்னே உரைசத்தம்கு 

அஞ்சுதும் என்றார் என் என்றேன்--பெண்ணே ! இங்கு அதனை உரைத்தம்கு 

அஞ்சுவே மென்றனர்) அதுதான் யாது கூற௮ுவீரென்றனன் ; மின்னே இயம் 

புதுமேல் - மின்போல்பவளேயாம் இயம்புவமாயின் ; நினது கடை பகையாம் 

மிருகம் பறவை தமை குறிக்கும்--நினது ஈடையின் பகையாகய மிருகத்தின் 

பெயரும் பறவையின்பெயருமே சுட்டும்; என்னே உரைப்பது என்ன் மூர்-- 

(இதுவன் றி) வேறு எதை யாமுரைப்பது என்இன்றனர் ) ஏடி. சேடி இது 

என்! ௭-.று, 

(வி-த.) பொன் ஏர் மணிமன்று எனப்பிரித்துப் டொருள்கோடலுமாம், 

நடைப்பகை மிருகம் - பெண்யானை (பிடி); கடைப்பகைப்பறவை - அன்னம் ; 
எனவே, பிடிடடை அன்னஈடையே யாம்விரும்பினது என்றவாறு, அன்றி, 

இருபதங்களையும் ஒன்றுகூட்டிப் பிடியன்னமே வேண்டினது என்றலுமாம், 

கடையை வேண்டினமை குறிக்கில் நீ வைவைகொல்லோ வென்னும் அச்சுமு 

டையே மென்பார், *உரைத்தம்கஞ்சுதும்? என்றூர். a@jer 

அடையார்புரஞ்செற்றம்பலச்சேயாமெழ€ரெண்பதிற்றுச் 

கடையாமுடலின்றலைகொண்டீர்கரமொன் நினிலற்பு தமென்றே 

னுடையா த்தலைமேற்றலையாகவுன்கையீைஞ் ஜூறுகொண்ட 

திடையாவளைக்கேயென்ன்றாரி துதான் சேடியென்ே ௩, 

(௫-ள்,) அடையார் புரம் செற்று அம்பலத்தே அடும் ௮அழ£ர்--பகைவர் 

களுடைய திரிபுரங்களை யழித்துச் இம்சபையிலே திருநிருத்தம்புரிர்தருள் 
இன்ற அதிசுரந்தரரே 1; எண் பதிற்று கடை ௮ம் உடலின் தலை கரம் ஒன்றி 

னில் கொண்டீர் அற்புதம் என்றேன்--எண்ணப்படுகின்௦ தச௪ப்பிரமர்களு 

டைய உடல்களுள் முடிவினதா௫ய உடலினது தலையை ஒருகரச்திற்கொண் 
டர் ஈதாச்சரியமென்றனன் ; உடையாது ஆக இடையா வளைக்கு தலைமேற்றலை 

உன்கை ஈலாஞ்ஞாறு கொண்டது (அம்புதம்) என்டுன்றார் -- உடையாது 
அமையும்படி. பின்னிடையாத வளைகளின் பாதுகாப்புப் பொருட்டுச் தலைமேம் 
லையை உன்கைகளொவ்வொன்றும் ஆயிரங்கொண்டது ஈதாச்சரியம் என் 

இன் தனர்) ஏடி சேடி இது என் எ-று,



இங்தெமாலை யூரை:. க்க 

(வி-த,) பிரமதேவர் புதல்வராய் அவர்க்குக் இழமைந்து அவாந்தர 

இருஷ்டிக்குக் காரணராயுள்ள மரீசி அத்திரி ஆங் ெசர் புலத்தியர் புலகர் 

Gig தக்ஷர் கர்த்தமர் காசிபர் என்னும் ஈவப்பிரமர்களுடலம் மத்தியப் 

பி.ரளயங்களில் அழிவம்மனவாகப் பிரமதேவ ர௬ுடலமொன்றே அவரராயுள்முடி. 
வாகிய பிராஇருதப்பிரளய மளவும் நிற்பதென்பாள், £பதிற்றில் கடையா 

மூடல்' ஏன்றும், அத்தகைய வுடற்மலை உரமொன் நினிற் கொண்டமை வியப் 

பென்பாள், “அற்புதமென்றும், கூறினாளாகலின்) இழைவரும், கின்வளைகள் 

கரத்திலணியப்பட்டு முன்னிம்பனவென்பார், இடையாவளை, என்றும், அவை 

உடையாதமையக் கமழ்கணமணிச்தழென்பார், “உடையாதாகத்தலைமேற்றலை 

கொண்டது, என்றும், உன்கை மாணாளும் நஈவசவமாக அணியப்பட்டன மிகப் 

பலவென்பார், எரைஞ்லூறு, என்றும் கூறினார் என்ச. இவண்கூறிய 

மரீசியாதிய ஈவப்பிரமர்களுள் புலகர் கர்த்தமர் காசுபரென்னும் மூவரை 

8க்இப் பிருகு வசிட்டர் மாரதரென்பவரைக் கோடலும் புசமாணடுத்தம், எண்௭ 

செயப்பாட்டு வினைப்படுவிகுதியும் அகரச்சாரியையும் தொக்க வினைச்தொ 

கை, பதிற்றென இற்றுச்சாரியைபெற்று ஏழனுருபு பெறுறுகின்ற பச்தென் 

னும் எண் பிரமர்பதன்மரையு முலார்த்தலின் எண்ணாகுபெயர், உடையா. 

ஈறுகெட்ட வினையெச்சம், கங்கணமென்பது - தலைக்கூட்டமெனவும் பிறி 

தொருபொருள்பயத்தலின் (தலைமேற்றலை, என்றார். கம் - தலை, கணம் - 

கூட்டம், ஒருகரத்தில் ஒருடற்றலை கொண்டீர் என்றதம்கெ௫இராக உன் 

ஒவ்வொருகைகளும் தலைக்கூட்டம் ஆயிரங்கொண்டதெனப் பழித்தவாறு, 

ஆயிரம் எண்டு அளவின்மைப் பொருட்டு, %*வேதாயாவையுமளிப்ப மேனாட்- 

டெரிர்தருள் பதின்மராகுஞ் சீர்கெழுகுமரர்?? என்பதும் நாற்றுணிபாக 

லால் பிரமதேவரை ஒருவ.ராகக்கொள்ளாது அவர் புதல்வருள் wader 

மார்ச்களாசக் கொள்ளட்பட்டவரோடு, அவரல்லாத வேரொருவரை உடன் 

கூட்டித் SFU TOT என்பதும் உண்டு, இவ்வாறுகொள்ளின் பதிற்கினது 

கடையாம் உடலென்ச௪, பதிம்மினதுகடை - பதிழ்றுக்கு அப்பாழ்பட்டது, 

கடை - முடிவு. 5(நி௮- 
தேவர்க்கரியவானர்தத் இருத்தாண்டவஞ்செய்பெருமானீர் 

வேமக்குகுகுகுகுகுவணிவேணியுடையீ ராமென்றேன் 

தா வக்குகுகுகுகுகுகுகுத்தாமேயைச்துவிளங்கவணி 

யேவமழ்குணத்தாயென்டன்ருாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(ட-ள். ) தேவர்க்கு அரிய ஆனந்தம் தருத்தாண்டவம் செய் பெருமர்ன் 

- தேவர்க்கும் காண்டற்கரிய ஆனந்தச் திரு௩டன தீசைப்புரிந்தருளும் தலை 

வரே | ; நீர்மேவ குகுகுகுகுகு ௮ணிவேணி உடையீர் அம் என்றேன்--தேவ 

ரீர் நிலைபெம அறுகு அணியும் ௪டையுடையீர்போலும் என்றனன் ; தாவு 

அக்குகுகுகுகுகுகுகு ஐந்து விளங்க அணி ஏவல் குணத்தாய் என்டன்றார் 
  எடை 

~ 

கம்ச்பராணம் தக்ஷசாண்டம் ௨பசசப்படலம் - ௬,



௧0௦ | திருவருட்பர். 

நீளுன்ற அந்த குகுகுகுகுகுகுகு, ஐக்துவிளங்க அணியும் பெருமைக்குணத் 

தையுடையாய் நீ என்டுன்றனர் ;--ஏடி, சேடி இது என் 7 எ-று, 

(வி-த,) ஆறு--கு--௮றுகு என்றாடு அறுசம்புல்லையும், எட்டு 4 கு-- 
இவ்விரண்டு -கு, ஒருதொடராக காலு முகுவென் மூடக், கூந்தலையும் உணர்தி 

இகின்றன, குரு வென்பதம்குச் சந்திரதரிசனமில்லாதது என்பதுபொருள், 

4 ₹* கூடினமா வாசைபதி னான்இறுதிக் கூறுதனிற் -- கூடுமதற் குப்பெயர் 

GE.” என்றதும் இப்பொருள்பற்றியே யாகலின் குகுவென்பது ஈண்டு இரு 

ளுடையதெனப் பொருள்பட்டு, நீஞசலோடு தொங்குதலையுடைய ரூகுவென 

விசேஷித்சமையால் கூந்தலைக் குறிப்பின் உணர்த்இற்றென்ச, தாவுதல் - 

நீளுதல், நாலுதல் - தொம்குழல், ஐந்துவிளங்கவணிதல் - முடி கொண்டை 
சுருள் குழல் பனிச்சையென்னும் ஐவகை மயிர்முடியமைய இலங்கரித்தல், 

தலைவி அறுகு ௮ணி வேணியுடையீரொன்றாளாகலின், தலைவர் யாம் தனித் 

தீனியாக அ௮மைச்த அறுகு அணிர்துள்ளேம்; 8 இரு-கு, ஒருய்கு சேர்ந்தன 

வாயெ காதுருகு ஐ்துவிளங்க அணிற்துள்ளாய் அதனினும் இது வியப்பன்் றோ 

என்இின்றாரொன்பது ஈயம், ஏவலென்பது அதம்குரிய வியமென்னும் பரி 

யாயப் பெயரின்மேற்று, வியங்கோளெனவும் பெயருண்மையின் விரிந்த 

கோள்சொல்லும் குணமுடையாயெனிலும் இழுக்காது, வியம் - பெருமை, 

விரிவு, இனி, எட்டென்னும் எண்ணைக்குறிக்கும் அகரவெழுத்துச் சுட்டுப் 

பொருள்படகின்று குவ்வொடு புணரும்கால் ககரமிரட்டிக்க அக்கு என்றுடுச் 

சங்கவளையல்களை யணர்த்திற்றெனவும், எண்கு - கரடி.யெனக்கொண்டு, இது 
கரடியின் பழ்மசளாலாகயெ ஐர்து ஆபரண soy yori iA oO por aro Carr gy 

மாம், சிங்களமுதலிய தேயங்களில் அழுக்காமையென வழங்கும் ஓர்வகை 

ஆமையின் ஓடு, ௪ம்கு, புலிரகமாதியவற்றால் கைவளையாதிய அணிகளியற்று 

மாறுபோலக் கரடிப் பம்களாலும் சிலவணிகளியற்றுவதுண்டென்பது பிர 
சித்தம், நாம் ஏ- அளைகள் ) அவைகளேயென்னும் பொருள்பட நின்ற 

தென்லும் தன்று. ப ௧௯ 

கொன்றைச்சடையீர்கொடுங்கோளஞூர்குறித்தர்வரு தம்கஞ்சுவல்யா 

ஜஞொன்றப்பெருங்கோளென்மீதுமுரைப்பாருண்டென்றுணர்ந்தென் மேனி 

நன்றப்படியேம்கோளிலியாககருமூடையேகய்காய்கீ 

பின்௦ச்சுறலென்னென்டுன்றாரிதுதான் சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) கொன்றை சடையீர் கொடும்கோளூர் குறித்திர் -- சொன்னை 
கூடிய சடாமகுடமூடையிர் நீவிர் கொடுங்கோளஞாரைக் குமியிடமாகக் குறித் 

திர் (கையால்) என்மீதும் பெரு கோள் ஒன்ற உரைப்பார் உண்டு என்று 

உணர்ம்து யான் வருதம்கு ௮ஞ்சவல் என்றேன் -- என்னிடத்தும் பெரிய 

தொரு குற்றம் பொருந்தும்படி. உரைப்பவர் அங்கு உளராவ ரொன்றுணர்ந்து 

(யான் குதிவயின்) வ£ அஞ்சுஹேன் என்றனன் ) நங்காய் ஈன்று அப்படி. 
  

் கொடிவராத்திரிகம்பம் - தஈ,



இங்கிதமாலை யுரை. ௧0க் 

யேல் கோளிலி ஆம் ஈகரும் உடையேம் -- பெண்மணியே ! நல்லது அங்கன 

ret நாம் கோளிலியென்னும் ஈகருமூடையேம் ; நீ இன்று அச்சுறல் 

என்டுன்றார் -- நி என் (அக்குறிவயின் வரலாம்) இன்று ௮ச்௪முறுதல் யாது 

க்கூ1 என்டுன்றனர் ; ஏடி. சேடி. இது என்? எ-று. 

(விக) கொன்மை மாலையையுணர்த்ரலின் இருமடியாகுபெயர், தலை 
வர் தம்ஜர் Loar டுங்கோஞூர் என்று குறிக்கத், தலைவி கொடிய கோளுலாக்கு 

மூுரனப் பொருள்கொண்டு, என்கரவறிர்மு அலர்நாற்றுவார் பலர் அ்குள 

ராவரான்று வரு க்ம்கு அஞ்சடன்றேன் என்றவழி) காம் கோளிலியாடுிய 

நகருமுடையோம் அங்கணுகலா மென்று தேம்தியவாறு, கொடுங்கோளூர் - 

மலைநாட்டில் திருவஞ்சைக்களச்தையடுத்மதலம். கோளிலி - சோஷூட்டுத் 

தலங்களுள் ஓன்று. ௧௬௦ 

புரியுஞ்சடையீ ரமர்£ இிடுமர்புலியூரெனிலெம்போல்வார்க்கு 

முரியும்புலிச் சோலுடையீர்போலுறு தம்யெலுமோவென்தேன் 

மிரியும்புலியூரன்றுகின்போம்றெரிவையரைக்கண்டி டி.ம்பயந்தே 

யிரியும்புலியூரென்ன்றாரிதுதான் சேடியென்னேோட, 

(@-ar, ) புரியும் சடையீர்-- முறுக்கேறிய சடையையுடையீரே ! அமர்ம் 

இடும் ஊர் புலியூர் எனில்--நீர் வ௫க்குமூர் புலியூராயின் ; உரியும் புலி 

தோல் உடையீர்போல் உறுதம்கு எம் போல்வார்க்மூம் இயலுமோ என் 

றேன்.-உம்மால் உரிக்கப்படும் புலித்தோலை உடையாகச்தரிச்த உம்மைப் 

போல (அவ்வூரில்வாழ) அடைதம்கு எம்போல்வார்க்கூம் கூடுமோ? என்ற 

னன் ) திரியும் புலி ஊர் அன்று--மாதே ! காட்டிம்திரியும் புலிகள் பலவா 

மும் eran; Ast Cure தெரிவையரை கண்டிடில் பயச்தே இரியும் புலி 

ஊரார் என்இன்ரார்--நின்னைப்போனற மங்கையரைக் கண்டால் அஞ்சி அகன் 

ஜோடும் ஒற்றைப்புலிவாழும் ஊரே அது என்கின்றனர்; ஏடி. சேடி. இது 
என் 1 எ-று, 

(வி-க) புலியூர் - இதம்பரம், புலிகள் பலவாமுமூரில் புலியைக்கொன் 
அுரித்துத்தரித்த 8ீர் வாழ இயலும், யாம் வரவுமியலுமோ 1 என்று குறியி 

டஞ்சேறற் கஞ்சிய தலைவியைத்தேற்றியபடி, தவத்திம்கு மம்கையர் பார 

வையும் கூடாதென்பதால், *தெரிவையஎரக் கண்டிடில் பயந்து இரியும்பூலி' 

என்றார், ஈண்டுப் புலியெனறது வியாக்பெபாத முனிவரை, ௧௬௪ 

தெவ்வூர்பொடி.க்குஞ்சிறுஈகையித்தேவர் சமைகானீரிரு ச.த 

லெவ்வூரென்றேனகைத்தணங்கேயேமூர்காலூசென்றுூர்பின் 
னவ்வூர்த்தொகையினிருத்தலரிசாமென் மேன்மத்ததிலொவ்ஷ 
ரிவ்வசெடுத்தாயென்ன்றாரிதுதான்சேடியென்னேடீ, 

(டு-ள்,) தெவ் ஊர் பொடிக்கும் சிறுகை இத்தேவாதமை நான் ரீ 

இருத்தல் எவ்வூர் என்றேன்--பசைவர் ஊரை நீறுபடுத்தும் புன்னகைை 

யுடைய இர்தத் தேவரை கான் நீரிருத்தல் எந்தஷரிலென்றனன் ; ஈகைத்,



oy cnn Cas ஏமூர் நாலூர் என்றார்--(அதற்இவர்) நகைசெய்து பெண்ணே !. 

ஏமூரும் காலூரும் நாமிருப்பதென்றனர் ; பின் அவ்வூர் த்தொகையின் 

இருச்சல் அரிது ஆம் என்றேன் - பின்னர் (கீர்கூறிய) அவ்வூர்த்தொ 
கையில் நீர் ஒருவரிருப்பது ஒவ்வாதாகும் என்றனன் ; அதில் ஓவ்வு 

ஊர் இவ்வூர் எடுத்து ஆய் என்இன்றார்--அப்படி காமிருத்தலில் ஒவ்விய ஊர் 

களே இவ்வூர்கள் ௮வ்வூர்ச்தொகைகொண்டு ஆய்வாயாகஎன்டுன்றனர் ; ஏழு. 

சேடி இது என்? எ-று, 

(வி-த,) பதினொரு ஊரெனவும் ஏழூரும் நாலூருமாடிய Q rein CO ren 

வும் பொருள்படச் கூறினமையின், இவ்வளவு ஊர்களில் நீரொருவரிருப்பது 
இணங்காதென்றேனாக) இவர் இவ்வளவு வரும் காமிருப்பதில் இணங்இயெவூர் 

களே யென்றும், ஏஞூரும் சாலூருமாயெ அவைகள் கேஷேத்திரக்கோவைகளுள் 

இல்லையேயென்றதாக இமைவருட்சொண்டு இவையும் அதில் ஒவ்வொரு தலம் 

சளேயென்றும், ஐயகேரின் நூல்கொண்டு ஆய்வாயாகவென்றனும் கூறுஇன்றா 

ரென்பது கருத்து, பிம்பொருட்கண் ௮ல் - ௮வையென்னும் பன்மைச்சுட்டு, 

ஒவ்வொரு ரென்பது ஒவ்வூரென மரிஇயிற்று, ஊர்ச்தொகையில் ஒவ்வூ 

சென்பதனைத் இருகாவுக்கரசுராயனார் இருமுறையில் க்ஷேத்திரக்கோவை, 

இருவடைவுச் திருச்சாண்டகங்களிம்சாண்க, மற்று - அசை, ௧௬௨ 

மணங்சொளிதழிச்சடையீர்கீர்வாமும்பதியாதென் ஹேனின் 

குணங்கொண்மொழிகேட்டோ ரளவுகுறைந்தகுயிலாம்பதியென் மூ 

சணங்கன்மறையபூ fir hoses Moore gor OGG ont gg foe gi 

Beret misarent_C wi lio sir &) or api gin or C Fu. Quseo GC cor ie, 

(ட-ள்.) மணம் கொள் இதழி சடையீர் நீர் வாழும் பதி யாது என் 

வேன். மணங்கொண்ட கொன்மைஞகூடிய ௪டையையுடையீரே! நீர் அமரும் 

பதி எது என்றனன் ; நின் குணம் கொள் மொழி கேட்டு ஓரளவு Gopes 
குயிலாம் பதி என்ரூர்--பெண்ணே ! நினது குணமமைந்த மொழியைக் 
கேட்டு (தனக்கு இவ்வினிமை இல்லையேஎன் நு நாணி) ஒருமாத்தியையளவு 
குறைர்த குூயிலாம்பஇ என்றனர்) அணங்கன் மறையூர் தம் என்றேன். 
(கிர்கூறிய பதி) தெய்வீகமுடைய மறைப்பதியாகும் என்றேன் ) அஃ்தன்று 

அருள் ஓத்தூர்--மங்கையே | நீகூறிய மறைப்பதி அதுவன்று அருளுடைய 

திருஓச்சாராகும் ) இஃ்தும் இணங்க உடையேம் என்கின்றுர்--இச்த ஒத்தா 
சென்னும் ஈகரமும் பொருத்தமாக உடையோம் என்இன்றனர் ) ஏடி. சேடி 

as என் 1 et Ly | 

(வித ,) காளம்போல முழங்கும் கண்டமுடைமையின் மன்மதனுக்குச் : 

காளவாத்தியமெனக் கூறப்பட்டுக் காளகண்டமென வழங்குங்குயில், நின் 

மொழிக்கெதிர் விடம்போல வெறுக்கப்படும் ஒலி யுடையதாமினமையின் கள 
கண்டமெனப். பெயர்பெற்றதென்பார் ஒ.ரளவுகுறைந்த குயிலென்ரர், அளவு” 

மாத்தினா, ௮௮, ஈண்டு நெட்டெழுத்து கும்றெழுத்தாதல் சுட்டிரின்ற,



இங்கெமாலை யுரை sol 

காளகண்டம் அல்லது களகண்டமென்னும் இர்த Caps Ori இமாலயத்திற் 
-குசீ சமீபத்தில் கெளிகிதி யுற்பஜ்தித்தான தீஇலுள்ள நீலகண்டக்ஷேத்தி 

சம்போலும் ; இத்தலம் தணிகைப்புராணம் புராணவரலாற்றுப்ப டலத்தில் . 

வித தகூறும் (௬௪) கவெத்தலங்களிலொன்றாம், EF 'கூறும்பதி பொருளறிய ' 

மூடியாத பதியாயிருக்கின்ற சென்னுங் கருத்தால் மறைப்பதியென்று தலைவி 
௬ூ௰), வேதப்பதியென்றதாகம் எலைவர் பொருள்கொண்டு அது திருஓத்தூ பே 

யாமென்று விடைகூறியபடியாம், இத்தலம் ஓத்தின்பொருளைச் சிவபெரு 

மான் அர்தணர்ச் குபதேோ தத சலமாகலின் ஓ தீதாரெனப்பட்டது.. ஓத்து - 

வேதம், | & Gr lB. 

ஆற்று சஎடையாரிவர்பலியென்றடைச்தார் அுமதரியா தென்மேன் ப 

சோற்று த்துபை றயென்ருர்நுமக்குச்சோம்றுச்சருப்பேன் சொலுமெல் மேன் 

ஜோம்றுத்திரிே "வம்ன்றுநின்போற்சொல்லுங்கருப்பென் றுலயேம் ம்ப 

வேற்றுத்திரியேமென்டுன்ராரிது தான்சேடியென்னேடீ, 

(௫-ள்.) ஆறு சடையார் Qat பலி என்று அடைச்தார் நுமது ஊர் 

பாது என்றேன். சங்கையாற்றையடச்ரம் ௪டையையுடையராகய இவர் 

பிஷை;.யென்று இயம்பிக்கொண்டு ஈங்கடைச்தனர் யான் உமது ஊர் எது 

வென்று வினவினேன் ; சோற்றுத்துறை என்றூர் திருச்சோற்றுத்துறை 

யென்று விடைபகர்ந்தனர்; நமக்கு சோம்று கருப்பு ஏன் சொலும் என் 

ஹேன்- உமக்குச் சோற்றுவறுமை ஏன்கூறும் என்றனன் ; தோம்று இரி 

வேம் அன்று -- பெண்ணே ! உள்ளபொருளையிழர் த (அதனால்) மாறுபடு 

வோம் அல்லேம் ;) சொல்லும் கருப்பு என்று உலகு நின்போல் இயம்ப ஏற்று 

திரியேம் என்இன்றூர்--(அன்றியும்) நீசொல்லும் சோர்றுக்கருப்பு (உடை 

யோம்) என்று உலகர் நின்போற்கூறப் பிச்சையேற்று உழலோம் என் இன்ற 

னர்; ஏடி சேடி இது என் ? எ-று, 

(வி-த) சோற்றுத்துறை - ஒருஇிரு3்பதி; இதனைச் சோறுமிகுதியு 
முள்ள இடமெனவும் பொருள்படக் கூமினமையின், சோற்றுசீதுறையடைய 

உமக்குச் சோற்றுக்கருப்பு LOG @ ஏன்சொல்லும் என்று யான் புசழ்ச்துகூ றி 

னேனாக ; இவர் உமக்குச் சோற்றுவறுமை ஏன்வந்தது து சொல்லும் என்றதாக 

வுட்கொண்டு, ஏதேதோ வுரைக்இன்ருர் ஈதென்னை என்றபடி, இனி, நாம் 

நின்லிஞவிற்வெய்த விடைபக.ர வகையறியாது தோற்று. மாறுபடுவோ. 

மன்று: அன்றியும், சோறு உண்டு இல்லையென்று கூறும் சொல் லிலும். 

கருப்புடைய நின்போலப் பஞ்சமுடையோ மென்று உலகர்கூற அவ்விழிபு: 

.ரையேற்றுத். திரியோம்; (நீ ஒருத்தியே சோற்றுவறுமையுடையோமாக எம். 
மைக் கூறியத; யாம் தஇயொகசேயாம்) என்.ற குறிப்பின்விளங்கக் Ber ap. 
ரெனதும் ஒன்று, அரிதென்னும்பொருள்படச் சொல்லும் கறும்பென்றாரெ 

னலுமாம், இப்பொருட்குக் கருப்பு வலித்சல்விகா 79 மன்க,.. உலக - AS. 

பெயர், கஞ்ச.



பட்டப், ௯௪... இருவருட்பா. 
ட இங்குஞ்சடையீர்நெல்வாயிலுடையேமென்றீருடையீ மேற். 

ருங்கும்புகழ் றம்மிடைச்றுமைசார்ர்தெெவனீர்சாம்றுமென்றே 

னே! ம்கும்படி றம்மிடைச்சிறுமையெய்இிம்றலசிண்டெ மக்தின்றா 

| லீக்குங்காண்டிரென் சின்ரரிறுதான்சேடியென்னேம், . 

(௫-ள்.) ஓங்கும் சடையீர் நெல்வாயில் உடையேம் என்றீ£-..-(மகுட 
மாக) மேனிமிர்ச்த சடையினையுடையீமே! இருநெல்வாயிலை உடையோம் என் 

திர்) உடையீரேல் புகழ் தாங்கும் ,நும் இடை சிறுமை சார்ர்தது எவன் நீர். 

சாற்றும் என்ேன்--(நெல்வாபிலை) உடையீரானால் புகழினைக்கொண்டுள்ள 

'அம்மிடத்த (இப்பிகைஷையேல்கும்) குறைவு எய்தியது எதுபற்றி நீர் கூறு. 
வீர் என்றனன்; ஏங்கும்படி. ம் இடை சிறுமை எய்திற்று அலது ஈண்டு 

எமக்கு இன்று--(கண்டோர்): கலவ்கும்படி மது இடைமிஜேளை சொய்மை 

அடைரச்துள்ளதல்லது ஈங்கெமக்கு ஒன்றும் அடைர்திலது*; ஈல்கும் காண்டிர் 

என்இன்மூர்--(வேண்டில் பிகைஷைக்குவர்த) இவ்விடச் தம்(எம்மிடைமெலிவில் 

லாமையைக்) காணுதிர் என்இன்றளர் ; ஏடி. Cap Bg என் ? எ-று, 

(வி-த,) கெல்வாயிலென்ப.து ஒருதலம், இம்மொழி: செல்லையடையவாயி 

லெனவும், செல்லைவாய்ர்த இல்லமெனவும், கெல்லீட்டுதற்குரிய ஏதுவெனவும் 
பொருள்பட்டுகிம்றலின், இம்ஊனம் கெல்லின் பெருக்கமுடைய அம்மிடைச் 
சிறுமையெய்தவேண்டுவதில்லையே யென்றாளாகலின், இறைவர் எம்மிடைச் 

இறுமையில்லை, நம்மிடையே சறுமையுள்ளதென எஇரியம்பியபடி., இடைச் 
சிறுமை - இடைச்கண் சிறுமை, இடை--இடம், சுப்பு, சிறுமை - வறுமை, 

. தண்மை, ஏங்குதல்- இத்தனபா.ரச்தால் இர்றுசுப்பு இறுங்கொல்லோ வென 

க்கவலுதல், - ஏல் எனினென்பதன் மரு௨, ஆல் - அசை, வாயில் - ஏது, 

இங்கிதமாலை உரை முற்றிற்று. 

  

இருச்சிற்றம்பலம், - 

 


